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PRODUCT DESCRIPTION

Control Panel
Wine Rack
Shelves
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Crisper
Freezer Boxes
Door Rack
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* The most energy-saving configuration requires drawers, food box and shelves to be
positioned in the product and fan to be off, please refer to the above pictures.

** The pictures above are only for reference. The actual configuration will depend on the
physical product or statement by the distributor.

Space requirements

The unit’s door must be able to fully open as shown.
Spare enough space for convenient opening of
the doors and drawers.

Keep a distance of at least 50 mm between the
side walls of the product and adjacent parts.

1137

Width: min. 920 mm
Depth: min. 1137 mm

920
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ON/OFF key, push for 3 seconds. Appliance turns on with a long acoustic feedback (1sec)
Wi-Fi key, used to connect the appliance

Mode key, used to select between Fridge, Freezer, Eco and Holiday

TEMP key, used to select between temperatures levels (also Super Cool and Super Freeze)

Fridge/Freezer area icon, shows which compartment of the appliance is selected
Fridge temperature levels, shows which is the selected temperature

Super Cool icon, shows if the Super Cool function is activated

Freezer temperature levels, shows which is the selected temperature in the freezer
Super Freeze icon, shows if the Super Freeze function is activated

Eco mode icon, shows whether the Eco mode is activated

Holiday function icon, shows whether the holiday function is activated

Wi-Fi icon, shows whether the Wi-Fi is working and the appliance is connected
Customized temperature icon, shows if the temperature has been selected by app

Use ® Plugin the appliance and it automatically turns on with a long acoustic feedback (1 sec)

All LEDs turn on (1 sec), then the Fridge temperature LED and Freezer LED turn on fixed.

e  The temperature will automatically set at 4 °C in the fridge and -18 °C in the
freezer.

NOTE: wait at least 2/3 hours before putting food in the appliance, so as to
ensure the temperature inside the fridge.

e In case of power loss, the last cooling level set will be restored.

e To restore the default setting, keep pressed the door switch inside the
refrigerator and simultaneously press the ON/OFF key for 5 seconds.

e Under the normal operating condition (in spring and autumn), it is
recommended to set the temperature at 4 °C. In summer when the ambient
temperature is high, it is recommended to set temperature at 6~8 °C, so as to
guarantee the fridge and freezer temperatures and reduce the refrigerator
continuous running time; and in winter when the ambient temperature is low, it
is recommended to set temperature at 3~4 °C to avoid frequent start/stop of the
refrigerator.
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Display stand by mode management

e Ifthe dooris closed -> display in standby (all LEDs switched off)

e Ifthe door is open -> current fridge temperature LED and freezer temperature
LED are turned on (fixed).

e  ECO mode LED + Holiday mode LED are turned on (fixed) if previously selected.

e Display is ready to receive inputs (no need to activate it by touch).

Mode

The mode button is used to switch between the different modes.

The related LED turns on and selection is immediately confirmed (no blink).
Short acoustic feedback confirms the selection.

Fridge temperature setting

When display panel is on, select the “fridge temperature setting” pushing the MODE button.
The fridge area LED turns on. Push the “TEMP” button until the desired temperature is set.
The temperature value changes in this way: 8°C -> 6°C ->4°C ->3°C -> 2°C -> super cooling -
>8%C...

The related LED turns on and selection is immediately confirmed (no blink).

Short acoustic feedback confirms the selection.

Freezer temperature setting

When display panel is on, select the “freezer temperature setting” pushing the MODE
button. The freezer area LED turns on.

Push the “TEMP” button until the desired temperature is set.

The temperature value changes in this way: -16°C ->-18°C ->-20°C ->-22°C ->-24C ->
Super freezing->-16C...

The related LED turns on and selection is immediately confirmed (no blink).
Short acoustic feedback confirms the selection.

Note

Switching from fridge to freezer areas and vice versa is immediate when the user pushes
the MODE button, and the selection is immediately active.

Temperature LEDs do not blink.
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Customized temperature

From the app it is possible to customize the temperature for both fridge and freezer.
The temperature can be set with 1 °C sensitivity. It is possible to select a temperature from
2 °Cto 8 °Cin the fridge, and from -16 °C to -24 °C in the freezer.

When the temperature is selected by the app, the customized temperature icon turns
on, while all the temperature LED lights of the affected compartment are turned off (i.e. if
the refrigerator temperature is selected from the app, LEDs from 2 °C to 8 °C are turned
off. If the freezer temperature is selected from the app, LEDs from -16 °C to -24 °C are
turned off).

If only a single area (freezer or fridge) has the customized temperature, the temperature
selection of the other area is not changed and the LED light of the selected temperature
of that area remains on. An acoustic signal is made every time the temperature is
changed.

Long acoustic feedback (1 sec) confirms connection is completed.

Super Cool function

It is suggested to switch on the Super Cool function if a large quantity of food should be
stored (for example after the purchase). The Super-Cool function accelerates the cooling
of fresh food and protects the goods already stored from undesirable warming. When
the function is activated, the temperature of the fridge is automatically set at 2 °C.

How to use the Super Cool function:

e  The function can be activated by long pressing TEMP key to select the fridge
compartment, and then quick pressing the TEMP key until the Super Cool icon
led is turned on, or it can be turned on from the app. When the function is
activated, the Super Cool LED is always ON.

e  To exit the Super Cool function, press the TEMP key or turn it off from the app.

e  The Super Cool function automatically ends when the function has lasted for
more than 12 hours.

e When the Super Cool ends, the icon of the control panel is switched off and the
previously set cooling level is restored.

Note: Super Cool and Super Freeze function cannot be activated simultaneously.
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Super Freeze function

The super freezing function accelerates the freezing of fresh food and protects the goods
already stored from undesirable warming. If a large amount of food has to be freeze, it is
recommended to set the Super-Freeze function on 24h before the usage. When the
function is activated, the temperature is automatically set at -28 °C.

How to use the Super Freeze function:

e The function can be launched by long pressing TEMP key to select the freezer
compartment, and then quick pressing TEMP key until the Super Freeze icon led
is turned on, or it can be turned on from the app. When the function is activated,
the Super Freeze LED is always ON.

e  To exit the Super Freeze function, press the TEMP key or turn it off from the app.

e  The Super Freeze function automatically ends when the function has lasted for
more than 50 hours.

e When the Super Freeze ends, the icon of the control panel is switched off and
the previously set freezing level is restored.

Note: Super Cool and Super Freeze function cannot be activated simultaneously.

Eco mode

The Eco mode can be activated to optimize the performance of the appliance, whereas
obtaining the best food storage. The Eco mode will automatically set the temperature at
4 °Cin fridge and at -18 °C in the freezer.

How to use the Eco mode:

e  The function can be activated from control panel by pressing the “mode” key
until the Eco mode icon turns on (an acoustic signal confirms the selection), or
by selecting the function from the app. When the function is activated, the Eco
mode icon is always ON.

e To exit the Eco turn it off from the app or chose another function from the
control panel.

e  When the Eco Mode ends, the icon of the control panel is switched off and the
previously set cooling levels are restored.
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Holiday function

The Holiday function can be used to reduce the energy consumption of the appliance,
when it is not used regularly. When the function is on, the LED lights will be off (even if the
door is open) and the fridge will work on low power consumption mode, whereas the
freezer will keep working normally.

How to use the Holiday function:

e  The function can be activated from control panel by pressing the “mode” key
until the Holiday icon turns on (an acoustic signal confirms the selection), or by
selecting the function from the app. When the function is activated, the Holiday
icon is always ON.

e  To exit the Holiday function, turn it off from the app or chose another function
from the control panel.

e  When the Holiday function ends, the icon of the control panel is switched off and
the previously set cooling levels are restored.

Defrosting
The defrosting of the refrigerator and freezer compartment are done automatically: no
manual operation is needed.

HCS
When a certain moisture level is reached, the HCS filter fibers open causing moisture to
decrease and then close again.

Demo mode

To enter the demo mode, with the display unlocked, keep pressed the Wi-Fi key (B) and
press the MODE key (C) 5 times within 5 seconds. To exit the demo mode, perform the
same operation or power off the refrigerator.

Error Codes

Communication error
[-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] Lights in the fridge turn on sequentially, it means there has
been a communication error between the main control board and the display board.
Please, contact the technical assistance to help solve the problem

Fan
[-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] lights in the fridge flashing simultaneously if the fan is not
working properly. Please, contact the technical assistance to help solve the problem
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WI-FI USE

In app pairing procedure

Step 1
e  Download the hOn app on the stores

GETITON
» Google Play

Step 2
e  Create your account on the hOn App or log in if you already have an account

W4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

Step 3
e  Follow pairing instructions in the hOn App
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Wi-Fi Use
When display panel is on, a short push of the Wi-Fi button starts the sync and Wi-Fi LED
starts blinking. Follow instructions on the App to complete the connection.

Long acoustic feedback (1 sec) confirms that the connection is established and the LED
stays on fixed.

If the Wi-Fi has not been configured yet, when the refrigerator turns on, it
will automatically enter the configuration mode and keep this status for 30 minutes.
To use the configuration mode:

e Press the Wi-Fi key for 2s, the refrigerator enters the Wi-Fi configuration mode
and an acoustic signal is made. The Wi-Fi icon starts blinking.
e  Follow in app instructions to configure the Wi-Fi (see above).
e Once the Wi-Fi is configured and the connection established, the Wi-Fi icon is on
and fixed.
o After 30 minutes without performing any operation, the Wi-Fi will automatically
exit the configuration mode.
e If the Wi-Fi has already been configured, it will automatically reconnect
according to the configuration information.
To reset the Wi-Fi, long press the Wi-Fi key and Mode for 2s, the Wi-Fi is reset and
an acoustic signal is made. After this, the Wi-Fi will automatically enter the configuration
state (Wi-Fi icon will start blinking again).
To turn off the Wi-Fi, press the Wi-Fi key for 3s.

Radio-module - Technical data

Frequency rate (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Channel frequencies 2412...2472 MHz(step size 5 MHz)
Maximum power(EIRP) 100 mw

Radio equipment type is in compliance with Directive 2014/53/EU.
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TROUBLESHOOTING

The inside light bulb does not turn on.

o No electricity.

 The power cable is not properly plugged in.

 Check if the appliance is switched off (see Temperature
Adjustment)

» Check the power socket is working correctly (e.g. with another
electric device).

o Holiday Mode is activated.

¢ Deactivate Holiday mode.

The internal temperature of
the refrigerator and/or freezer is not
cold enough.

® The doors are not closed.

« Check that the door and gaskets close properly.

e The doors are frequently opened.

[+ Avoid opening the doors unnecessarily for some time.

o Incorrect temperature setting.

[+ Check the temperature setting and, if possible, set a lower
(see

® The refrigerator and/or freezer are too full.

* Wait for the temperature of the refrigerator/ freezer to stabilise.
[« Avoid filling the refrigerator and freezer excessively.

e The surrounding temperature is too low.

[+ Move the unit to a warmer place or heat the current room

® Warm items have been stored.

« Always allow items to cool before storing them.

The food in the refrigerator freezes.

® Incorrect temperature setting.

[+ Check the temperature setting and, if possible, increase
the temperature.

® Food in contact with the back wall.

[+ Keep the food away from the refrigerator’s back wall

The bottom of the refrigerator
compartment is wet or water
droplets are present.

e The drain hose could be clogged.

[ Clean the drain hose with a stick or similar item to allow
the water to drain.

Presence of drops of water or frost on
the rear wall of the refrigerator.

e Depending on the function, drops of water
or frost form on the rear wall of
the refrigerator during operation.

* It is not a defect.

* Warm items have been stored.

« Always allow items to cool before storing them.

e There are open food containers or liquids.

» Always cover food and liquids.

e The doors are not closed.

[+ Check that the door and gaskets close properly.

e The doors are frequently opened.

» Avoid opening the doors unnecessarily for some time.

Presence of water in the vegetable drawer.

e Lack of air circulation.

o Verify that your appliance is not too full.

® Vegetables and fruit with too much moisture.

* Wrap the fruit and vegetables in plastic materials, e.g. cling film,
bags or containers.

The motor runs continuously.

® The doors are not closed.

[+ Make sure the doors are closed and check the seals close
properly.

e The doors are opened frequently.

« Avoid opening the doors unnecessarily for some time:

e Ambient temperature is very high.

 Verify that the ambient temperature is in the range set out in
the specifications on the appliance tag

o Set the display to a warmer

o The appliance has been off (no power)
for some time.

« It normally takes the appliance 8-12h to cool completely.

The frozen food is thawing.

e Surrounding temperature is too low.

| Move the unit to a warmer place or heat the current room.

e The freezer door is not closed.

* Make sure the door is closed and that the gasket is sealing properly)

Fridge door alarm.

e Fridge door alarm (acoustic beep) activates
whenever the door is left open for more than
3 minutes.

» Avoid leaving the door open when not needed. The beep ceases
when the door is closed.

The appliance makes noises such as
gurgling, buzzing, clicking, creaking.

o No breakdowns. An engine is running,
e.g. refrigeration unit, fan. The refrigerant
flows into the pipes. Motor, switches and
solenoid valves are switched on or off.

[* No action needed

e The appliance is not located on level ground.

«Adjust the feet to level the appliance.

e The appliance touches an object around it.

«Remove objects around the appliance.

The appliance does not cool,
the temperature and lighting indicators
are on.

eDemo mode is activated.

*Deactivate DEMO mode.

Strong ice and frost in the freezer
compartment.

e The items were not adequately packaged.

«Always pack the items well

e A door/drawer of the appliance is not tightly
closed.

*Close the door/drawer.

e The door/drawer has been opened too
frequently or for too long.

*Do not open the door/drawer too frequently.

e The door/drawer gasket is dirty, worn,
cracked or mismatched.

«Clean the door/drawer gasket or replace it with a new one.

e Something on the inside prevents
the door/drawer from closing properly.

* Reposition the shelves, door racks or internal containers to allow
the door/drawer to close.

The sides of the appliance are warm.

e This is normal.
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OMNMUCAHUE HA NMPOAOYKTA

N/
@)}

KoHTponeH naHen
PadT 3a BMHO
PadgToBe
Yekmemke 3a rno-
M AvnrotpaniHa

Pob=

4<_

cBexecT
5. Kytnm 3a

— 3ampassiBaHe
, , 6. Padrt 3aBpaTa

(G4

* Hawn-eHeprocnectsaBallaTa KOHMUrypaums M3nckBa YekmeaxeTraTa, KyTusarta 3a
XpaHa 1 padToBeTe Aa 6bAaT pa3nonoXeHn B NpogyKTa v BeHTUNaTopbsT Aa 6bae
N3KITOYEH, MOSS, BUXKTE FOPHUTE CHUMKW.

** i30bpaxeHunsTa no-rope ca camo 3a crnpaska. [lencteuTenHaTa KoHduUrypaums
LLie 3aBUCK OT hnanyeckusi NPOAYKT UNu Aeknapauusata Ha aucTpubyTopa.

N3nckBaHus 3a NpoCTPaHCTBO

Bpatata Ha ypena TpsibBa ga Moxe pga ce
oTBaps [OOKpal, kakTo e nokasaHo. OcTtaBeTe
[OCTaTb4yHO MSACTO 3a yaobHO oTBapsiHe Ha
Bpatute 7 yekmemxeTtata.Cnassante
pasctosHue OT Hau-manko 50 MM Mexay
CTPaHUYHUTE CTEHW Ha NPOAYKTa U CbCeaHUTe
yacTu.

1137

LvpounHa: MyH. 920 Mm
Obn6oynHa: MyH. 1137 Mm 920
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YNOTPEBA
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A. bytoH ,ON/OFF*, HaTucHeTe 3a 3 cekyHaW. YpeabT ce BKIOYBa C NPOAbIKUTENHA
3BykoBa nHAankaums (1 cekynga).

BytoH ,Wi-Fi“, nanon3saHu 3a cBbp3BaHe Ha ypeaa

ByTtoH ,Mode*, nsnonsea ce 3a n3bop mexay Xnagunuuk, ®pusep, Eko n BakaHuns
BytoH ,TEMP*, nsnonssa ce 3a nsbop mexagy temnepatypHu HuBa (cbLyo Super Cool
n Super Freeze)

a. Wkonata Ha xnagwunHata/cppmsepHaTa obnacT noka3Ba koe OTAeneHwe Ha
ypena e usbpaHo

b. TemnepaTypHute HMBa Ha XnagurHuka nokaseBaT Ko\ e u3bpaHaTta

Temneparypa

WkoHaTta ,Super Cool“ nokassa ganv dyHKUMATa e akTuBMpaHa

TemnepaTypHUTE HMBA Ha opu3epa nokaseaT koS € u3bpaHaTta Temneparypa

UkoHaTa ,Super Freeze" noka3sa ganu yHKUMATa € akTuBMpaHa

MkoHaTa ,Eco mode” nokasBa ganu eko peXxmMmbT € aKkTuBmMpaH

MkoHaTa Ha dyHKkumsTa ,Holiday“ nokassa ganu yHKUMATa € akTuBupaHa

Ukonata ,Wi-Fi“ nokassa gann Wi-Fi mpexarta pabotu n ypeaobT e cBbp3aH

MkoHaTa 3a nepcoHanuanpaHa TemnepaTypa nokasea ganv tremneparypara e

nsbpaHa oT NPUNOXEHNETO

ocow

e

Ynortpeba

e  BkntoueTe ypefa B enekTpuyeckata Mpexa v To aBTOMaTU4HO Ce BKIOYBaA C
Abnra 3BykoBa obpaTHa Bpb3ka (1 cekyHaa). Beuukm cBetogmnoam ce Bkntousar (1
cekyHAa), criefl KOeTo CBeETOAMOAMTE 3a TeMnepaTypaTta Ha XxnagunHuka u
CBETOAMOAUTE Ha hpu3epa CBETBAT MNOCTOSHHO.

e TemnepaTtypaTa Ha xnagurnHuvka e ce 3agafe asToMmaTuyHo Ha 4 °C, a Ha
dpusepa Ha -18 °C.
3ABEJNEXKA: nsyakarte noHe 2/3 yaca, npeav ga noctaBute xpaHarta B ypeaa,
3a fja CTe CUIypHu, Ye TemnepartypaTa B XnaaurHuka e JocTurHara.

e B cnyyai Ha cnupaHe Ha Toka, NocrnefHaTa HacTpolka Ha HUBOTO Ha
oxnaxgaHe ce Bb3CTaHOBSIBa.

e 3a ga Bb3CcTaHOBUTE HAcTpowikaTa no nogpasdbupaHe, 3agpbXKTe Kroya Ha BpaTtata
BbTPE B XMaguiHuka 1 egHOBpeMEHHO HaTuckarnTe byTtoHa ,,ON/OFF“ 3a 5
ceKkyHau.

e [IpenopbunTenHo e npu HopManHu paboTHU ycrnoBust (Npes3 nporeTTa U eceHTa)
Aa 3agageTte TemnepaTypata Ha 4 °C. [pe3 nATOTO UnK Korato Temneparypara Ha
OoKOnHaTa cpefa e B1CoKa e NpenopbyvTenHo Aa 3ajadeTe TemnepaTtypaTa Ha
6~8 °C, 3a Aa ce rapaHTvpaT TemnepaTypuTe Ha xnagunHuka u pusepa u ga ce
Hamanu NpoabIMKUTENHOTO BpeMe Ha paboTa Ha xnagunHuka. Npes sumaTta
KoraTo TemnepartypaTa Ha OKofHaTa Cpefa € HUCKa e NpenopbyYMTenHo aa
3apgapete Temnepartypata Ha 3~4 °C, 3a ga ce usberHe 4ecToTo BknouBaHe/
U3KIOYBaHE Ha XNafuIHuKa.
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YnpasneHue Ha peKMma Ha roTOBHOCT Ha gucnnaesn

» AKo BpaTaTa e 3aTBOpeHa -> AUCMIEs € B PEXUM Ha FOTOBHOCT (BCUYKM CBETOAMOAM ca
N3KIOYEHW)

+ AKo BpaTaTa e OTBOpeHa -> CBETOAMOABLT 3a Tekyllata TeMnepartypa Ha xnagunHuka u
CcBETOAMOABLT 3a TeMnepaTypaTta Ha dpu3epa ca BKIoYEHN (MOCTOSIHHO).

» CBeToamoabT Ha pexum ECO + cBeTogmoabT Ha pexum Holiday ca BkntoueHm
(nocTosiHHO), ako ca n3bpaHu Npeam Tosa.

» lucnnesT e roToB 3a NpueMaHe Ha BxoAsia uHdopmaums (He e Heobxoanmo aa ro
aKkTuBMpare 4pe3 JOKOCBaHe).

Pexxum

ByTOHBLT 3a pexum ce M3nonaea 3a NPeBKIYBaHE MEXAY Pa3NUYHUTE PEXUMU:
CbOTBETHUAT CBETOAMNOA, Ce BKIOYBA U M3bOPBLT ce NoTBbpXKAaBa BegHara (6e3 npumureaHe).
KpaTka 3ByKOBa nHAMKauusi NOTBbpXAaBa n3bopa.

HacTtpoiika Ha TemnepaTypaTta Ha X1agUAHUKaA

Korato naHensbT Ha Aucnnes e BKMoYeH, n3bepeTe ,HacTpoika Ha TemMnepaTtypaTa Ha
XxnagunHuka“, kato HatucHeTe 6ytoHa MODE. CBeTognoabT OT 30HaTa Ha xNaaurHuka ceeTea.
HaTtucHete 6ytoHa ,TEMP“, nokaTto ce HacTpou xenaHata TemnepaTypa.

CroiHoCTTa Ha TemrnepaTtypara ce NMpoMeHs No criegHus HaumH: 8 °C->6°C->4°C->3°C->2°
C -> cynep oxnaxpaaHe -> 8 °C...

CbOTBETHUAT CBETOAMOA, Ce BKIOYBA U M3BOPBLT ce NoTBbpXKAaBa BeaHara (6e3 npumureaHe).
KpaTka 3BykoBa MHAMKaLust NOTBbpxAaBa nsdopa.

HacTpoiika Ha TemnepaTtypaTta Ha ¢pusepa

Korato naHenbT Ha Aucnnes e BKMOYeEH, n3bepeTe ,HacTpoika Ha TemMnepartypara Ha dppusepa”,
kaTo HaTucHeTe 6yToHa MODE. CBeToamnoabT OT 30HaTa Ha hpusepa ceeTsa.

HaTtucHeTe 6yToHa ,TEMP®, nokaTo ce HacTpou xenaHata Temneparypa.

CTOMHOCTTa Ha TemnepaTtypaTa ce NPoOMeHs Mo cneaHus HauuH: -16 °C -> -18 °C -> -20 °C -> -22
°C -> -24 °C -> Cynep 3ampassaBaHe->-16 °C...

CbOTBETHUAT CBETOAMOA Ce BKIMIOYBA 1 U3BOPBLT ce NoTBbpPXAaBa BegHara (6e3 npumuraaHe).
KpaTka 3BykoBa MHAMKaLuUs NoTBbpxAaBa u3bopa.

Umaiite npeasupg;:

MpeBKMIOYBAHETO OT XMaANUHU KbM PPU3EPHU 30HK 1 0BpaTHO cTaBa He3abaBHO, koraTo
notpebutenat HaTucHe 6yToHa MODE 1 u36opbT € He3abaBHO akTUBEH.

CeeTogvoauTe 3a TeMnepaTypa He Murar.
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MepcoHanusmpaHa Temneparypa

Bb3amoxHo e fga ce usbepe temnepatypa ot 2 °C go 8 °C 3a xnagunHuka un ot -16
°C po -24 °C 3a dpusepa. Korato temnepartypata e n3bpaHa oT NpUNoXeHMETO,
MKOHaTa 3a nepcoHanuauMpaHarta TemnepaTtypa ce BKM4YBa, JOKATO BCUYKM
cBeTOAMOAM 3a TeMnepaTypa Ha A4afeHOTO OTAENEHME Ce U3KIMIOYBAT (T.e. ako
Temnepartyparta Ha XragunHuka e n3bpaHa oT NpPUNOXeHNETO, CBETOANOANTE OT
2 °C po 8 °C ce uskno4ear.

Ako TeMnepaTypaTa Ha dpusepa e n3bpaHa oT NPUINOXKEHNETO, CBETOANOANTE OT
-16 °C po -24 °C ce n3kno4Bar).

Ako camo egHa 30Ha (bpusep nnu xXNagunHrK) uma nepcoHanuanpaHa
Temneparypa, u3bopbT Ha TemMnepaTypaTa Ha Apyrarta 30Ha He ce NPOMEHS U
CBEeTOAMOABT Ha u3bpaHaTta TemnepaTypa OT Ta3n 30Ha OCTaBa BKITOYEH.

[wvnra 3sykoBa niaukaums (1 cekyHaa) noTBbpxaasa, Ye Bpb3kaTa € 3aBbplueHa.

®yHkuums ,,Super Cool“

MpenopbunTenHO € fa BknounTe yHkumaTa ,Super Cool“, ako Tpsabea oa
CbXpaHsBaTe ronsiMo KonMyecTBO XpaHa (Hanpumep cneq nokynka). PyHkumsTa
»super Cool“ yckopsiBa oxnaxxgaHeTo Ha NpsicHaTa XxpaHa v npeanassa Beye
CbXpaHeHuTe NPOAYKTU OT HexenaHo 3atonnsaHe. Korato dyHkumaTa e
akTMBupaHa, TemnepaTyparta Ha xnagunHvka ce 3afaBa aBToMaTuyHo Ha 2 °C.
Kak ce nanonsea cyHkuusTa ,Super Cool*:

e OyHKUMATA MOXE Ja Ce aKTMBMPa Ype3 NPOABIKUTENHO HaTUCKaHe Ha ByToHa
.,TEMP*, 3a pa u3bepeTe XxnagunHOTO OTAEneHWe, crnepg Koeto 6bp3o
HaTuckaHe Ha 6yToHa ,TEMP*, nokaTto ceeToaMoabT Ha ukoHaTa ,Super Cool
He ce BKIoYM, UMK MOXe [a Ce BKIoUM OT npunoxeHneTo. Korato cyHKumsaTa
€ aKTMBMpaHa, CBETOAMOAbT Ha ,Super Cool” BUHaru € BKIoYeH.

e 3a pa uanesete oT dyHKumaATa ,Super Cool“, HaTucHeTe ByToHa ,TEMP*
UNK 9 U3KIoYeTe OT NPUITOXKEHNETO.

e OyHkumsTa Super Cool” aBToMaTUYHO ce M3KNoYBa crnef Hag 12 yaca paboTa.

e  Korato ,Super Cool* 3aBbpLUM, MKOHATa HA KOHTPOMHKSA NaHen ce U3KIMYBa 1
NPeaULLHOTO 3a4aAeHO HUBO Ha OXIaXdaHe ce Bb3CTaHOBSBA.

3abenexka: ®yHkuusita ,Super Cool“ n ,Super Freeze* He moraT fa ce
aKTMBMpaT eq4HOBPEMEHHO.
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dyHKkums ,,Super Freeze“

OyHkumuaTa ,Super Freeze“ yckopsiBa 3ampassiBaHETO Ha MpsicHaTa XpaHa U
npegnasBa Beye CbXpaHeHUTE MPOAYKTU OT HexenaHo 3aTonssiHe. AKO ronsiMo
KONMM4YecTBO XpaHa TpsibBa ga ce 3ampasn, ce npernopbyBa yHKUUsiTa ,Super-
Freeze“ pa ce Bknoun 24 yaca npegu umsnonssaHeto. Korato dyHkumsita e
akTMBMpaHa, Temneparyparta ce 3agasa aBTomaTuyHo Ha -28 °C.

Kak ce nanonsea cyHkuusta ,Super Freeze®:

e OyHKUMATA MOXe Aa ce cTapTMpa C MNpPOAbIMKUTENHO HaTUCKaHe Ha
oytoHa ,TEMP*, 3a na nsbepete pu3epHOTO OTAENEHWE, cneq Koeto
Obp30 HaTMCkaHe Ha OyToHa ,TEMP®, gokato cBeTogMoabT Ha MKOHATa
~super Freeze" He ce BKMOYK, NN MOXe [a Ce BKI0YMN OT NPUIOXKEHNETO.
Korato dyHKuMATa e akTuBupaHa, cBeTtoguoabT Ha ,Super Freeze®
BMHAry € BKIHOYEH.

e 3a pa uanesete ot dyHkumATa ,Super Freeze®, HaTucHeTe OyToOHa
»TEMP® nnun a nskntoyete OT NpUNOXeHNeTO.

o  O®yHkumsTa ,Super Freeze” aBTomaTnyHO ce uskntousa crieg Hag 50 yaca
pabora.

e Korato ,Super Freeze“ 3aBbpluM, MKOHATa Ha KOHTPOSHMS MaHen ce
M3KMYBa M MpPeauliHOTO 3adafdeHO HMBO Ha 3amMpassiBaHe ce
Bb3CTaHOBsIBA.

3abenexka: PyHkumaTa ,Super Cool“ n ,Super Freeze® He moraT ga ce aktusupat
€[JHOBPEMEHHO.

Pexwum ,,Eco”
PexumbT ,Eco” moxe oa ce aktmBupa, 3a ga ce ontuMmmaupa paboraTta Ha ypeaa
3a Han-gobpOTO CbXpaHeHUe Ha xpaHaTa. Eko pexxumbT aBTOMaTHYHO LWe 3agage
Temnepatypara Ha 4 °C 3a xnagunHuk n Ha -18 °C 3a dpusepa.
Kak ce na3nonsea pexum ,Eco®:
o  DyHKUMATaA MOXE Aa Ce aKTMBMpa OT KOHTPOIHWSA MaHern 4Ypes3 HaTuckaHe
Ha OyToHa ,Mode“, JoKaTo MKOHATa Ha eKo pexuMma ce BKMYM (3BYKOB
curHan noTebpXaaBa usbopa), unm kKato wmsbepete yHKUMATA OT
npunoxeHuneto. Korato dyHKUMATA € akTMBMpaHa, WKOHaTa Ha eko
pexuma BUHaru e BKIoyeHa.
e 3a ga n3neseTe OT €KO PEXMMA, USKMHOYETE O OT MPUMOXKEHWUETO UMK
nsbepeTe apyra yHKUMS OT KOHTPOITHUSA NaHer.
o Korato eko PEXUMBT 3aBbpLUM, MKOHATaA Ha KOHTPOSTHMA naHen ce
U3KMYBa W MPEeAUWIHOTO 3adafleHO HMBO Ha oxnaxgaHe ce
Bb3CTAaHOB4ABA.
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dyHkuums ,,Holiday*
dyHkuuaTa ,Holiday“ moxe ga ce n3nonsea 3a HamansiBaHe Ha KOHCymauusaTta Ha
eHeprusi Ha ypepa, Korato He ce wu3nonsea pepnoBHo. Korato dyHkuusTa e
BKIMHOYEHA, CBETOAMOAHMTE MHAMKATOPM Le 6baaT U3knoveHn (Jopu ako BpaTara
€ OTBOpEHA) U XNaaunHUKLT LWe paboTh B pPeXMM Ha HWUCKA KOHCYMauusi Ha
eHeprus, okaTo pu3epbT e NPoAbIKM Aa paboTn HopMariHo.
Kak ce nsnonaea cyHkumdarta ,Holiday“:
e DyHKUMATaA MOXE Aa Ce akTMBMpPA OT KOHTPOIHMSA NaHen 4Ypes3 HaTucKaHe
Ha 6yToHa ,Mode", gokaTo nkoHata ,Holiday“ ce Bknoun (3ByKOB curHan
noteBbpxxgaesa u3bopa), wunu  kato wu3lbepete  QyHKUMsATa  OT
npunoxenHneto. Korato ¢yHKuuATa e aktuBmpaHa, ukoHarta ,Holiday®
BMHAru e BKIIOYEHa.
e 3a pausnesete oT pyHKumATa ,Holiday®, nsknoyeTte g oT NpUNOXXeHNETo
unu nsdepete gpyra PyHKLMSA OT KOHTPOSHWS NaHer.
e Korato dyHkuusTa ,Holiday“ 3aBbpLun, koHaTa Ha KOHTPOMHUA NaHen ce
N3KMoYBa 1 NPeanLLIHOTO 3a4afeHO HMBO Ha OxnaxaaHe ce Bb3CTaHOBSBaA.

Pa3smpassaBaHe
Pa3Mpa3;|BaHeTo Ha XNnagunHoTo un (bpl/l3epHOTO oTaerneHune ce n3BbpLuBa
aBTOMaTM4YHO: HE € HEOBXOAMMO PBYHO yrnpaBreHve.

HCS

KoraTo ce gocturHe onpefeneHo HMBO Ha Bnara, PUnTbPHUTE BNakHa HCS ce
OTBapAT, KOETO BOAU 0 HamMandBaHe Ha Brarata u cnej toBa ce 3aTtBapAaT
OTHOBO.

[JeMOHCTpaLMOHEH peXum

3a pa Bresete B AEMOHCTPALMOHEH PEeXuM, C OTKIIOYEeH AUCNNeNn 3agpbxre
HatucHat 6ytoHa ,Wi-Fi“ (B) n HatucHete 6ytoHa ,MODE" (C) 5 nbTu B pamkute
Ha 5 cekyHau. 3a pga u3nesete OT AEMOHCTPALUMOHHUS PEXVMM, U3MbIHETe
cbluarta onepauusa Unu n3knioyeTe XnaguiHuka.

KO,D,OBe 3a rpeLwikun

e [pellka npu KOMyHUKaLMs
[-16° C;-18° C;-20° C;-22° C;-24° C] CseTnuHUTE B XxNagunHuka ce BKIOYBA
nocrieqoBaTernHo, KOETO O3HaYaBa, Ye e UMaro rpeLlka npu KOMyHUKauus Mexay
rmaBHWUS KOHTPONEH naHen u Tabnoto Ha aucnnes. Mons, cBbpXeTe ce ¢ oTaena
3a TexXHU4yecka nomouy, 3a Aa Bu nomorHaT 3a peluaBaHeTo Ha npobrema

e BeHtunatop
[-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] cBETNUHUTE B XNaauiHMKa Murat e4HOBPEMEHHO, ako
BEHTUNATOPbT He paboTu npaBunHo. Mons, CBbpXKeTe Ce C 0TAena 3a TeXHu4Yecka
nomoLy, 3a aa By nomorHaT 3a pelsaBaHeTo Ha npobnema

BG 17



YNOTPEBA HA WI-FI

I'Ipou.ep,ypa 3a caBosiBaHe C NpPUIIOXXeHneTo

Ctbnka 1
o N3Ternete NPUNOXEeHNeTo hOn oT marasuHuTe

Ctbnka 2
e Cwobapante cow npodumn B npunoxeHneto hOn wnu BnesTte, ako Beve
nvare TakbB

W4 M1z230

Welcome!

Signin to enter in your home

LOG IN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

& TRYDEMO

Ctbnka 3
e CnepgBanTe MHCTPYKUMUTE 3a cAoBOsiBaHe B npunoxeHneto hOn
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Ynorpeb6a Ha Wi-Fi

Korato naHenbT Ha gucnnes e BKIYeH, KpaTko HaTuckaHe Ha Wi-Fi 6yToHa
cTapTupa cuHxpoHusnpareto n Wi-Fi cBeTogmnoasT 3anoysa ga mura. Cnegpanite
MHCTPYKUMUTE OT NPUIOXEHUETO, 3a Aa 3aBbpLUMTE CBbP3BaHETO.

Obnra 3BykoBa nHaukaums (1 cekyHaa) NoTBbpXKAaBa, Ye Bpb3kaTa e ycTaHoBeHa
1 CBETOAMOALT 3arno4ysa 4a CBeTH MOCTOSHHO.

Ako Wi-Fi Bce oule He e KoHGUrypupaH, Korato XnagunHUKbT ce BKIHOYM, TOW
aBTOMATMYHO LUe Bfe3e B PEXUM Ha KOHdurypupaHe v LWwe 3ana3u ToBa
cbeTosHMe 3a 30 MmMHYTK. 3a Aa usnonsearte pexunma Ha KoHUrypupaHe:

HaTncHete 6yToHa ,Wi-Fi* 3a 2 cekyHan, XNaaunHMKbT BNn3a B peXrMM Ha
KoHdurypupaHe Ha Wi-Fi n ce nogasa 3BykoB curHan. WkoHata ,Wi-Fi*
3ano4sa Aa mura.

CnepBaiiTe MHCTPYKUMUTE B MPUMNOXEHWETO, 3a Aa koHdurypupate Wi-Fi
(8. no-rope).

Cnep kato Wi-Fi e koHdurypmpaH 1 Bpb3kaTa e yctaHoBeHa, nkoHata Wi-
Fi e BknoyeHa 1 CBETU NOCTOSIHHO.

Cneg 30 MuHyTM 6e3 u3BbplIBaHe Ha HukakBa onepauusi, Wi-Fi
aBTOMAaTMYHO LLie U3re3e OT pexnma Ha KOHUryprpaHe.

Ako Wi-Fi Beye e KoHurypupaH, TO aBTOMaTM4HO Le ce CBbpXe
cnopep nHgopmaumsaTa 3a KoHurypaumsTa.

3a ga Hynupate Wi-Fi, HaTucHeTe B npoabrmkeHne Ha 2 cekyHam 6yTtona ,Wi-Fi -
Mode®, Wi-Fi ce Hynumpa u ce nopgaBa 3BykoB curHan. Cnep TtoBa Wi-Fi
aBTOMaTM4YHO LUe Brie3e B pPeXuM Ha KoHdurypauus (nkoHata Wi-Fi we 3anoyHe
Aa Mura oTHOBO).

3a pa uskntounte Wi-Fi, HaTncHeTe 6yToHa ,Wi-Fi* 3a 3 cekyHan.

Paguomopyn - TexHU4ecku AaHHU

YecToTa (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
YecToTu Ha KaHana 2412...2472 MHz(pasmep Ha cTbnkaTa 5 MHZz)
MakcurmanHa mowHocT(EIRP) 100 mwW

TunsT paguoobopyaBaHe e B cboTBeTcTBHE ¢ upextuBata 2014/53/EU.
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OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU

BubTpelLHaTa ernekTpudecka KpyLuka
He cBeTU.

* Hama Tok.

o 3aXpaHBALLIAT KaBeT HE © BIIIO-eH NPaBTHO.

« MpoBepeTe ANVt yperbT He e uaKioueH (enkre HacTpoiika Ha
Tevmeparypara).

 MpoBepeTe ANV ENEKTPYMECKVAT KOHTAKT PABOTM NPABATIHO
(Harp. ¢ Aipyr enexTpIeciv ypes)

© AKTMBMPaH € BaKaHUMOHHNAT pexum ,Holiday".

 NleakTvvpaiire BakanLyOHHIRA pexu Holiday'.

BbTpeluHarta Temneparypa Ha
XnapgunHuka wnu pusepa
He e JOCTaTb4HO HUCKa.

e Bpartute He ca 3aTBOpeHU.

« Mposeper "

NpagunHo.

© BpatuTe ce OTBapAT YecTo.

[« Vabsiraaiire Heryio OTBaDSHE Ha BPATUTE 38 NPOTLTKUTENHO Bpeme.

© HenpasunHa HacTpoiika Ha Temneparypara.

[+ MposepeTe HacTpOiiaTa Ha TeMMepaTypaTa W, aKo € BHIMOXHO,
330aliTe NO-HICKA TeMNEPaTYPa (B10kTe HACTpOViKa Ha TemnepaTypaTa)

© XnaaunHuKbT Wnnn chpysepbT ca TBbpAE MbIHW.

+ Visuaraitme Temeparypara Ha xnaquHAalppvaepa Aa ce
crabunvanpa.

v hpusepa.

© TemnepaTypara Ha OKonHaTa Cpe/ia € TBbp/e HI1CKa.

 Mpewectete ypena Ha no-ToMo MACTO MW 3aTONNETe CeralLHaTa CTas,

@ CbXpaHeH ca TONMv XpaHin.

* Buarv ocTassifTe xparuTe fa Ce OXNBAST, NPEA A M ChXpaHsBaTe.

XpaHata B XnagunHuka 3amMpb3asa.

© HenpaBunHa HacTpoiika Ha Temneparypara.

[+ MlpoBepeTe HacTpOiiaTa Ha TeMMepaTypaTa W, aKo € BbIMOXHO,
yBenuseTe TeMneparypara,

© XpaHa B KOHTaKT CbC 3aaHaTa CTeHa.

o [1ptoxTe xpanara fare OT 3aAHATa CTeHa Ha XTAEUTHAK.

[IbHOTO Ha XNaaunHoTO
oTZeneHe € MOKPO Urnn
1Ma Kanky Boga.

© [IpeHaxHWAT MapKy4 MOXe Aa e 3anyLLeH.

o Mouvcrere fperankiis Mapkys C KIleska W nomoGex
NpeAveT, 38 4 MOXe BORATa A3 C& OTTUMA.

Hanuuvie Ha kankv Boaa unn
3acKpexasaHe ro 3aaHara cTeHa
Ha xnagunHuka.

© B 3aBMCMOCT OT chyHKLMSATa MO Bpeme Ha paboTa Bbpxy
3a[Hara CTeHa Ha XnagunHuka ce oGpasyEaT Kankn Boga
WM 3acKpexaBaHe.

o Tosa e e pecperc.

@ CbXpaHeH1 ca TOMmN XpaHu.

[* Buarv ocTassifTe xpariTe fa Ce OXNBAST, NPEA A M ChXpaHsBaTe.

© /IMa OTBOPEH! CbOBE, ChBLPAKALLN XPaHU MW TEYHOCTM.

¢ Bukary iptxTe Xpaara 1 TeMHOGTUTE MOKMT

© BpatuTe He ca 3aTBOPEHN.

o 1 "

npasusHO.

© BpatuTe ce OTBapsT 4ecTo.

o VisGsBaliTe HeHy)HO OTBapsHE Ha BPATUTE 38 MPOBUTENHO Bpeve,

Harnuuue Ha Boaa B YekMeKeTo
3a 3eMeHYyum.

® Jlvnca Ha uMpKynauys Ha Bbaaiyxa.

[+ Yaepere ce, e ypereT 811 He € MPEKareHo MPermbIHEH.

© 3erieHuyLy 1 NNofoBe C TBbPIE MHOTO ChAbpXaHue
Ha Brara.

e nnogosete u B
Hanp. choruto, TopGHIL MM

nponykT,

Ky,

MortopbT paboTht NOCTOSIHHO.

© BpaTuTe He ca 3aTBOPEHN.

« Veepere ce, e Bparve ca 3aTBOpeHA 1 rpoBepeTe Aan
YIITHTHEHWSTa @ SATBAPAT NPABHTHO.

© BpaTuTe ce OTBapAT YecTo.

[« Vasiraaiire Heryio OTBaDSIHE Ha BPATUTE 38 NPOTLTKUTENHO BpeMe.

e TemnepaTypaTa Ha OKOMHaTa cpefia € MHOTO B1COKa.

[+ Yaepere ce, e TemniepaTypara Ha OkofHaTa Cpeaa € B AanasoHa,
1I0COHEH B CrIEUMMKALIMATE Ha ETUKETA Ha Ypera.

[+ Hacpoitre Ha No-BICOKa TeMepaTyp

® YpeawT e 6un uskriodeH (6e3 3axpaHBaHe)
38 NPOILITKUTENHO BPEME.

+ Oici08eH0 Ha ypea Ca HeoBxomWI 8 — 12 4aca, 38 A3 & oAV
HamaHo,

Bampa3eHaTa xpaHa ce pa3mpassisa.

o TemniepaTypara Ha oKonHaTa cpefia € TBbp/e HUCKa.

[ MpewecteTe ypena Ha No-ToMO MACTO WNW 3aTONNETe CeraLLHaTa CTas,

e Bparara Ha bpu3epa He € 3aTBopeHa.

« Veepere ce, e eparara e aamBopeHa 1 e YIUTLTHEHAETO YN THSBA
npasunKo.

Anapma 3a BpaTara Ha XnagunHuka.

®Anapmara Ha BpaTara Ha XnafuriHIKa (akyCTU4eH 3BYKOB
CurHan) ce akT1Bypa, KoraTo Bpararta ocTaHe OTBopeHa
3a roBeye OT 3 MUHYTU.

38yKOBVSTT CHUIHAN CPA, KOFATO BPATATA O 3ATBOPH

YpeabT vaasa 3syLy KaTo KIOKOHeHe,
6pbMUeHe, LpakaHe, CKbpLiaHe.

e Be3 noBpeau. PaBoTt MoTop, Hanp. XnaauneH ypen,
BEHTUNATOP. XNaaunHUAT areHT ce Brvsa B TpbouTe.
MoTOpT, NPEBKIIKOYBATENMTE U ENEKTPOMATHUTHUTE
KrianaHy e BKIIOYBAT N M3KIIoHBaT.

* He e Heobxapumo pevicTue.

©YPE/ILT He € PasrornoKeH BbpXy PaBHa NOBLPXHOCT.

 Perynupaiie kpaueTara, 3a Aa NORPaBHUTE YPea.

©YpeibT ce 10nMpa /10 GrnaKoCTosL NpeamerT.

* [MpemaxHeTe GNU3KOCTOSLLMTE NPeaMETH.

YpeawT He oxnaxaa, CBETAT
rokasaTenuTe 3a Temneparypa
V OCBETrIEHME.

® [IeMOHCTPALIMOHHUAT PEXIIM € aKTUBUPaH.

« [leaKTviBvpaiiTe AEMOHCTPALMOHHIS pexviv  DEMO".

MHOO e/ 1 3ackpexaBaHe BbB
OpU3EpHOTO OTAENEHMe.

@ XpaHuTe He ca AoBpe onakoBaHu.

 Byar onakosaite 406pe XpaHuTe.

e Bpara/uekmerpke Ha ypeaa He e 3aTBopeHalo

« 3aTBOpETe BpATATAlEKMEXETO.
NITLTHO.
e Bpatute/vekmenxetara ca Gunv otBapsHi oH ,
TBbPAE YECTO UM 38 NPeKarieHo b Bpeme. e o
©YNNBTHEHNETO Ha BpaTaTa/deKMeKeTo
e Mowcrere P wn
€ 3aMbPCEHO, U3HOCEHO, HamnyKaHOo Ui pasMecTeHo. | ¢ oo
© HelL{0 OTBBTPE Npeuyt Ha Bp: opace padprc BpaTvTe W
i Taka, ye ia 1 ce 3aTBOpu.

3aTBOPM MPaBUITHO.

CTpaH1y4HITE CTeHV Ha ypeaa ca Tonmm.

e ToBa € HopMarHo.
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POPIS VYROBKU
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) ‘ 1. Ovladaci panel
\ A% 4 2. Police navino
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ol w 3. Police
4 <Wi M 4. Ppiihradka na
ovoce a
L zeleninu
[ 5. Boxy mraznicky

f\:ﬁ 6. Police na
‘ ’ dvefich

(G4

* Energeticky nejuspornéjsi konfigurace vyzaduje, aby byly ve spotiebici nainstalovany
prihradky, schranka na potraviny a police a ventilator byl vypnuty, viz obrazky vyse.

** \lySe vyobrazené obrazky jsou pouze informativni. Aktudini konfigurace bude zaviset na
konkrétnim fyzickém vyrobku nebo prohlaseni distributora.

Pozadavky na misto

Musi byt mozZné Uplné otevrit dvere, jak je
znazornéno na obrazku. Zajistéte dostatek mista pro
pohodIné otvirani dvefi a zasuvek.

Mezi bo¢nimi sténami vyrobku a prilehlymi dily
dodrzujte vzdalenost minimalné 50 mm.

1137

Sitka: min. 920 mm
Hloubka: min. 1137 mm
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POUZiVANI

16° 2

A B C D a b ¢ d e f ghi

A. Tladitko VYPINAC, stisknéte po dobu 3 sekund. Spotiebi¢ se zapne s dlouhou
zvukovou odezvou (1s).

B. Tlacitko Wi-Fi slouzi k pfipojeni spottebice

C. Tlacitko Mode slouzi k vybéru mezi lednici, mrazakem, Eco a Holiday

D. Tlacitko TEPLOTA slouzi k vybéru mezi Urovnémi teplot (také Super Cool a
Super Freeze)

a. lkona chladni¢ky/mraznic¢ky ukazuje, ktery prostor spottebice je vybran

b. Urovné teploty chladni¢ky ukazuji, jaka teplota byla zvolena

c. lkona Prechlazeni signalizuje, zda byla aktivovana funkce Prechlazeni

d. Urovné teploty mraznicky ukazuji, jaka teplota byla zvolena pro mraznicku

e. lkona Supermrazeni signalizuje, zda byla aktivovana funkce Supermrazeni

f. Ikona rezimu Eco signalizuje, zda je aktivovan rezim Eco

g. lkona funkce Dovolend signalizuje, zda je aktivovana funkce Dovolena

h. Ikona Wi-Fi signalizuje, zda funguje Wi-Fi a spotrebic je pfipojeny

i. lkona pFizpGsobené teploty signalizuje, zda byla teplota zvolena aplikaci

Pouzivani

e  Spotrebic zapojte do zasuvky a automaticky se zapne s dlouhou akustickou
zpétnou vazbou (1 sekunda). VSechny LED diody se rozsviti (1 sekunda), poté se
LED kontrolka teploty chladnicky a LED mrazaku trvale rozsviti.

e  Teplota se automaticky nastavi na 4 °C v chladnicce a -18 °C v mraznicce.
POZNAMKA: Ne? vloZite do spotiebice potraviny, pockejte nejméné 2—3 hodiny,
aby bylo jisté, Ze uvnitt chladnicky je spravna teplota.

e V pripadé vypadku napajeni bude obnovena naposledy nastavena uroven
chlazeni.

e  Chcete-li obnovit vychozi nastaveni, drite stisknuty dvefni spina¢ uvnitf
chladnic¢ky a sou¢asné na 5 sekund stisknéte tlacitko VYPINAC.

e Zanormalnich podminek (na jafe a na podzim) se doporucuje nastavit teplotu na
4 °C. V lété pri vysoké teploté okoli se doporucuje nastavit teplotu na 6~8 °C, aby
bylo zaru€eno zachovani teploty v chladni¢ce a mrazni¢ce a omezila se doba
nepretrzitého chodu chladnicky. V zimé pfi nizké teploté okoli se doporucduje
nastavit teplotu na 3~4 °C, aby se zamezilo Castému spousténi a zastavovani
chladnicky.
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SSprava pohotovostniho rezimu displeje

* Pokud jsou dvirka zaviena -> displej v pohotovostnim rezimu (vSechny
kontrolky jsou vypnuté)

* Pokud jsou dvirka oteviena -> rozsviti se kontrolka aktualni teploty
chladnicky a kontrolka teploty mraznicky (trvale).

® Kontrolka rezimu ECO + kontrolka reZzimu Holiday se rozsviti (trvale), pokud
byla dfive zvolena.

* Displej je pripraven prijimat vstupy (neni nutné jej aktivovat dotykem).

Rezimy

Tlacitko rezimu se pouziva k prepinani mezi riznymi rezimy.
Ptislusnd LED se rozsviti a vybér je okamzité potvrzen (neblika).
Kratka zvukovd odezva potvrdi vybér.

Nastaveni teploty chladnicky

Kdyz je panel displeje zapnuty, stisknutim tlacitka MODE zvolte ,nastaveni teploty
chladnicky”. Rozsviti se kontrolka prostoru chladnicky.

Stisknéte tlacitko ,,TEMP“, dokud nenastavite pozadovanou teplotu.

Teplota se méni nasledovné: 8 °C->6 °C->4 °C->3 °C-> 2 °C -> super chlazeni -> 8°C...
Ptislusna kontrolka se rozsviti a vybér je okamzité potvrzen (neblika).

Kratka zvukova odezva potvrdi vybér.

Nastaveni teploty mraznicky

Kdyz je panel displeje zapnuty, stisknutim tlacitka MODE zvolte ,nastaveni teploty
mrazni¢ky“. Rozsviti se kontrolka prostoru mraznicky.

Stisknéte tlacitko ,TEMP*, dokud nenastavite pozadovanou teplotu.

Teplota se méni nasledovné: -16 °C ->-18 °C ->-20 °C -> -22 °C -> -24 °C ->
Super mrazeni->-16 °C...

PFislusna kontrolka se rozsviti a vybér je okamzité potvrzen (neblika).

Kratka zvukova odezva potvrdi vybér.

Poznamka

Pfepinani z prostoru chladnicky do mraznicky a naopak je v pfipadé stisknuti tlacitka
MODE okamZité a volba je okamzité aktivni

Kontrolky teploty neblikaji
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Pfrizplsobena teplota

Pro chladnicku Ize zvolit teplotu od 2 °C do 8 °C a pro mraznicku od -16 °C do -24 °C. KdyZ
je teplota zvolena aplikaci, rozsviti se ikona prizplisobené teploty, zatimco vSechny
kontrolky teploty pfislusného prostoru zhasnou (tj. pokud je z aplikace zvolena teplota
chladnicky, zhasnou kontrolky 2 °C az 8 °C.

Pokud je z aplikace zvolena teplota mraznicky, zhasnou kontrolky -16 °C az -24 °C).
Jestlize ma prizpUsobenou teplotu pouze jeden prostor (chladni¢ky nebo mraznicky),
volba teploty druhého prostoru se nezméni a stale sviti kontrolky zvolené teploty tohoto
prostoru.

Dlouha zvukova odezva (1 s) potvrzuje dokonceni pfipojeni.

Funkce Pfechlazeni

Doporucuje se zapinat funkci Pfechlazeni v pfipadé, Ze bylo ulozeno velké mnozZstvi
potravin (napfiklad po ndkupu). Funkce Pfechlazeni urychluje chlazeni ¢erstvych potravin
a chrani jiz ulozené zbozi pred nezadoucim ohfatim. KdyzZ je tato funkce aktivovédna,
teplota chladnicky se automaticky nastavi na 2 °C.

Jak poutzivat funkci Pfechlazeni:

e  Tuto funkci Ize aktivovat dlouhym stisknutim tlacitka TEPLOTA, kterym se vybere
prostor chladnicky, a potom opakovanym kratkym stisknutim tlacitka TEPLOTA,
dokud se nerozsviti ikona Prechlazeni, nebo ji Ize zapnout z aplikace. KdyzZ je
funkce aktivovana, vidy sviti kontrolka Pfechlazeni.

e Chcete-li ukoncit funkci Prechlazeni, stisknéte tlacitko TEPLOTA, nebo ji vypnéte
z aplikace.

e  Funkce Prechlazeni se automaticky ukonci poté, co byla zapnuta déle nez 12
hodin.

e Po ukonceni funkce Prechlazeni zhasne ikona na ovladacim panelu a obnovi se
dfive nastavend uroven chlazeni.

Poznamka: Funkce Pfechlazeni a Supermrazeni nelze aktivovat soucasné.
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Funkce Supermrazeni

Funkce Supermrazeni urychluje zmrazovani ¢erstvych potravin a chrani jiz ulozené zbozi
pfed nezadoucim ohratim. Jestlize je tfeba zmrazit velké mnozstvi potravin, doporucuje se
zapnout funkci Supermrazeni 24 h pred pouzitim. KdyzZ je tato funkce aktivovana, teplota
se automaticky nastavi na -28 °C.

Jak pouzivat funkci Supermrazeni:

Tuto funkci Ize spustit dlouhym stisknutim tlacitka TEPLOTA, kterym se vybere
prostor mraznicky, a potom opakovanym kratkym stisknutim tlacitka TEPLOTA,
dokud se nerozsviti ikona Supermrazeni, nebo ji Ize zapnout z aplikace. KdyzZ je
funkce aktivovana, vidy sviti kontrolka Supermrazeni.

Chcete-li ukoncit funkci Supermrazeni, stisknéte tlacitko TEPLOTA, nebo ji
vypnéte z aplikace.

Funkce Supermrazeni se automaticky ukonci poté, co byla zapnuta déle nez 50
hodin.

Po ukonceni funkce Supermrazeni zhasne ikona na ovladacim panelu a obnovi se
dfive nastavend Uroven zmrazovani.

Poznamka: Funkce Prechlazeni a Supermrazeni nelze aktivovat soucasné.

ReZim Eco

ReZim Eco Ize aktivovat za ucelem optimalizace vykonu spotrebice pti zachovani nejlepsich
podminek uchovédvdani potravin. Rezim Eco automaticky nastavi teplotu na 4°C v
chladnicéce a -18 °C v mraznicce.

Jak pouzivat reZim Eco:

Tuto funkci Ize aktivovat na ovladacim panelu opakovanym stisknutim tlacitka
,mode”, dokud se nerozsviti ikona rezimu Eco (volba je potvrzena zvukovym
signalem), nebo ji lze zvolit z aplikace. KdyZ je funkce aktivovana, vidy sviti
kontrolka rezimu Eco.

Chcete-li ukoncit rezim Eco, vypnéte ho z aplikace, nebo vyberte jinou funkci na
ovladacim panelu.

Po ukonéeni rezimu Eco zhasne ikona na ovladacim panelu a obnovi se dfive
nastavené urovné chlazeni.
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Funkce Dovolena

Funkci Dovolena Ize pouZzivat ke sniZeni spotreby, kdyzZ se spotiebi¢ nepouziva pravidelné.
Kdyz je tato funkce zapnutd, vypnou se svétla LED (i kdyZ jsou oteviené dvere) a chladnicka
pobéZi v reZzimu nizké spotieby energie, zatimco mrazni¢ka bude naddle normalné
fungovat.

Jak pouzivat funkci Dovolena:

e Tuto funkci |ze aktivovat na ovladdacim panelu opakovanym stisknutim tlacitka
,mode”, dokud se nerozsviti ikona Dovolend (volba je potvrzena zvukovym
signalem), nebo ji lze zvolit z aplikace. KdyZ je funkce aktivovdna, vidy sviti
kontrolka Dovolena.

e Chcete-li ukoncit funkci Dovolena, vypnéte ji z aplikace, nebo vyberte jinou
funkci na ovladacim panelu.

e  Po ukonceni funkce Dovolena zhasne ikona na ovladacim panelu a obnovi se
drive nastavené urovné chlazeni.

Odmrazovani
Prostory chladnicky a mraznicky se odmrazuji automaticky; neni nutny zadny rucni zsah.

HCS
Po dosazeni urcité urovné vihkosti se vlakna filtru HCS oteviou, coZ zpusobi snizeni
vlhkosti a opétovné zavreni.

ReZim Demo

Chcete-li vstoupit do rezimu Demo, s odemknutym displejem drzte stisknuté tlacitko Wi-Fi
(B) a pétkrat béhem 5 sekund stisknéte tlacitko MODE (C). Chcete-li opustit rezim Demo,
provedte stejny postup, nebo vypnéte chladnicku.

Chybové kody

e Chyba komunikace
Na chladniéce se postupné rozsvécuji kontrolky [-16 °C; -18 °C; -20 °C; -22 °C; -24 °C], coZ
znamena, Ze doslo k chybé v komunikaci mezi hlavni fidici deskou a deskou displeje.
Obratte se na sluzbu technické pomoci, aby vdm pomohla vyfesit problém.

e  Ventilator
Jestlize ventilator nefunguje spravné, na chladnic¢ce soucasné blikaji kontrolky [-16 °C; -
20 °C; -22 °C; -24 °C]. Obratte se na sluzbu technické pomoci, aby vdm pomohla vyfesit
problém.
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POUZiVANI WI-FI

Postup parovani s aplikaci

Krok 1
e  Stahnéte si aplikaci hOn z obchodu s aplikacemi

GETITON
» Google Play

Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
== AppGallery
Krok 2

e  Vytvorte si Ucet v aplikaci hOn, nebo se pfihlaste, pokud jiz mate ucet

W4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

Krok 3
e  Ridte se pokyny pro parovani v aplikaci hOn
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Pouzivani Wi-Fi
KdyZ je panel displeje zapnuty, kratkym stisknutim tlacitka Wi-Fi se spusti synchronizace a
kontrolka Wi-Fi za¢ne blikat. Pro dokonéeni pfipojeni postupujte podle pokyn( v aplikaci.

Dlouha zvukové odezva (1 s) potvrzuje, Ze spojeni bylo navazéno, a kontrolka zdstava
trvale rozsvicena.

Jestlize dosud nebyla nakonfigurovana sit Wi-Fi, chladni¢ka po zapnuti automaticky
vstoupi do rezimu konfigurace a zlstane v tomto stavu po dobu 30 minut. Konfiguracni
rezim se pouziva takto:
e Na 2 s stisknéte tlacitko Wi-Fi, chladnicka vstoupi do rezimu konfigurace Wi-Fi a
ozve se zvukovy signdl. Za¢ne blikat ikona Wi-Fi.
e Nakonfigurujte sit Wi-Fi podle pokynt v aplikaci (viz vyse).
e Jakmile je sit Wi-Fi nakonfigurovana a navaze se spojeni, rozsviti se ikona Wi-Fi a
bude neprerusované svitit.
e  ReZim konfigurace Wi-Fi se automaticky ukonci po 30 minutach necinnosti.
e  Pokud je jiz sit Wi-Fi nakonfigurovana, spojeni se navdze automaticky podle
konfiguracnich informaci.
Chcete-li resetovat Wi-Fi, na 2 s stisknéte tla¢itko Wi-Fi - Mode; sit Wi-Fi se resetuje a ozve
se zvukovy signél. Potom sit Wi-Fi automaticky pfejde do rezimu konfigurace (ikona Wi-Fi
zacne opét blikat).
Chcete-li vypnout Wi-Fi, stisknéte tlacitko Wi-Fi na 3 s.

Rédiovy modul - Technické udaje

Frekvenéni rychlost(OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frekvence kanalu 2412...2472 MHz(velikost kroku5 MHz)
Maximalni vykon(EIRP) 100 mW

Typ radiového zafizeni je v souladu se smérnici2014/53/EU.
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RESENi PROBLEMU

Nerozsviti se zarovka uvniti spotfebice.

e VVypadek napajeni.

« Napajec kabel je neni Spravng pripojeny.

« Zkontrolujte, zda je spotfebic vypnuty (viz Nastaveni teploty).

« Zkontrolujte, zda sprévné funguje sitova zasuvka (napf. pomoci
jiného elekirického zafizeni).

e Je aktivovan rezim Holiday.

« Deaktivujte rezim Holiday.

Teplota uvniti chladnicky a/nebo
mrazni¢ky neni dostate¢né nizka.

o Nejsou zaviena dvitka.

[» Zkontrolujte, zda jsou dvifka spravné zaviena a tésnéni tésni.

e Dvitka se ¢asto otviraji.

* Néjakou dobu zbytens neotvireite dvirka.

e Nespravné nastaveni teploty.

[+ Zkontrolujte nastavent teploty a pokud mozno nastavte nizst
teplotu (viz Nastaveni teploty).

e V chladnitce a/nebo mraznicce je pfilis
mnoho potravin.

+ Pockejte, nez se stabilizuje teplota chladnicky/mraznicky.
« Neprepliiuite chladnicku a mraznicku.

® Okolni teplota je pfili§ nizka.

[« Premistéte spotfebic na teplejsi misto nebo zvyste teplotu
v aktualni mistnosti.

e Byly uloZeny teplé potraviny.

« Pred ulozenim vzdy nechte potraviny vychladnout

Potraviny v chladni¢ce zmrznou.

 Nespravné nastaveni teploty.

[+ Zkontrolujte nastavent teploty a pokud mozno ji zvyste.

e Potraviny se dotykaji zadni stény.

[+ Neumistujte potraviny a k zadni sténé chladniky.

Dno vnitfniho prostoru
chladnicky je mokré nebo jsou
na ném kapky vody.

e MoZna je ucpana vypoustéci hadice.

 Vycistéte vypoustéct hadici tyci nebo y )
aby mohla odvadst vodu

Na zadni sténé chladnitky jsou kapky vody
nebo namraza.

eV zavislosti na funkci se za provozu na
zadni sténé chladnicky vytvareji kapky vody
nebo namraza.

* Nejedna se o zavadu.

e Byly uloZeny teplé potraviny.

« Pred ulozenim vzdy nechte potraviny vychladnout

o Uvnitf jsou oteviené nadoby na potraviny
nebo tekutiny.

[+ V2dy zavirejte potraviny a tekutiny.

o Nejsou zavrena dvitka.

[ Zkontrolujte, zda jsou dvifka spravné zaviena a tésnéni tésni.

e Dvitka se casto otviraji.

* Néjakou dobu zbytend neotvireite dvirka.

Voda v prihradce na zeleninu.

© Nedostatecna cirkulace vzduchu.

+ Ovaite, zda neni spotfebit pfilis piny.

o Pili§ vinka zelenina a ovoce.

» Uzavfete ovoce a zeleninu do plastového materiélu, napfiklad do
potravinafské félie, sackl nebo nadob.

Motor bézi nepfetrzité.

e Nejsou zaviena dvirka.

[* Zkontrolujte, zda jsou dvifka zaviena a tésnéni spravné tésni.

e Dvirka se Casto otviraji.

* Néjakou dobu zbytens neotvirejte dvifka.

e Okolni teplota je velmi vysoka.

» Ovéfte, zda je okolni teplota v rozsahu uvedeném ve
specifikacich na Stitku spotfebice.

[+ Nastavte vy33i teplotu na obrazovce displeje/termostatu.

e Spotfebi¢ byl néjakou dobu vypnuty
(bez napajeni).

[» Obvykle trva 8-12 h, nez se spotfebic pIné ochladi

Zmrazené potraviny rozmrzavaji.

e Okolni teplota je pfili$ nizka.

[« Premistéte spotfebic na teplejsi misto nebo zvyste teplotu
v aktualni mistnosti.

e Dvitka mrazni¢ky nejsou zaviena.

[ Zkontrolujte, zda jsou dvifka zaviend a tésnéni spravné tésni.

Alarm dvifek chladnicky.

eKdykoli zGstanou dvitka oteviena déle nez
3 minuty, aktivuje se alarm dvifek chladnicky
(pipani).

[* Nenechavejte dvitka zbyte¢né oteviena. Po zavieni dvifek pipani
ustane.

Ze spotiebice se ozyvaji zvuky jako bublani,
bzugeni, cvakani, skfipani.

©Zadné poruchy. B&2i motor, napf. chladici
jednotky nebo ventilatoru. Trubkami proudi
chladivo. Motor, spinace a elektromagnetické
ventily se zapinaji a vypinaji.

*Neni nutny zadny zasah.

e Spotiebi¢ nestoji na rovné zemi.

«Sefidte nohy, aby stal spotrebit rovné

e Spotiebi¢ se dotyka néjakého predmétu
v jeho okoli.

«Odstrafite predméty z okoli spotfebite.

Spotrebi¢ se neochlazuje, sviti kontrolky
teploty a osvétleni.

e Je aktivovan rezim Demo.

*Deaktivujte rezim DEMO.

V prostoru mraznicky je silna vrstva ledu
a namrazy.

ePotraviny nebyly nalezité zabaleny.

*Vzdy je dobfe zabalte.

e Dviftka/zasuvka spotfebite nejsou tésné
zaviené.

*Zavfete dvitka/zasuvku.

e Dvitka/zasuvka se otvirala pi ¢asto, nebo

byla pfili§ dlouho oteviena.

*Neotvirejte dvitka/zasuvku pfili$ casto.

e Tésnéni dvifek/zasuvky je znecisténé,
opotfebené, popraskané nebo nespravné
nainstalované.

e Vygistéte tesnéni dvifekizasuvky, nebo ho vyméiite za nové.

eNé&co uvniti brani spravnému
zavfeni dvifek/zasuvky.

» Pfemistéte vnitini police, police na dvitkach nebo vnitini nadoby,
aby se mohla dvitka/zasuvka zaviit.

Bocni strany spotiebice jsou teplé.

eJedna se o normaini jev.
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PRODUKTBESKRIVELSE

=

1———— I

”L
\

oukwNE

Betjeningspanel
Vinhylde

Hylder
Grgntsagsskuffe
Frysebokse
Lagestativ

4 M

(Oa]

* Den mest energibesparende konfiguration kraever, at skuffer, madboks og hylder er
placeret i produktet, og at ventilatoren er slukket. Se ovenstaende billeder.

** Billederne ovenfor er kun til reference. Den faktiske konfiguration vil afhaenge af det
fysiske produkt eller erklzering fra distributgren.

Pladskrav
Enhedens lage skal kunne abnes helt som vist. Spar
plads nok til nem abning af lager og skuffer.

1137

Hold en afstand pa mindst 50 mm mellem produktets
sidevaegge og tilstgdende dele.

Bredde: min. 920 mm
Dybde: min. 1137 mm
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BRUG

16° 2

A B C D a b ¢ d e f ghi

A. TAND/SLUK-knap, tryk i 3 sekunder. Apparatet taender med et lang akustisk
feedback (1 sek.).
B. Wi-Fi-nggle, der bruges til at tilslutte apparatet

C. Mode-tast, der bruges til at vaelge mellem kgleskab, fryser, gko og ferie

D. TEMP-tast, der bruges til at veelge mellem temperaturniveauer (ogsa Super Cool
og Super Freeze)

a. lkonet for kgle-/fryseomrade viser, hvilket rum i apparatet der er valgt

b. Kgleskabstemperaturniveauer, viser hvilken temperatur, der er valgt

c. Super Cool-ikon, viser, om Super Cool-funktionen er aktiveret

d. Frysertemperaturniveauer viser hvilken temperatur, der er valgt for fryseren

e. Super Freeze-ikon, viser, om Super Freeze-funktionen er aktiveret

f.  Eco-mode-ikon, viser, om gko-mode er aktiveret

g. Feriefunktionsikon, viser om feriefunktionen er aktiveret

h. Wi-Fi-ikon, viser, om Wi-Fi fungerer, og apparatet er tilsluttet

i.  Tilpasset temperaturikon, viser, om temperaturen er valgt af app’en

Brug

e Apparatet teender med et lang akustisk feedback (1 sek.).

Alle LED'er teender (1 sek.), derefter taendes LED for kgleskabstemperatur og
fryser LED fast.

e  Temperaturen indstilles automatisk til 4 °Ci kgleskabet og -18 °C i fryseren.
BEMARK: Vent mindst 2/3 timer, fgr du satter mad i apparatet, for at sikre
temperaturen inde i kgleskabet.

o |tilfeelde af strgmtab genoprettes det sidste kgleniveau.

e  For at genoprette standardindstillingen skal du holde dgrkontakten inde i
koleskabet nede og samtidig trykke pa TAND/SLUK-knappen i 5 sekunder.

e Under normale driftsforhold (om foraret og efteraret) anbefales det at indstille
temperaturen til 4 °C. Om sommeren eller nar den omgivende temperatur er
hgj, anbefales det at indstille temperaturen til 6~8 °C for at garantere
k@leskabets og fryserens temperaturer og reducere kgleskabets kontinuerlige
driftstid. Og om vinteren eller nar den omgivende temperatur er lav, anbefales
det at indstille temperaturen til 3~¥4 °C for at undga hyppig start/stop af
kgleskabet.
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Styring af display-standby-tilstand

¢ Hvis dgren er lukket -> display i standby (alle LED'er slukket)

¢ Hvis dgren er aben -> lysdioden for nuvaerende kgleskabstemperatur og
frysertemperatur-LED er teendt (fast).

e ECO-tilstand LED + Ferietilstand LED er taendt (fast), hvis tidligere valgt.

¢ Displayet er klar til at modtage input (det er ikke ngdvendigt at aktivere det ved
bergring).

Tilstande

Tilstandsknappen bruges til at skifte mellem de forskellige tilstande.
Den relaterede LED taendes, og valget bekraeftes straks (ingen blink).
Kort akustisk feedback bekrzefter valget.

Temperaturindstilling i kgleskabet

Nar displaypanelet er teendt, vaelg "kgleskabstemperaturindstilling" ved at trykke pa MODE-
knappen. LED'en for kgleskabsomradet teendes. Tryk pa knappen "TEMP", indtil den gnskede
temperatur er indstillet. Temperaturvaerdien sendres pa denne made: 8°C ->6°C ->4°C ->3°C
->2°C -> superkgling ->8C...

Den relaterede LED teendes, og valget bekraeftes straks (ingen blink).

Kort akustisk feedback bekrzefter valget.

Indstilling af fryserens temperatur

Nar displaypanelet er teendt, vaelg "frysetemperaturindstilling" ved at trykke pa MODE-
knappen. Fryseomradets LED taendes.

Tryk pa knappen "TEMP", indtil den gnskede temperatur er indstillet.
Temperaturveerdien aendres pd denne made: -16°C ->-18°C ->-20°C ->-22°C ->-24°C ->
Superfrysning->-16C. ..

Den relaterede LED taendes, og valget bekraeftes straks (ingen blink).

Kort akustisk feedback bekrzefter valget.

Bemaerk

Skift fra kgleskab til fryserum og omvendt sker med det samme, nar brugeren trykker pa
MODE-knappen, og valget er straks aktivt

Temperatur-LED'er blinker ikke
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Temp efter App

Der kan veaelges en temperatur fra 2 °C til 8 °C i kgleskabet og fra -16 °C til -24 °C i
fryseren. Nar temperaturen valges af appen, taendes det tilpassede temperaturikon,
mens alle temperatur-LED-lysene i det bergrte rum slukkes (dvs. hvis
kgleskabstemperaturen vaelges fra appen, slukkes lysdioderne fra 2 °C til 8 °C.

Hvis frysetemperaturen vaelges i appen, slukkes lysdioderne fra -16 °C til -24 °C).

Hvis kun et enkelt omrade (fryser eller kgleskab) har den tilpassede temperatur, andres
temperaturvalget for det andet omrade ikke, og LED-lyset for den valgte temperatur for
det padgeeldende omrade forbliver teendt.

Langt akustisk feedback (1 sek.) bekrzefter, at forbindelsen er fuldfgrt.

Super Cool-funktion

Det foreslas at sla Super Cool-funktionen til, hvis en stor maengde mad skal opbevares
(f.eks. efter indkgbet). Super-Cool-funktionen fremskynder kglingen af friske fpdevarer og
beskytter de varer, der allerede er oplagret, mod ugnsket opvarmning. Nar funktionen er
aktiveret, indstilles kgleskabets temperatur automatisk til 2 °C.

Sadan bruges Super Cool-funktionen:

e  Funktionen kan aktiveres ved at trykke laenge pa TEMP-tasten for at veelge
koleskabsrummet og derefter hurtigt trykke pa TEMP-tasten, indtil Super Cool-
ikonets LED taendes, eller den kan taeendes fra appen. Nar funktionen er aktiveret,
er Super Cool LED’en altid teendt.

e  For at afslutte Super Cool-funktionen skal du trykke pa TEMP-tasten eller slukke
den fra appen.

e  Super Cool-funktionen slutter automatisk, nar funktionen har varet i mere end
12 timer.

e Nar Super Cool slutter, slukkes ikonet pa betjeningspanelet, og det tidligere
indstillede kgleniveau genoprettes.

Bemaerk: Super Cool- og Super Freeze-funktionen kan ikke aktiveres samtidigt.
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Super Freeze-funktion

Super Freeze-funktionen fremskynder indfrysningen af friske fgdevarer og beskytter de
varer, der allerede opbevares, mod ugnsket opvarmning. Hvis en stor mangde mad skal
indfryses, anbefales det at indstille Super-Freeze-funktionen til 24 timer fgr brug. Nar
funktionen er aktiveret, indstilles kgleskabets temperatur automatisk til -28 °C.

Sadan bruges Super Freeze-funktionen:

e  Funktionen kan startes ved at trykke leenge PA TEMP-tasten for at veelge
fryserummet, og derefter hurtigt trykke pa TEMP-tasten, indtil Super Freeze
ikonets LED er taendst, eller funktionen kan taendes fra appen. Nar funktionen er
aktiveret, er Super Freeze LED’en altid TANDT.

e  For at afslutte Super Freeze-funktionen skal du trykke pa TEMP-tasten eller
slukke den fra appen.

° Super Freeze-funktionen slutter automatisk, nar funktionen har varet i mere end
50 timer.

e Nar Super Freeze slutter, slukkes det tilsvarende ikon pa betjeningspanelet, og
det tidligere indstillede fryseniveau genoprettes.

Bemaerk: Super Cool- og Super Freeze-funktionen kan ikke aktiveres samtidigt.

Eco-tilstand

Eco-tilstanden kan aktiveres for at optimere apparatets ydeevne, mens du opnar den
bedste fgdevareopbevaring. Eco-mode indstiller automatisk temperaturen til 4 °C i
kgleskab og -18 °C i fryseren.

Sadan bruges Eco-tilstanden:

e  Funktionen kan aktiveres fra betjeningspanelet ved at trykke pa “mode”-tasten,
indtil Eco-mode-ikonet taendes (et lydsignal bekrzefter valget), eller ved at vaelge
funktionen fra appen. Nar funktionen er aktiveret, er Eco-mode-ikonet altid
TANDT.

e  Foratafslutte ECO skal du slukke for den fra appen eller vaelge en anden funktion
fra betjeningspanelet.

e Nar Eco-tilstanden slutter, slukkes det tilsvarende ikon pa betjeningspanelet, og
det tidligere indstillede kgleniveau genoprettes.
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Feriefunktion

Feriefunktionen kan bruges til at reducere apparatets energiforbrug, nar det ikke bruges
regelmassigt. Nar funktionen er teendt, er ferieikonet slukket (ogsa selvom lagen er
abnet), og kegleskabet vil kgre pa lavt energiforbrug, mens fryseren kgrer normalt.

Sadan bruges Ferie-funktionen:

e  Funktionen kan aktiveres fra betjeningspanelet ved at trykke pa “mode”-tasten,
indtil ferieikonet taendes (et lydsignal bekrzaefter valget), eller ved at velge
funktionen fra appen. Nar funktionen er aktiveret, er ferieikonet altid TANDT.

e  For at afslutte feriefunktionen skal du slukke for den fra appen eller vaelge en
anden funktion fra betjeningspanelet.

e Nar Holiday slutter, slukkes det tilsvarende ikon pa betjeningspanelet, og det
tidligere indstillede kgleniveau genoprettes.

Afrimning
Optgning af kgleskab og fryserum sker automatisk: Ingen manuel betjening er pkraevet.

HCS
Nar et vist fugtniveau er naet, abnes HCS-filterfibrene, hvilket far fugten til at falde
og derefter lukkes igen.

Demotilstand

For at ga ind i demo-mode, med displayet ulast skal du holde Wi-Fi-tasten (B) nede og
trykke pa MODE-tasten (C) 5 gange inden for 5 sekunder. For at afslutte demo-mode skal
du udfgre den samme operation eller slukke for kgleskabet.

Fejlkoder

e  Kommunikationsfejl
[-16°C;-18°C; -20°C;-22°C;-24°C] Lysene i kgleskabet teendes sekventielt, det betyder, at
der er opstaet en kommunikationsfejl mellem hovedkontrolkortet og displaykortet.
Kontakt venligst teknisk assistance, sa de kan hjaelpe med at lgse problemet

. Blaeser
[-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] lyser i kgleskabet og blinker samtidig, hvis ventilatoren ikke
fungerer korrekt. Kontakt venligst teknisk assistance, sa de kan hjzlpe med at Igse
problemet
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WI-FI-BRUG

Fremgangsmade ved parring i app

Trin1
e  Download hOn-appen i butikkerne

GETITON
» Google Play

Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
== AppGallery
Trin 2

e  Opretdin konto i hOn-app’en eller log ind, hvis du allerede har en konto

W4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

Trin 3
e Fglg parringsvejledningen i hOn-app’en
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Wi-Fi-brug

Nar skeermpanelet er teendt, starter et kort tryk pad Wi-Fi-knappen synkroniseringen, og
Wi-Fi LED<en begynder at blinke. Fglg instruktionerne pa appen for at fuldfgre
forbindelsen.

Langt akustisk feedback (1 sek.) bekrzfter, at forbindelsen er etableret, og at LED'en
forbliver fast.

Hvis Wi-Fi ikke er konfigureret endnu, nar kgleskabet taendes, vil det automatisk ga i
konfigurationsmode og beholde denne status i 30 minutter. Sadan
bruges konfigurationsmode:

e  Tryk pd Wi-Fi-tasten i 2 sekunder, kgleskabet gar i Wi-Fi-konfigurationsmode, og
der afgives et lydsignal. Wi-Fi-ikonet begynder at blinke.
e  Fplg app-instruktionerne for at konfigurere Wi-Fi (se ovenfor).
e  Nar Wi-Fi er konfigureret og forbindelsen etableret, er Wi-Fi-ikonet taendt og
rettet.
e  Efter 30 minutter uden at udfgre nogen operation vil Wi-Fi automatisk forlade
konfigurationsmode.
e Hvis Wi-Fi allerede er konfigureret, vil det automatisk oprette forbindelse igen i
henhold til konfigurationsoplysningerne.
Hvis du vil nulstille Wi-Fi, skal du trykke pa Wi-Fi—Mode tasten i 2 sekunder, Wi-Fi
nulstilles, og der afgives et lydsignal. Derefter gar Wi-Fi automatisk i konfigurationsmode
(Wi-Fi-ikonet begynder at blinke igen).
For at slukke for Wi-Fi skal du trykke pa Wi-Fi-tasten for 3'er.

Radio-modul - Tekniske data

Frekvensrate (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Kanalfrekvenser 2412...2472 MHZ(trinsthrreIse 5 MHZ)
Maksimal effekt(EIRP) 100 MW

Radioudstyrstypen er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU.
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FEJLFINDING

Den indvendige paere teender ikke.

e Ingen elektricitet.

« Stromkablet er ikke sat korrekt .

« Kontroller, om apparatet er slukket (se Temperaturjustering).

« Kontroller, at stikkontakten fungerer korrekt (f.eks. med et anden
elektrisk apparat)

o Holiday-tilstand er aktiveret.

[* Deaktiver Holiday-tilstand.

Den indvendige temperatur
i keleskabet og/eller fryseren er ikke
kold nok.

o Lagerne er ikke lukkede.

[+ Tjek at lagen og pakningerne lukker ordentligt

e Lagerne &bnes ofte.

* Undga at abne lageme unedigt i lzengere tid.

o Forkert temperaturindstilling.

+Kontroller temperaturindstilingen, og indstil om muligt en lavere
temperatur (se Temperaturjustering).

® Koleskabet og/eller fryseren er for fyldt.

Vent pa, at temperaturen i keleskabetfryseren har
stabiliseret sig
» Undga at fylde kaleskab og fryser for meget.

© Den omgivende temperatur er for lav.

¢ Flyt enheden til et varmere sted, eller opvarm det aktuelle rum.

e Varme varer er blevet opbevaret.

*Lad altid genstande kele af, for de opbevares.

Maden i koleskabet fryser.

o Forkert temeeraturindstilhng.

[+ Kontroller temperaturindstilingen, og og om muligt temperaturen.

® Mad i kontakt med bagvaeggen.

[+ Hold maden veek fra keleskabets bagvaeg.

Bunden af kgleskabet er vad,
eller der er vanddraber.

o Aflgbsslangen kan veere tilstoppet.

* Rengor aflebsslangen med en pind eller lignende for
at lade vandet lobe ud.

Tilstedeveerelse af vanddraber eller frost pa
bagvaeggen af koleskabet.

o Afhaengigt af funktionen dannes der
vanddraber eller frost pa keleskabets
bagveeg under drift.

[ Det er ikke en defekt.

e Varme varer er blevet opbevaret.

*Lad altid genstande kele af, for de opbevares.

® Der er abne madbeholdere eller veesker.

[* Deek altid mad og vaesker til.

e Lagerne er ikke lukkede.

[+ Tjek at lagen og pakningerne lukker ordentligt

e Lagerne abnes ofte.

» Undga at abne lageme unedigt i lzengere tid.

Tilstedeveerelse af vand i grentsagsskuffen.

e Manglende luftcirkulation.

+Kontroller, at dit apparat ikke er for fyldt

e Grontsager og frugter med for meget fugt.

[« Pak frugten og grentsagerne ind i plastmaterialer, f.eks,
husholdningsfilm, poser eller beholdere.

Motoren kerer kontinuerligt.

e Lagerne er ikke lukkede.

[+ Sarg for, at lageme er lukkede, og kontroller, at tzetningerne
lukker Korrekt.

e Lagerne abnes ofte.

* Undga at abne lageme unedigt i lengere tid.

* Den omgivende temperatur er meget hgj.

[+ Kontroller, at den omgivende temperatur er inden for det omrade,
der er angivet i specifikationerne pa apparatets meerke

@ Indstil di til en varmere

e Apparatet har veeret slukket (ingen strem)
i nogen tid.

* Det tager normalt 8-12 timer at kole helt af.

Den frosne mad er ved at to op.

eOmgivende temperatur er for lav.

« Flyt enheden til et varmere sted, eller opvarm det aktuelle rum.

eLagen til fryseren er ikke lukket.

 Sorg for, at lagen er lukket, og at pakningen tzetner korrek.

Alarm til keleskabslage.

e Alarm til keleskabslage (akustisk bip)
aktiveres, nar lagen star aben i mere end
3 minutter.

» Undga at lade lagen sta aben, nér det ikke er nedvendigt. Bippet
opherer, nr lagen lukkes.

Apparatet laver lyde som gurglen, summen,
klik, knirken.

eIngen nedbrud. En motor karer, f.eks.
keleenhed, ventilator. Kglemidlet
strgmmer ind i rarene. Motor, kontakter
og magnetventiler teendes eller slukkes.

*Ingen handling nodvendig.

e Apparatet er ikke placeret pa et plant
underlag.

« Juster fodderne for at nivellere apparatet.

e Apparatet rarer ved en genstand
i naerheden.

«Fjern genstande omkring apparatet.

Apparatet koler ikke, temperatur- og
lysindikatorerne er taendt.

eDemotilstand er aktiveret.

*Deaktiver DEMO-tilstand.

Kraftig is- og rimdannelse i fryserummet.

eMadvarerne er ikke tilstraekkeligt indpakket.

«Pak altid vareme godt ind

e En lage/skuffe i keleskabet/fryseren er
ikke lukket teet.

*Luk lagen/skuffen.

eLagen/skuffen har veeret abnet for
ofte eller for laenge.

«Abn ikke lagen/skuffen for ofte.

eLagen-/skuffepakningen er snavset,
slidt, revnet eller forkert.

«Renger lagen/skuffepakningen eller udskift den med en ny.

eNoget pa indersiden forhindrer
lagen/skuffen i at lukke korrekt.

Fiyt hyldeme, lagestativerne eller de indvendige beholdere,
s4 lagen/skuffen kan lukke.

Apparatets sider er varme.

e Dette er normalt.
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PRODUKTBESCHREIBUNG
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3 ) o 6
1B u] 111 == | 1. Bedienfeld
\ 3 2. Weinregal
: ‘W 1 3. Einlegeboden
Il L y 4. Crisper-
4<\ Schublade

5. Schubladen
Gefrierschrank
6. Turfach

7

w

* Die energiesparendste Konfiguration erfordert den Einsatz von Schubladen,
Lebensmittelbo3en und Regalbéden im Produkt und dass der Lifter ausgeschaltet ist,
siehe die obigen Bilder.

** Die Bilder oben dienen nur als Referenz. Die tatsichliche Konfiguration hdangt vom
jeweiligen Produkt oder von den Angaben des Handlers ab.

Platzbedarf

Die Tir des Geradtes muss, wie abgebildet, vollstéandig
geoffnet werden kdnnen. Es muss genligend Platz
zum bequemen Offnen der Tiiren und
Schubladen vorhanden sein.

Zwischen den Seitenwadnden des Produkts und
angrenzenden Teilen einen Abstand von mindestens B
50 mm einhalten.

1137

920

Breite: min. 920 mm
Tiefe: min. 1137 mm
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NUTZUNG

-16

A B C D a b ¢ d e f ghi

A. Die ON/OFF-Taste, 3 Sekunden driicken. Das Gerat schaltet sich mit einem langen
akustischen Signal (1 Sekunde) ein.
B. Die WiFi-Taste, verwendet, um das Gerat anzuschlieRen

C. Die Mode-Taste, zur Auswahl zwischen Kihlschrank, Gefrierschrank, Eco und Holiday

D. Die TEMP-Taste, dientzur Auswahl zwischen Temperaturstufen (auch Super Cool
und Super Freeze)

a. DasKuhl-/Gefrierbereichssymbol zeigt an, welches Fach des Gerats ausgewdhlt ist.

b. Die Temperaturstufen des Kiihlschranks zeigen die ausgewahlte Temperatur an.

c. Das Super Cool Symbol zeigt an, ob die Super Cool Funktion aktiviert ist.

d. DieTemperaturstufen des Gefrierschranks zeigen an, welche Temperatur ausgewahlt
ist.

e. Das Super Freeze Symbol zeigt an, ob die Funktion aktiviert ist.

f. Das Eco-Modus-Symbol zeigt an, ob der Eco-Modus aktiviert ist.

g. Das Urlaubsfunktionssymbol zeigt an, ob die Urlaubsfunktion aktiviert ist.

h. Das WiFi-Symbol zeigt an, ob das Wi-Fi funktioniert und das Geréat verbunden ist.

i. Das Symbol fiir benutzerdefinierte Temperatur zeigt an, ob die Temperatur tGber die
App ausgewahlt wurde.

Nutzung

e  SchlieBen Sie das Gerat an und es schaltet sich automatisch mit einem langen
akustischen Feedback ein (1 Sek.). Alle LEDs leuchten auf (1 Sek.), dann leuchten die
Temperatur-LED des Kiihlschranks und die Gefrierteil-LED dauerhaft.

e Die Temperatur wird automatisch auf 4 °C im Kihlschrank und -18 °C im
Gefrierschrank eingestellt.

HINWEIS: Warten Sie mindestens 2/3 Stunden, bevor Sie Lebensmittel in das Geréat
legen, damit die Kiihltemperaturim Inneren des KiihIschranks erreicht ist.

e  Beieinem Stromausfall wird die zuletzt eingestellte KiihIstufe wiederhergestellt.

e  Um die Standardeinstellung wiederherzustellen, halten Sie den Tirschalter im
Inneren des Kihlschranks gedrickt und driicken Sie gleichzeitig funf Sekunden lang die
ON/OFF-Taste.

e Unter normalen Betriebsbedingungen (im Frihjahr und Herbst) wird empfohlen, die
Temperatur auf 4°C einzustellen. Im Sommer oder bei hohen
Umgebungstemperaturen wird empfohlen, die Temperatur auf 6~8°C
einzustellen, um die Kiihl- und Gefrierraumtemperaturen zu gewahrleisten und die
Dauerbetriebszeit des Kihlschranks zu reduzieren. Im Winter oder bei niedrigen
Umgebungstemperaturen wird empfohlen, die Temperatur auf 3~4 °C einzustellen, um zu
vermeiden, dass der Kiihlschrank haufig anlduft und wieder anhilt.
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Verwaltung des Stand-by-Modus anzeigen

Wenn die Tiir geschlossen ist -> Display im Standby (alle LEDs ausgeschaltet)
Bei gedffneter Tir -> aktuelle Kiihlschranktemperatur-LED und
Gefrierschranktemperatur-LED leuchten (dauerhaft).

e Die ECO-Modus-LED und die Holiday-Modus-LED sind eingeschaltet (dauerhaft), wenn
sie zuvor ausgewahlt wurden.

e Das Display ist bereit, Eingaben zu empfangen (es muss nicht durch Berlihrung aktiviert
werden).

Modi

Mit der Modus-Taste kdnnen Sie zwischen den verschiedenen Modi wechseln.

Die entsprechende LED leuchtet auf und die Auswahl wird sofort bestétigt (kein Blinken).
Ein kurzes akustisches Signal bestatigt die Auswahl.

Einstellung der Kiihlschranktemperatur

Wenn das Display eingeschaltet ist, wahlen Sie die ,Kihlschranktemperatureinstellung”
durch Driicken

der MODE-Taste aus. Die LED fiir den Kihlschrank leuchtet auf.

Drucken Sie die Taste ,TEMP*, bis die gewiinschte Temperatur eingestellt ist.

Der Temperaturwert dndert sich auf diese Weise: 8°C -> 6°C -> 4°C->3°C->2°C ->
Superkiihlung -> 8°C...

Die entsprechende LED leuchtet auf und die Auswahl wird sofort bestétigt (kein Blinken).
Ein kurzes akustisches Signal bestatigt die Auswahl.

Temperatureinstellung des Gefrierschranks

Wenn das Display eingeschaltet ist, wahlen Sie die ,Gefrierschranktemperatureinstellung”
durch Driicken

der MODE-Taste aus. Die LED des Gefrierschranks leuchtet auf.

Druicken Sie die Taste ,TEMP*, bis die gewiinschte Temperatur eingestellt ist.

Der Temperaturwert andert sich auf diese Weise: -16°C -> -18°C -> -20°C -> -22°C -> -24°C ->
Supergefrieren->-16°C...

Die entsprechende LED leuchtet auf und die Auswahl wird sofort bestétigt (kein Blinken).
Ein kurzes akustisches Signal bestatigt die Auswahl.

Zu beachten:

Der Wechsel vom Kiihl- zum Gefrierbereich und umgekehrt erfolgt sofort, wenn der Benutzer
die MODE-Taste driickt, und die Auswahl ist sofort aktiv.

Temperatur-LEDs blinken nicht
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Benutzerdefinierte Temperatur

Fir den Kihlschrank kann eine Temperatur von 2°C bis 8°C und fiir den Gefrierschrank
von -16°C bis -24°C ausgewdhlt werden. Wenn die Temperatur tber die App ausgewdhlt
wird, leuchtet das benutzerdefinierte Temperatursymbol auf, wahrend alle Temperatur-
LED-Leuchten des betroffenen Fachs ausgehen (d. h. wenn die Kithlschranktemperatur
liber die App ausgewadhlt wird, gehen die LEDs von 2°C bis 8°C aus.

Wenn die Gefrierschranktemperatur Gber die App ausgewahlt wird, sind die LEDs von -16°
C bis -24°C ausgeschaltet).

Wenn nur ein einzelner Bereich (Gefrierschrank oder Kiihlschrank) die benutzerdefinierte
Temperatur hat, wird die Temperaturauswahl des anderen Bereichs nicht geandert und
die LED-Leuchte der ausgewahlten Temperatur dieses Bereichs bleibt an.

Ein langes akustisches Signal (1 Sekunde) bestatigt, dass die Verbindung hergestellt ist.
Funktion ,,Super Cool“

Es wird empfohlen, die Super Cool-Funktion einzuschalten, wenn eine groBe Menge an
Lebensmitteln gelagert werden soll (z. B. nach dem Einkauf). Die Super-Cool-Funktion
beschleunigt die Abkiihlung frischer Lebensmittel und schitzt die bereits gelagerte Ware
vor unerwinschter Erwdarmung. Wenn die Funktion aktiviert ist, wird die Temperatur des
Kihlschranks automatisch auf 2 °C eingestellt.

So verwenden Sie die Super Cool-Funktion:

. Die Funktion kann durch langes Driicken der TEMP-Taste aktiviert werden, um das
Kuhlfach auszuwahlen, und dann durch kurzes Driicken der TEMP-Taste, bis das
Super Cool-Symbol leuchtet. Sie kann auch tber die App aktiviert werden. Wenn die
Funktion aktiviert ist, leuchtet die Super Cool-LED immer.
. Um die Super Cool-Funktion zu beenden, driicken Sie die TEMP-Taste oder
schalten Sie sie in der App aus.
e  Die Super Cool-Funktion endet automatisch nach 12 Stunden.
e  Wenn die Super Cool-Funktion endet, erlischt das Symbol auf dem Bedienfeld
und die zuvor eingestellte Kiihlstufe wird wiederhergestellt.
Hinweis: Die Funktionen Super Cool und Super Freeze kénnen nicht gleichzeitig aktiviert
werden.

DE 45



Super Freeze-Funktion

Die Super Freeze-Funktion beschleunigt das Einfrieren frischer Lebensmittel und schiitzt
die bereits gelagerte Ware vor unerwiinschter Erwarmung. Wenn eine groRe Menge an
Lebensmitteln eingefroren werden soll, empfiehlt es sich, die Super Freeze-Funktion 24
Stunden vor der Verwendung einzuschalten. Wenn die Funktion aktiviert ist, wird die
Temperatur automatisch auf -28 °C eingestellt.

So verwenden Sie die Super Freeze-Funktion:

° Die Funktion kann durch langes Driicken der TEMP-Taste aktiviert werden, um
das Gefrierfach auszuwahlen, und dann durch kurzes Dricken der TEMP-Taste,
bis das Super Freeze-Symbol leuchtet. Sie kann auch Uber die App aktiviert
werden. Wenn die Funktion aktiviert ist, leuchtet die Super-Freeze-LED immer.

. Um die Super Freeze-Funktion zu beenden, driicken Sie die TEMP-Taste oder
schalten Sie sie in der App aus.

e Die Super Freeze-Funktion endet automatisch, wenn die Funktion langer als 50
Stunden gedauert hat.

e Wenn die Super Freeze-Funktion endet, erlischt das Symbol auf dem Bedienfeld
und die zuvor eingestellte Gefrierstufe wird wiederhergestellt.

Hinweis: Die Funktionen Super Cool und Super Freeze kénnen nicht gleichzeitig aktiviert
werden.

Eco-Modus
Der Eco-Modus kann aktiviert werden, um die Leistung des Gerats zu optimieren und
gleichzeitig die beste Lagerung von Lebensmitteln zu erreichen. Im Eco-Modus wird die
Temperatur automatisch auf 4 °C im Kihlschrank und -18 °C im Gefrierschrank eingestellt.
So verwenden Sie den Eco-Modus:
. Die Funktion kann Uber das Bedienfeld aktiviert werden, indem Sie die Taste
,mode" driicken, bis das Symbol fir den Eco-Modus aufleuchtet (ein akustisches
Signal bestétigt die Auswahl). Alternativ konnen Sie die Funktion tUber die App
auswahlen. Wenn die Funktion aktiviert ist, ist das Symbol fir den Eco-Modus
immer AN.
e Um den Eco-Modus zu beenden, schalten Sie ihn lber die App aus oder wahlen
Sie eine andere Funktion Uber das Bedienfeld.
e  Wenn der Eco-Modus endet, erlischt das Symbol auf dem Bedienfeld und die
zuvor eingestellten Kihlstufen werden wiederhergestellt.
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Urlaubsfunktion

Die Urlaubsfunktion kann verwendet werden, um den Energieverbrauch des Gerats zu
reduzieren, wenn es nicht regelmaRig benutzt wird. Wenn die Funktion eingeschaltet ist,
sind die LED-Leuchten aus (auch wenn die Tir gedffnet ist) und der Kihlschrank ist aus,
wahrend der Gefrierschrank normal weiterarbeitet.

So verwenden Sie die Urlaubsfunktion:

. Die Funktion kann Uber das Bedienfeld aktiviert werden, indem Sie die Taste
,mode” driicken, bis das Symbol fiir den Urlaubsmodus aufleuchtet (ein
akustisches Signal bestatigt die Auswahl). Alternativ kénnen Sie die Funktion
Uber die App auswahlen. Wenn die Funktion aktiviert ist, ist das Urlaubssymbol
immer AN.

e Um den Urlaubsmodus zu beenden, schalten Sie ihn (iber die App aus oder
wahlen Sie eine andere Funktion tiber das Bedienfeld.

e  Wenn der Urlaubsmodus endet, erlischt das Symbol auf dem Bedienfeld und die
zuvor eingestellten Kihlstufen werden wiederhergestellt.

Abtauen
Das Abtauen des Kihl- und Gefrierschranks erfolgt automatisch, es ist keine manuelle
Tatigkeit erforderlich.

HCS
Bei Erreichen eines bestimmten Feuchtigkeitsniveaus 6ffnen sich die HCS-Filterfasern,
wodurch die Feuchtigkeit abnimmt und schlieBen sich dann wieder.

Demomodus

Um in den Demomodus zu gelangen, halten Sie bei entsperrtem Display die WiFi-Taste
(B) gedriickt und driicken Sie die MODE-Taste (C) innerhalb von fiinf Sekunden flinfmal.
Um den Demomodus zu beenden, fiihren Sie den gleichen Vorgang durch oder
schalten Sie den Kiihlschrank aus.

Fehlercodes

e  Kommunikationsfehler
[-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] leuchten im Kihlschrank nacheinander auf: Dies bedeutet,
dass ein Kommunikationsfehler zwischen der Hauptsteuerplatine und der Anzeigeplatine
aufgetreten ist. Bitte wenden Sie sich an den technischen Kundendienst, um das Problem
zu beheben.

e  Ventilator

[-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] blinken im Kiihlschrank gleichzeitig, wenn der Lifter nicht richtig
arbeitet. Bitte wenden Sie sich an den technischen Kundendienst, um das Problem zu
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beheben.
VERWENDUNG DER WIFI-FUNKTION

Kopplungsvorgang in der App

Schritt 1
e Laden Sie die hOn-App aus den Stores herunter.

GETITON
» Google Play

Download on the
. App Store

V] EXPLORE IT ON
ws AppGallery
Schritt 2

e  Erstellen Sie Ihr Konto in der hOn-App oder melden Sie sich an, wenn Sie bereits
ein Konto haben.

401230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

& TRYDEMO

Schritt 3
e  Folgen Sie den Kopplungsanweisungen in der hOn-App.
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Verwendung der WiFi-Funktion

Wenn das Anzeigefeld eingeschaltet ist, startet ein kurzer Druck auf die WiFi-Taste die
Synchronisierung und die WiFi-LED beginnt zu blinken. Befolgen Sie die Anweisungen in
der App, um die Verbindung herzustellen.

Ein langes akustische Signal (1 Sekunde) bestatigt, dass die Verbindung hergestellt ist,
und die LED leuchtet dauerhaft.

Wenn das WiFi noch nicht konfiguriert wurde, geht der Kihlschrank
beim Einschalten automatisch in den Konfigurationsmodus lber und behdlt diesen
Status 30 Minuten lang bei. So verwenden Sie den Konfigurationsmodus:

e  Dricken Sie die WiFi-Taste zwei Sekunden lang, der Kiihlschrank geht in den
WiFi-Konfigurationsmodus Uber und ein akustisches Signal ertont. Das WiFi-
Symbol beginnt zu blinken.
e  Folgen Sie den Anweisungen in der App, um das WiFi zu konfigurieren (siehe
oben).
e  Sobald das WiFi konfiguriert und die Verbindung hergestellt ist, leuchtet das
WiFi-Symbol permanent.
e Nach 30 Minuten ohne Bedienung verlasst das WiFi automatisch den
Konfigurationsmodus.
e  Wenn das WiFi bereits konfiguriert wurde, wird die Verbindung automatisch
entsprechend der Konfigurationsinformationen wiederhergestellt.
Um das WiFi zurlckzusetzen, driicken Sie die WiFi — Mode -Taste zwei Sekunden lang, das
WiFi wird zuriickgesetzt und ein akustisches Signal ertont. Danach geht das WiFi
automatisch in den Konfigurationszustand tiber (das WiFi-Symbol beginnt wieder zu
blinken).
Um das Wi-Fi auszuschalten, driicken Sie die Wi-Fi-Taste 3 Sekunden lang.

Funkmodul - Technische Daten

Frequenzrate (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Kanalfrequenzen 2412...2472 MHz(Schrittlange5 MHz)
Maximale Leistung(EIRP) 100 mwW

Der Funkgeritetyp entspricht der Richtlinie 2014/53/EU.
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FEHLERBEHEBUNG

Die Gliihbime im Inneren schaltet sich
nicht ein.

® Kein Strom.

 Das Netzkabel ist nicht korrekt eingesteckt.

 Uberpriifen Sie, ob das Gerét ausgeschaltet ist (siehe Abschnitt
Temperatureinstellung).

« Uberprifen Sie, ob die Steckd funktioniert

(z. B. mit einem anderen elektrischen Gerat).

® Der Holiday-Modus ist aktiviert.

[ Deaktivieren Sie den Holiday-Modus.

Die Innentemperatur des Kiihl- und/oder
Gefrierschranks ist nicht kalt genug.

« Die Tiiren sind nicht geschlossen.

* Sicherstellen, dass die Tir und ihre Dichtungen schlieflen.

© Die Tiiren werden zu oft gedffnet.

[» Vermeiden Sie es, die Tiiren eine Zeit lang unnétig zu &ffnen.

o Falsche Temperatureinstellung.

Uberprifen Sie die Temperatureinstellung und stellen Sie nach
ichkeit eine niedrigere Temperatur ein (siehe Abschitt

Temperatureinstellung).

 Der Kiihlschrank und/oder der Gefrierschrank
sind zu voll.

[ Warten Sie, bis sich die Temperatur im Kiihl-/Gefrierschrank stabilisiert
hat.

und den

, den iiberméig

zu fiillen.

e Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig.

| Stellen Sie das Gerat an einen wammeren Ort oder heizen Sie den
aktuellen Raum.

e Warme Waren wurden gelagert.

[ Lassen Sie die Waren immer erst abkiihlen, bevor Sie sie aufbewahren.

Die Lebensmittel im Kiihischrank gefrieren.

o Falsche Temperatureinstellung.

+ berprilen Sie die Temperatureinstellung und erhdhen Sie die
Temperatur, wenn moglich.

© Die Lebensmittel kommen in Kontakt mit der
Riickwand.

|» Halten Sie die Lebensmittel von der Riickwand des Kiihischranks fem.

Der Boden des Kiihischrankfachs ist
nass oder es sind Wassertropfen
vorhanden.

© Der Ablaufschlauch konnte verstopft sein.

» Reinigen Sie den Ablaufschlauch mit einem Stab oder einem ahnlichen
Gegenstand, damit das Wasser abflieBen kann.

Vorhandensein von Wassertropfen oder Frost
an der Riickwand des KiihIschranks.

© Je nach Funktion bilden sich wahrend des
Betriebs Wassertropfen oder Frost an der
Riickwand des Kiihischranks.

|* Es handelt sich hierbei nicht um einen Mangel.

e Warme Waren wurden gelagert.

[ Lassen Sie die Waren immer erst abkiihlen, bevor Sie sie aufbewahren.

o Es gibt offene Lebensmittelbehélter oder
Flissigkeiten.

|» Decken Sie Lebensmittel und Fliissigkeiten immer ab.

® Die Tren sind nicht geschlossen.

* Sicherstellen, dass die Ttir und ihre Dichtungen schiieften.

o Die Tiren werden zu oft gedffnet.

|» Vermeiden Sie es, die Tiiren eine Zeit lang unndtig zu Gffnen.

Wasser im Gemusefach.

® Unzureichende Luftzirkulation.

| Vergewissem Sie sich, dass Ihr Gerét nicht zu voll ist.

e Gemdise und Obst mit zu viel Feuchtigkeit.

* Verpacken Sie das Obst und Gemiise in Kunststoffmaterialien,
z. B. in Frischhaltefolie, Beutel oder Behélter.

Der Motor l&uft ununterbrochen.

o Die Tiren sind nicht geschlossen.

* Sicherstellen, dass die Tiren geschlossen sind und tberpriifen Sie,
ob die Dichtungen korrekt abdichten.

© Die Tiiren werden zu oft gedfinet.

[+ Vermeiden Sie es, die Tiiren eine Zeitlang unnétig zu offnen.

© Die Umgebungstemperatur ist sehr hoch.

Sie sich, dass die _ in dem Bereich
liegt, der in den Spezifiationen auf dem Typenschild des Geréts
angegeben st.

« Stellen Sie die Temperatur auf dem Biidschim/das Thermostat auf eine
wamere Temperatur ein.

o Das Gerat ist seit einiger Zeit ausgeschaltet
(ohne Strom).

[+ Nomalerweise dauert es 8-12 Stunden, bis das Geréit volstandig
abgekiihlt ist

Tiefgefrorene Lebensmittel tauen auf.

o Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig.

| Stellen Sie das Gerat an einen warmeren Ort oder heizen Sie den
aktuellen Raum.

o Die Gefrierschrankttir ist nicht geschlossen.

* Sicherstellen, dass die Tir geschlossen ist und die Dichtung kormekt
abdichtet.

Alarm an der Kihlschranktiir.

e Der Alarm an der Kiihischranktiir (Signalton) wird
aktiviert, wenn die Tiir langer als
3 Minuten offen steht.

| Lassen Sie die Tur nicht offen stehen, wenn Sie es nicht brauchen.
Der Signalton verstummt, wenn die Tiir geschlossen wird.

Das Gerét macht Gerausche wie Glucksen,
Brummen, Klicken, Knarren.

e Dies sind keine Ausfalle. Ein Motor lauft,
z. B. ein Kiihlaggregat, ein Lifter. Das Kaltemittel
flieRt in die Leitungen. Motor, Schalter und
Magnetventile werden ein- oder ausgeschaltet.

[ Keine Malinahmen erforderlich.

e Das Gerét befindet sich nicht auf einem ebenen
Untergrund.

* Die FiiBe entsprechend einstellen, um das Gerét zu nivellieren.

e Das Gerét beriihrt einen Gegenstand um es
herum.

*Entfemen Sie die Gegensténde um das Gerat herum.

Das Gerét kiihlt nicht, die Temperatur- und die
Beleuchtungsanzeige sind eingeschaltet.

# Der Demo-Modus ist aktiviert.

*Deaktivieren Sie den DEMO-Modus.

Starke Eisbildung und Frost im Gefrierfach.

o Die Waren waren nicht angemessen verpackt.

« Verpacken Sie die Waren immer gut.

e Eine Tir/Schublade wurde nicht richtig
geschlossen.

*Die Tur/Schublade schiiefen.

e Die Tir/Schublade wurde zu haufig oder zu lange
gedffnet.

* Die Tir/Schublade nicht zu haufig &ffnen.

e Die Tir-/Schubladendichtungen sind verschmutzt,
verschlissen, gerissen oder verrutscht.

*Reinigen Sie die Dichtung der Tiir/Schublade oder ersetzen Sie sie durch
eine neue.

e Etwas im Inneren verhindert, dass die
Tir/Schublade richtig schlieft.

o Versetzen Sie die Einlegeboden, Tuirfacher oder Behalter so, dass die
Tir/Schublade richtig schlieft.

Die Seiten des Geréts sind warm.

e Das ist normal.
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* H diapdppwan eE0IKOVOUNONG EVEPYEIAG ATTAITEI TO CUPTAPIA, T dOXEIT PayNTWYV
Kal Ta pdgia va éxouv TOTTOBETNBei OTO TTIPOIGV KOl O AVEMIOTHPAG va eival
QTTEVEPYOTTOINKEVOG, AVATPEETE OTIG TTAPATTAVW EIKOVEG.

** O TrapaTmdvw €IKOVEG €ival povo yia avagopd. H mpayuatikry puBuion
TTapauéTpwy Ba e§apTnOEei aTTd TO PUACIKO TTPOIGV ) aTré TN SRAWGN Tou JIaVOouEQ.

ATTaITAOEIG XWpPOU

H 1épta NG povadag TrpETel va WPTTOpEi va
avoiyel TTANpwG OTwg @aivetal. Na UTTapXEl
APKETOG EAEUBEPOG XWPOG VI AVETO AVOIYUA TWV
Bupwv Kal TWV CUPTAPIWV.

AlatnproTe amoéoTaon TouAdxiotov 50 mm
METAEU TWV TTAEUPIKWYV TOIXWHATWYV TOU .
TTPOIOVTOG KOl TWV TTOPOKEIUEVWYV EEAPTNHATWV.

1137

MAdToG: eAdxioTto 920 mm
Bd&Bog: eAdyioto 1137 mm

920
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XPHZH

A B C D a b ¢ d e f ghi

MAAkTpo ENEPIOMNOIHZH/AMENEPT OMNOIHZH, méoTe yia 3 deutepOAettta. H
OUOKEUN EVEPYOTTOIEITAI HE HEYAAN OKOUCTIKN) avadpacn (1 SEUTEPOAETITO).
MAAkTPO Wi-Fi, xpnoiuotroigital yia T oUvOeon TNG GUOKEUNG

KAe1di Mode, xpnaoipotroigitai yia Tnv emAoyn pyetagu Yuyeiou, KataywukTn, Eco kai
Holiday

KAe1d6i OEPMOKPAZIA, xpnoIyoTToIEiTal VIO TNV €TTIAOYF METOEU ETTITTESWV
Bepuokpaciag (emriong Super Cool kai Super Freeze)

o ow »

a. To eikovidlo Xwpou wuyeiou / katayukTn, Ogixvel TToIo SIaPEPIOUA TNG CUCKEUNG £XEI
ETIAEYED

Ta emieda Bepuokpaciag Tou Yuyeiou, deixvouv Trola gival n emMAeypévn Bepuokpaacia
Eikovidio Super Cool, Trou d¢ixvel av n Aeitoupyia Super Cool ival evepyoTroinuévn.
Ta emimeda Beppokpaaciag Tou Yuyeiou, deixvouv TTola gival N eMAEYPEVN Bepuokpaaia
Méoa oTo Yuyeio

Eikovidio Super Freeze, rou deixvel av n Aeitoupyia Super Freeze givai
EVEPYOTTOINUEVN

To €Ikovidio eco mode, deixvel av n oIKOAOYIKH AEITOUpyia gival EVEPYOTTOINUEVN
Eikovidio Asitoupyiag diakoTrwy, deiTe av n Acitoupyia SIGKOTTWV gival EVEPYOTTOINUEVN
Eikovidio Wi-Fi, deixvel av 1o Wi-Fi Aeitoupyei kal n guokeun gival guvOedepévn
Mpooapuoapévo eikovidio Bepuokpaaciag, epeavion eav n Bepuokpaacia Xel ETTIAEYEI
atré TNV eQapuoyn

Xprion

e >uvd£OTE TN OUCKEUN OTNV TTPIda Kal avaBel autdéuaTta Pe JEYAAn aKOUaTIKA
avadpaon (1 deutepdAetrto) OAeg o1 Auxvieg LED avdBouv (1 deutepOAeTTTO), OTN
ouvéxela n Auyvia LED Beppokpaaiag wuyeiou kai n Auxvia LED katayUkTtn
oTaBepoTTOIoUVTal.

e H Bepuokpacia Ba opicBei autéuata oToug 4° C aTo Wuyeio kai oToug -18° C otnv
KOTAWUEN.

THMEIQZXH: mrepiyévete TOUAAYIOTOV 2/3 WPEG TTPIV TOTTOBETAOETE GayNnTd OTN
OUOKEUN, WOTE va ea0@aAiceTE T BeppoKpaaia pEoa OTO YUYEIO.
TeAeutaiou (Wuyeio f kaTawuldkTng).

e Y& TIEPITITWON ATTWAEIAG 1I0XU0G, Ba eTTavEABEl 0TO TeAeuTaio pUBUICHEVO ETTITTEDO
oTaduNgG Yugng

e [0 va ETTAVAQEPETE TNV TTPOETTIAEYUEVN PUBUICT), KPATACTE TTATNUEVO TOV BIOKOTITN
NG TIOPTAG HETA OTO WUYEIO KAl TAUTOXPOVA TTATHOTE TO TTAAKTPO
ENEPIOMNOIHZH/AMNENEPIOMOIHZH yia 5 dsutepoAeTtTa.

e Yo kavovikég oUVBNKEG AeiToupyiag (TNv Gvoign kai To OIVOTTWPO), GUVIGTATAI VO
puBuioete Tn Beppokpaacia atoug 4° C. To kahokaipl 6TTou n Bepuokpacia
TePIBAAAOVTOG gival uwnAn, cuvioTdTal va pubpiceTe Tn Bepuokpacia oToug 6~8°
C, oUTwG WaoTe va eEao@aiioTolv ol BEPUOKPATIEG TOU WUYEIOU Kal TOU KATOWUKTN
Kal va PEIWBET 0 ouvexng xpOvog AsiToupyiag Tou Wuyeiou. Tov xelpwva i 6Tav n
Beppokpaaia TepIBAAAOVTOG gival xaunAn, cuvioTaTtal va pubuiceTe Tn Bepuokpacia
oToug 3~4° C waoTe va atmo@UYETE T OUXVHA €KKivNan/SI0KOTIA TOU WuyEiou.
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Epdavion Stoxeiplong Katdotaong oLVOLHOVEG

* Edv n mopta givat kKAslotr -> 006vn o€ avapovr (6Aa ta LED oBfnotd)

¢ Edv n mopta givat avouytr -> to LED tpéxoucac Beppokpaciag Puyeiov kat to LED
Bepuokpaciog katapUktn ivatl avoppeva (otabepd).

* To LED Aettoupyiag ECO + LED Aettoupyiag Holiday sivat avappéva (otaBepd) eav
£€xouv eT\eyel Tponyoupévwe.

* H 006vn eivat £tolun va AaBet kataxwpnoelg (§ev xpetdetal vo tnv
EVEPYOTIOLAOETE LE AYYLYLQ).

Newtoupyieg

To kou Tl Aettoupyiog xpnotpomnoleitat yla evaAlayn HeTay Twv SLadopeTkwY
AeLtoupyLwv:

PUBuLon Bepuokpaaiag Ppuyeiov = PUBuon Bepuokpaociag katauktn = Asttoupyia
ECO > Aettoupyia Holiday = PuBpion Bsppokpaciog Puyeiou...

To oxetiko LED avaBet kat n emhoyn emiPBefatwvetal apecws (Sev avaBooBrvet).

H oUvtoun akouotiki avadpaon entBeBalwvel Tnv emAoyN.

PUOUION Beppokpaciag Puyeiov

Otav n 0086vn eival evepyomotnpévn, eAEETe T "puBULon Bepuokpaociag Yuyeiov"”
natwvtag To kouprni MODE. To LED tng neploxng Yuyeiou avapet.

Matrote to kKoupnt "TEMP" péxpt va puBuiotel n emBupntr Beppokpacia.

H T g Beppokpaciag alAlel pe autov tov Tpomo: 8°C -> 6°C -> 4°C -> 3°C-> 2°C ->
super cooling -> 8°C...

To oxetko LED avafet kat n ermhoyn emPBepatwvetat apéowg (6ev avaBooBrvel).

H oUvtoun akouotikn avadpaon emPBefatwvel Ty ehoyn.

PUOuLON Beppokpaciog katadpuKTn

Otav n 00806vn elval evepyomotnpévn, emAEETe T "puBULon Beppokpaociag kataduktn"
natwvtag To kouprni MODE. To LED tng neploxng katopuktn avapet.

Matrote to kKoupnt "TEMP" péxpt va puBuiotei n emBupntr Bepuokpaacia.

H T g Beppokpaciag alAlel pe autodv Tov Tpomo: -16°C -> -18°C -> -20°C -> -22°C ->
-24°C -> Super freezing -> -16°C...

To oxetko LED avafet kat n ermhoyn emPBepatwvetat apéowg (6ev avaBooBrvel).

H oUvtoun akouotikn avadpaon emPBefatwvel Ty ehoyn.

H oUvtoun akouotikn avadpaon emPBefatwvel Ty ehoyn.

InUELWVETOL:

H eval\ayn amno tnv neploxn Puyeiouv oe kata kT KatL avtiotpoda elval apecn otav o
XPNoTtNnG natnoel To kouprni MODE kat n emAoyr EVEPYOTOLELTOL AUETWG

Ta LED Beppokpaciag dgv avapoofrivouv
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Npoocappocpévn Beppokpacia

Eival duvarn n mAoyn Beppokpaaiag amd 2°C £éwg 8°C aTo wuyeio kai atmd -16°C
€wg -24°C oTov karawukTn. Otav n Bepuokpaacia gival eTAeypévn atrd TNV
€QAPUOYN, EVEPYOTTOIEITAI TO TIPOCOPUOCUEVO EIKOVIDIO BeppoKkpaaiag, evw OAa Ta
LED Bepuokpaaiag Tou avtioToixou BaAduou gival oBnoTd (dnAadn eav n
Bepuokpaacia Tou Wuyeiou €xel eTTIAEYE aTTd TNV e@appoyr, Ta LED ammd 2°C éwg
8°C cival atrevepyoTroinuéva.

Edv n Bepuokpacia Tou KatayukTn ival eTTIAeyuEVN aTro Tnv e@appoyr, Ta LED
atd -16°C £wg -24°C eival opnoTa).

Edv povo pia Tepioxn (KaTawuKTNG A Yuyeio) EXEl TNV TTPOCAPUOCHEVN
Bepuokpaaia, n emAoyn Beppokpaaciag TNg AAANG TTepIoXG dev AAAALEl KOl TO QWG
LED 1ng emAgypévng Bepuokpaciag autig TNG TTEPIOXAG TTAPANEVEI AVAUUEVO.

H peydAn akouoTikr avadpacon (1 deutepOAETTTO) eIREPAILIVEI TNV OAOKANPWON
NG oUvdeang.

Agitoupyia Super-Cool

MporteiveTanl va evepyotroirjoete Tn Asitoupyia Super Cool gdv TTpéTrel va
atroBnkeuTel PeydAn ToodTNTA TPOYPIPWY (Yia TTapAdelyda YETA ayopd
TTpounBeiwv). H Asitoupyia Super-Cool emmitaxuvel Tnv wogn Twv GpEoKwWYV
TPOQIUWYV Kal TTPoaTaTEUE! TA TIPOIGVTA TTOU £X0UV AdN aTTOBNKEUTEN ATTd TNV
avemmBuunTn Bépuavon. OTav evepyoTtroinBei n Aeitoupyia, n Bepuokpacia Tou
wuyeiou opileTal autéuarta oToug 2° C.

Mwg va xpnoipotroifoete Tn Aeiroupyia Super Cool:

e H Aegitoupyia ptropei va evepyotroinBei TTATWVTAG TTAPATETAPEVA TO
TANKTPpo OEPMOKPAZIA yia va eTTIAEEETE TO SIOUEPICUA TOU WUYEIOU Kal,
oTn ouvéxela, meégovtag ypryopa 1o TTARKTpo OEPMOKPAZIA péxpr va
evepyotroinBei 1o €iIkovidio Super Cool i utropei va evepyotroinBei atrd Tnv
epappoyn. Otav n Aeiroupyia eival evepyotroinuévn, n Auxvia LED Super
Cool ival TTavta evepyoTToinuévn.

e Tia €Eod0 amd Tn Aecitoupyia Super Cool, TatTACTE TO TTANKTPO
OEPMOKPAZIA 1} aTTevEPYOTTOIRGTE TO OTTO TNV EQAPMOYN.
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e H Aeimoupyia Super Cool TeppartifeTal autoépata otav n Asiroupyia €xel
OlapKETEl TTEPITOOTEPO ATTO 12 WPEG.
o  Orav teAciwoel n Aeiroupyia Super Cool, To €Ikovidlo Tou TTivaka eAEyXou
Ba eival arrevepyoTroinuévo Kal 1o emiTTedo WUENG TTou €ixe pubuIoTEi
TTpOoNyouuévwG aTTokabioTaTal.
Znueiwon: O1 Asitoupyieg Super Cool kai Super Freeze dev pmropouv va egivai
EVEPYOTTOINUEVEG TAUTOXPOVA.

AgiToupyia Super Freeze

H Aeiroupyia uttepwigng emimaxuvel TNV TTOAU KaAr Wwugn Twv @PECKWY TPOPINWV
Kal TTpooTaTEVUEl TA TTPOIGVTA TTOU €XOUV RON aTTOBNKEUTEN ATTO TNV AVETOUUNTN
B¢épuavan. Eav pia yeydAn moodTnTa TPOPAG TTPETTEI VA KATAWUXOEI, CUVIOTATOI VO
pubuioete TN Acitoupyia Super-Freeze oe 24h Tmpiv amé 1N Xprion. Otav
evepyotroinBei n Asitoupyia, n Beppokpaacia opifetal autéuaTa aToug -28° C.

Mwg va xpnoipotroifoete TN Aeiroupyia Super Freeze:

e H Agitoupyia ptropei va EEKIVAOEI TTOTWVTOG TTAPATETANEVA TO TTAAKTPO
OEPMOKPAZIA yia va €TmAéEeTe To dlapépiopa Katdywugng Kai, oTn
ouvéxela, médovtag ypriyopa 1o TANKTpo OEPMOKPAZIA péxpr va
evepyotroinBei 1o eikovidlo Super Freeze r ytropei va evepyotroinBei ammd
v epappoyn. Otav n Aeiroupyia eivar evepyotroinuévn, n Auxvia LED
Super Freeze tival Tavta evepyoTroinuévn.

e Tia €€0do0 amd Tn Acitoupyia Super Freeze, matoTe TO TTAAKTPO
OEPMOKPAZIA i aTrevepyoTroIfoTe TO ATTO TNV EQAPHOYA.

e H Asitoupyia Super Freeze tepuartieTal autépata 6Tav N AcIToupyia el
Slapkéoel TTePIcoOTEPO aTTd 50 WPEG.

e Ortav TeAeioel n Aeitoupyia Super Freeze, 10 €IKOVIdIO TOU TTivaKa
eAéyxou Ba eivalr amevepyotmoinuévo Kal To emimedo Wugng TTou E€ixe
puBUIOTEN TTPONYOUNEVWG aTTOKaBIoTATAI.

Inueiwon: O1 Asitoupyieg Super Cool kai Super Freeze dev pmropoulv va eivai
EVEPYOTTOINUEVEG TAUTOXPOVA.

Eco (o1koAoyikR) AsiToupyia
H Aeiroupyia Eco ptropei va evepyotroinBei yia Tn BeAtioTotroinon tng ammédoong g
OUOKEUNG, VW €TTITUYXAVETaI N KaAUTePN atrobrikeuan Tpogipwy. H Asiroupyia Eco Ba
puBpicel autéuarta T Beppokpacia otoug 4° C aTo Wuyeio kai otoug -18° C otnv
KOTAWuen.
Tpd1og xpriong Tng Aeiroupyiag Eco:
e H Aeitoupyia ptropei va evepyoTroinBei atrd Tov ivaka EAEYXOU TTATWVTAG
TO TTANKTPO “mode” péxpr va evepyotroinBei To ikovidio Asitoupyiag Eco
(éva akouaTiké onua empBeRaiwvel TRV €TMAOYR) 1 €MAEyOVTOG TN
Asitoupyia atté TNV epappoyn. Otav n Asimoupyia gival evepyoTroinuévn, 10
eIkovidlo Aeitoupyiag Eco gival TTavTa evEPYOTTOINUEVO.
o [0 £€€000 atd T0 ECO aTTEVEPYOTTOINGTE TO ATTO TNV €PAPUOYN ] ETTIAEETE
MIa GAAN AgiToupyia atmé Tov TTivaka eAéyxou.
o Ortav teAciwoel n Aeiroupyia Eco, To gikovidlo Tou Trivaka eAéyxou Ba eivai
QTTEVEPYOTTOINMEVO  Kal  To  €TTiTTeda  wuéng Tou  gixav  puBpIoTEi
TTPONyouuéVwG aTTokaBioTavTal.
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AsgiToupyia oTIG NUEPEG BIOKOTTWV
H Aeitoupyia katd TiIg AloKOTTéG PTTOPEl va xpnaoiyotroinBei yia Tn peiwon Tng
KOTOVAAWONG EVEPYEIOG TNG TUOKEURG, OTav dev XpnalyoTrolEiTal TakTIKA. OTtav n
Aeiroupyia eival evepyotroinpévn, Ta ewta LED 6a officouv (akdpa Kai av n mopTa
givalr avoixtr)) kar To wuyeio Ba Aesitoupyei o€ katdoTaon AsiToupyia XapnAng
KATAVAAWONG EVEPYEIQG, EVW O KATAWUKTNG Ba GuveXiTEl va AEITOUPYEi KOVOVIKA.
Mwg va xpnoIPoTToINCETE TN AEITOUPYia OTIG NUEPES DIOKOTTWV:
e H Aeitoupyia ptropei va evepyoTroinBei atrd Tov TTivaka EAEYXOU TTATWVTAG
TO TTAAKTPO “mode” pEXP! va evepyoTroinBei TO €IKOVidIo AIOKOTTWV (éva
akouoTiké oApa empBeRaiwvel TRV €TTIAOYRA) A €MAEyovTag Tn AImoupyia
amd TNV epappoyr. Otav n Asitoupyia givar evepyottoinuévn, TO €IKOVIdIO
“AIGKOTTEG” €ival TTAVTA EVEPYOTTOINUEVO.
e [a va kAcioete TN Asiroupyia AIGKOTTWY, ATTEVEPYOTTOINGTE TNV OTTO TNV
epapuoyn f eMAEETE pia GAAN AsiToupyia atrd Tov TTivaka eAEyXou.
o Ortav teAciwoel n Asitoupyia oTIG NUEPES BIAKOTTWV, TO EIKOVIBIO TOU TTiVAKO
eAéyxou Ba eival atrevepyotroinuévo Kal Ta eTTimeda Wugng Tmou gixav
pubuioTei TTponyouuévwg atTokaBioTavTal.

Amréyuin
H améyuén Twv dlauepIouaTwy Yuyeiou Kal KaTawuéng yiveralr autouaTa: dev
ATTAITEITAI XEIPOKIVNTN AgITOUpYIa.

HCS
Orav emteuxBei £éva opiopévo emimedo uypaaiag, ol iveg giATpou HCS avoiyouv
TTPOKAAWVTAG PEIWON TNG UYpACiag Kal aTn CUVEXEIA KAgivouv Eava.

Agitoupyia emide1gng

MNa va €10éABete 0T Acitoupyia emideigng, e TNV 086vn EekAgidwTn, KpaTAOTE
mratnuévo 1o TTAAKTpo Wi-Fi (B) kai matoTe 10 TAfiKTpo MODE (C) 5 gopég péoa
oe 5 deutepdAetita. lMNa €€odo amd Tn Aeimoupyia eTTideIgng, ekTeAéoTe TNV idla
AgIToUpYia ) aTTEVEPYOTTOINOTE TO WuUYyEio.

Kwdikoi oc@dAparog

e X@AAUA ETTIKOIVWVIOG
[-16°C, -18°C, -20°C, -22°C, -24°C] Ta @wTta oTo Yuyeio avapouv diadoxikd, autd
onuaivel 61 €xel UTTAPEEI TQAAPA ETTIKOIVWVIAG PETAEU TNG KUPIOG TTAAKETAG EAEYXOU
Kal TNG TTAAKETAG 006vNnG. MNapakaAoUe ETTIKOIVWVAOTE YE TNV TEXVIKA BorBeia yia
va BonBroel aTnv €mmiAucn Tou TTPORAUATOG

e AvepiotApag
[-16°C, -20°C, -22°C, -24°C] 1a @wTta OTO WYuyeio avdafouv Tautdxpova €av O
avepioTApag dev Aeitoupyei KATAAANAQ. MapakaAoUPE ETTIKOIVWVATTE YE TNV TEXVIKA
BonBeia yia va BonBricel oTnv eTmiAuan Tou TTPORARUATOG
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XPHZH WI-FI

Karta tn diadikacia ouvdeong epapuoyng

BApa 1
o  KateBdaoTe TNV epappoyr hOn aToug GXETIKOUG XWPOUG

GETITON
» Google Play

BApa 2
e AnuioupyAoTe To Aoyapiaoud cag otnv epapuoyr) hOn r} ouvdebeite dv
£xeTe AON Aoyaplaoud

.4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOG IN

SIGNUP

Pust, new in Candy?
Click above todiscover our praducts

& TRYDEMO

BApa 3
e AxolouBnoTe Tig 0dnyieg ouleugng Tng epappoyrig hOn
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Xpnon WI-FI

Otav n 086vn gival evepyoTroinuévn, e €va oUVTONO TTATNHA Tou KouuTrioU Wi-Fi
gekiva o auyypovioudg kai To LED Wi-Fi apyiCel va avaBooBrvel. AKOAOUBNOTE TIg
odnyieg otnv E@appuoyn yia va oAokAnpwaoeTe Tn cUVOEDH.

H peydAn akouoTikr avadpaon (1 deutepOAeTTTO) eTIRBEPAIWIVEI OTI N OUVOEDN £XEI
onuioupynBei kai To LED Trapapével otabepd avappévo.

Edv 1o Wi-Fi dev €xel pubuioTei akopa, 6Tav To Wuyeio evepyoTroisital, Ba eIg€ADEI
autopara oTn Asitoupyia diapdpewaong kai Ba diaTnPACcEl QUTAV TNV KATACTAGN
yia 30 Aetrtd. Mo va xpnoiyoTroingeTe TN AsiToupyia pUBUIONG TTAPAUETPWV:

e T[latiote 10 TAAKTPO Wi-Fi yia 2s, TO wuyeio eigépxeTal otn Asiroupyia
Slapdpewaong Wi-Fi kai yivetal akouoTikd orjua. To gikovidio Wi-Fi apxicel
va avaBooBAvel.

e AkoAoubnorTe TIg 0dnyieg TNG eQApPUOYAS yIa va diapopewoeTte T0 Wi-Fi
(S¢ite TTapaTrdvw).

e MOAig puBuioTei To Wi-Fi kai dnuioupynBei n ouvdeon, 10 €ikovidio Wi-Fi
gival o€ ka1 aTaBePo.

e Metd amd 30 AeTiTd Xwpi¢ va ekTeAeiTal kapia Aeimoupyia, To Wi-Fi 8a
€€ENBeI auTOpaTa 11O TN AsIToupyia diapépewong.

e Ed&v 10 Wi-Fi éxe1 A0N puBuioTei, Ba eTravacuvoebei autdpata UPQWVA UE
TIG TTANpogopieg dlapudpewaong.

MNa va eravagépete 10 Wi-Fi, TratioTe TapateTapéva 1o TTANRKTpo Wi-Fi — Mode yia
2s, 10 Wi-Fi eTrava@épeTal kal yivetal akouaTiké ofpa. Metd ammd auto, to Wi-Fi 8a
€10€ABg1 auTOuaTa oTnV Katdotaon diapdpewaong (1o eikovidio Wi-Fi Ba apyioel va
avaBoofrjvel Eava).

MNa va amrevepyotroioete 1o Wi-Fi, TratiaTe 1o TAAKTPO Wi-Fi yia 3s.

Radio-module - Texvikd oToixeia

PuBpog ouxvotntag (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
ZuxvOTNTEG KAVAALWY 2412...2472 MHz(péyebog pripatog 5 MHz)
Méyiotn toxUg(EIRP) 100 mwW

O tHmog padioeomiopod cvppopemvetal pe v Odnyia 2014/53/EU.
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ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

O eowTePIKOG AapTITHPAG Sev avaBel.

® Xwpig NAEKTPIKG PEUHAL.

 To KaAGDIO TPOPOBOTIOG BEV EXEI UTTEI GWoTa

« EAéyE1e av n ouoeun ehva cmevepyomrompévn (BA. Podgion
BeppOKpaOiaG)

 EAEYETE Qv 0 TpIG Tou PECRTog ASTOUPYE| OWOTG: (. He AN

nAexTpikA ouokeur).

o ‘Exel evepyorroinBei n Aerroupyia Holiday.

[« Artevepyorrorfiore m Aerroupyiat Holiday.

H eowrepikri Beppokpacia Tou Yuyeiou f/kal
TOU KOTayUKTN BEV €ival apkeTd Kpua.

o O1 TTOpTEG BEV EXOUV KAEIOEI.

[« EAéYETe av 1 TT6pTa Kot T AGOTIYG KAEVOUY OWoTG:.

o O1 TTOPTEG avoiyouv oUXVdL.

[« ATToUyETE Vo avolyerTe Tig TIGPTE Ywpic AOYO Yid KATIOI XPOVIKS
Biomya.

o AavBaopévn pubuion Beppokpaciag.

[ EAéyETe M pUBRION TG BepHOKPaTIag Ka, EQV Eivan SuvaTov, pUBIoTE
XapnAotepn Beppiokpagiar M ion) Bep) OKE iag)

© To yuyeio fy/kai 0 KATaWUKTNG €ival TTOAU yepdaTa.

e Neppvere va Tou
o ATTOQGYETE var epiere unthoAlKu 0 YuyEio Kal Tov KaTaGK

© H Beppokpacia TepIBAAAOVTOG €ival TIOAU
XapnAf.

[« Meraroriore m ovéBa ot BeppTEPO YUPO ] BEPHAVETE TO TPEXOV
Suwpdro.

o ‘Exouv ammoBnkeuTei (E0TA TIPOIOVTA.

 AQriVeTE TGV Tl TTPOIOVTa VG KPUGITOUY TTpIV T GTTOBNKEUETE.

To @aynTé GTO YUYEIO TTAYWIVEL

o A\avBaopévn pubuion Beppokpaciag.

[+ EAEYETE ) pUBLION TG BepHOKPACIaG Kal, £GV EvVal SUVETOV, GUEROTE T
BEppOKpaiaL.

® Tpo@Ia Ot ETTAPH HE TO TToW TofXWHA.

 Kparriote 1o Tpéia 0 TI60TaoN a6 To Tt ToiywHa ToU YuyEioy.

To kdmw pEPOG Tou BaAdpou Yuyeiou eivar
uypdg A UTTAPXOUV oTayovidia vepoU.

® O eUKAPTITOG CWARVOG ATIOXETEUOTG UTTOPET Var
eival Bouhwpévog.

* KaBapioTe Tov e0KapTTTO GWAVal GTTOXETEUONG e BEPYQ T TTapdpo0
QVTIKEILEVO YIc VOl ETTITPOITTE] 1) QTTOXETEUOT TOU VEQOD,

Mapoucia oTayévwy vepou Iy TIyou OTO TTow
TOIXWHC TOU WuyEiou.

o Avéiloya pe Tn Aemoupyia, oxnuaTifovtal
OTaYOVEG VEPOU 1) TIAYOG OTO TTHOW TOIXWHA TOU
Wuyeiou katd Tn Aemoupyia Tou Yuyeiou.

o Aev eivan eAGTTOpO

® Exouv amoBnkeuTei e0TG TTpoIOVTaL.

» Agrivere TGvTa Ta TTOIGVTE Va KPUGIGOUY TIPIV Ta CTTOBNKEUGETE.

® YTIGpXOUV avoiXTé SoXEia TPOPIHWY 1 UypuV.

[ KaorrTere mvra o 1péiua kot Ta uypé.

® O1 TOpTEG Bev EXOUV KAEITEL

[« EAéYETe av N pTa kan o Adoyer KAEVOUY OwoTd.

© O1 TTOPTEG aVOiyouV GUXVE.

[« ATTOQUYETE v avoiyerTE TiG TIPTEG Ywpig AOYO Yic KATTOI0 XPOVIKS
Bidompa,

Mapouoia vepoU 0To GUPTEPI AUXAVIKWDV.

® AtToucia KUKAoQopiag aépa.

 BeBawBeire 6m n ouokeur oug Bev eivan TToAG yepdm)

o A\axavika Kol ppouUTa e uttepBONIKT uypaadia.

o Tuligre T (ppcum Ka1 T NOYOVIKG: OF TTAGOTIG UAKG, TE.X. epBpavn,
OaKOUAE:

O KIVNTAPAG AEITOUPYET CUVEXWG.

© O1 TOpTEG BEV £XOUV KAEIDEI.

 BefauBeiTe 61 01 TIGPTEG ival KAEIOTE Kan ENEYETE v 01 TOIHOUES
EQUpUOTOUY OWOTG.

© O1 TTOPTEG AVOiyOUV GUXVA.

[« ATTOQUYETE v avoiyerTE TiG TIPTEG Ywpig AOYO Yic KATTOI0 XPOVIKS
Bidompa,

® oAU uynAr| Beppokpacia TepIBAANOVTOG.

[+ BeBaiwBeiTe o N BEpHOKPAGIG TTEPIBAAAOVTOS BPIOKETQl OTO EUpOG TTOU
OpiZETal GTIC TIPOBIAYPAGES, TTOU AVaYPAGOVICI TNV ETIKETA TG
OuoKeUrig.

« Pusioe my 086vn j00Té OE BEppGTEPN

 H ouokeun Atav aTrevepyottonuévn (xwpig
PEUNA) yIa KATTOIO XPOVIKG SIGaTNUa.

o SUviBlg 1 GUOKeUR XpEIGZeTal 812 GIPEG Y1 Vol KpUGTE EVTEAUS,

Ta TTaywHEVA TPOPINA EETTAYWIVOUV.

 Oeppokpaoia TrEPIBAAAOVTOG TIOAU XapnAr.

¢ Meraromriore m povcida Ot BEppOTERO YWPO f BEPHAVETE TO TpéXOV
Buwyimo.

o H TTOpTa TOU KATAWUKTN SeV EXEN KAEITEL

« BeBawBeire 6m n Tropra: eiva KAEIOTH ka1 To AGOTYO EQUPHGZel OWOTE:

Zuvayepudg TTOPTAG YuyEiou.

O ouvayepPOG TIOPTAG WuyEiou (NXNTIKG orpa
WTTITT) EvepyoTToIEiTal KGBE POPA TToU N TIOPTA
WEVEI QVOIXTH IO TIEPICCOTEPO OTTO 3 AETTTA.

« ATtogUYETE Vo agriveTe Ty TropTa avoiT 6Tav Sev XpeidZerar. To T
oTaparé OTav N 6T KAEEL.

H ouokeun kavel BopUBoug oTTwg
youpyoupnTé, BounTd, KAIK, TRIgIO.

o Agv Tipokermal yia BAGBeS. "Evag Kivntripag
AEImoupyEei, TT.X. HOVAda YUgNG, AVEUIOTAPAG.
To WUKTIKO PECO PEEl PETT OTOUG CWATVEG.
O KivnTPag, ol DICKATITEG Katl Ol
nAeKTPOpaYVNTIKEG BaABIBEG evepyoTTolOUVTaI
1) QTTEVEPYOTTOIOUVTAN.

o Aev amareiran kapia evépyeia

o H ouokeun dev Bpioketal ot €TTITESO £50OG.

« PUBOTE T TTOB0 yio Vel I0IGOTETE T Guakeur

o H ouokeur| ayyiZel KATTOI0 QVTIKEIUEVO YUPW TNG.

> AQIpEGTE TO AVTIKEfIEVa yJpw OTT6 Tr) GUOKEUT],

H ouokeun ev yuypaivel, ol evaeigeig
BeppOKPATITg KAl PWTIOHOU €ival AVOHPEVES.

o H Aermoupyia eTTidEIgNG eival evepyoTToiNuév.

« ATtevepyororfiote m Acttoupyia ETIAEIZHE.

“Evrovog Tréyog kol SpoooTtéyog aTov BaAapo
TOU KOTaWUKTN.

o Tat TTPOidVTal BV EiXAV CUOKEUQOTET IKAVOTTOINTIKG.

 MGvTar va oUoKEUGZETE KA Ta TGOV

*H TépTalTo oupTap! TNg CUOKEUNS Bev eival
KAEI0TO KaAdL.

*Khelore my Tiopralto auprapi,

o H épTa/To CUPTAPI avoiyel TIOAU CUXVA 1 yia
WeyGAa XpoVIKG SIaoTAAT.

MV QVOIYETE TV TTOPTG/T0 GUPTAPI TIOAD GUXVEL.

To AGOTIXO TIOPTaG/TUPTApIOU Eival BPWHIKO,
POapUéVO, PaYICHEVO A TIOPATAIPO.

«KaBapiore 10 Momyo 6 10

Kavodpyio.

o Karl a1o e0wTeEPIKS EUTIODIZEI TO OWOTO KAEIOINO
NG TTOPTAG/TOU GUPTAPIOU.

 ErmavanomoBeTioTe Ta paia, Ta pagia TIOpTG f Ta ECWTEPKG BOXEld Vi
VOl ETTITPGTE T0 KAEGIHIO TG TT6PTA/OU GUPTAPIOU.

O1 TIAEUPEG TNG CUOKEUNG €ivanl JETTEG.

© AUTO €ival QUOIONOYIKO.

EL 60



Resumen

DESCRIPCION DEL PRODUCTO ....cooveeeeereesecseesssaessesaessesessessssssssesssssssannd 62
USOD ittt sttt ettt sttt et st e et et b et e re st e e eneeaente e eaentan 63
0 LYo TP PPUPPPPR 63
Gestion del modo de espera de la pantalla........ccooecieeeeiieeecciiee e, 64
1Yo Te [0 1P PP PTPRPN 64
Ajustes de la temperatura del frigorifico.......cccvvrviiniiiniirinier e 64
Ajustes de temperatura del congelador .......ccccceeeevcieeiicciee e, 64
Temperatura personalizada........ccceeeeeiiieiiiiee e 65
FUNCION SUPEI FrESCO couutiiiiiiiiiie ettt esreee st e e s e s e s saaae s 65
Funcién Super Congelacion ..........ccuveeeeciieieeciiececcieee e 66
MOAO ECO c.niiiiiiiieiie ettt sttt ettt st e s be e st e e e e 66
U g Yol o] o AV Tor- [ol o] o V=TSR 67
D TTYolo) Y= L=] F= Yol o] o SR UUURRE 67
MO0 DEMO ..vieiiiiiieeeiitee ettt ettt e e s e s s abae e e saaaeee s 67
COIZOS UE BITON ..eveiiiieiiieeieeeiteerte sttt ste e sbe e st esbeesbaeesabeesabee s 68
Procedimiento de emparejamiento en la aplicacidn..........cccceeeeennnnnes 68
U Yo e [T T USSR 69
SOLUCION DE PROBLEMAS.........ooviuieiiieeecetceeeeeee et 70

ES 61



DESCRIPCION DEL PRODUCTO

= = " ‘ 1. Panel de control
Ji U J 2. Estante para botellas
4<\ de vino
— M 3. Estantes
4.

Cajén para verduras

5. Cajones del

ﬂ \ f = ‘ congelador

& P 6. Estante de la puerta

u

* La configuracion que ahorra mas energia requiere colocar cajones, fiambreras y estantes
en el producto y que el ventilador esté apagado, por favor consulte las imagenes de arriba.
** Las imagenes de arriba son solo de referencia. La configuracién real dependera del
producto fisico o la declaracién del distribuidor.

Requisitos de espacio

La puerta de la unidad debe poder

abrirse completamente como se muestra en la
imagen. Deje suficiente espacio para abrir
comodamente las puertas y los cajones.

Mantenga una distancia de al menos 50 mm entre las
paredes laterales del producto y los componentes
adyacentes.

1137

Ancho: min. 920 mm
Profundidad: min. 1137 mm
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uso

A B C D a b ¢ d e f ghi

A. Tecla de ENCENDIDO/APAGADO, presione durante 3 segundos. El aparato se enciende
emitiendo una sefial acustica prolongada (1 segundo).

B. Tecla Wi-Fi, utilizado para conectar el aparato

C. Tecla Mode, sirve para seleccionar entre Frigorifico, Congelador, Eco y Vacaciones

D. Tecla TEMP, sirve para seleccionar entre niveles de temperatura (también Super Cool
y Super Freeze)

a. lIcono de la zona de frigorifico / congelador, que indica qué compartimento del
aparato esta seleccionado.

b. Niveles de temperatura, indica la temperatura seleccionada.

c. lcono Super Fresco, que indica si la funcidn esta activada.

d. Niveles de temperatura del congelador, que indica la temperatura seleccionada en el
congelador.

e. lIcono Super Congelacion, que indica si la funcién esta activada.

f. lcono del modo Eco, que indica si el modo eco estd activado.

g. lcono de la funcién de vacaciones, que indica si la funcidn de vacaciones esta activada.

h. Icono Wi-Fi, que indica si el Wi-Fi esta habilitado y el electrodoméstico esta conectado.

i. lcono de temperatura personalizado, que indica si la temperatura ha sido
seleccionada mediante la aplicacién.

Uso

e  Enchufe el aparato y se enciende automaticamente con una respuesta acustica
larga (1 segundo) Todos los LED se encienden (1 segundo), luego el LED de
temperatura del refrigerador y el LED del congelador se encienden fijos.

e  Latemperatura se ajustara automaticamente a 4 °C en el frigorificoy a -18 °C en
el congelador.

NOTA: espere al menos 2/3 horas antes de introducir los alimentos para
conseguir una temperatura adecuada en el interior del frigorifico.

e  Encaso de pérdida de energia, se restablecera el ultimo nivel de refrigeracién.

e Para restablecer el ajuste por defecto, mantenga pulsado el interruptor de la
puerta en el interior del frigorifico y pulse simultdneamente la tecla de
ENCENDIDO/APAGADO durante 5 segundos.

e Bajo condiciones de funcionamiento normales (en primavera y otofio), se
recomienda ajustar la temperatura a 4 °C. En verano o cuando la temperatura
ambiente es alta, se recomienda ajustar la temperatura a 6~8 °C, a fin de garantizar
la temperatura del frigorifico y del congelador y reducir el tiempo de funcionamiento
continuo del frigorifico. En invierno o cuando la temperatura ambiente es baja, se
recomienda ajustar la temperatura a 3~4 °C para evitar arranques y paradas
frecuentes del frigorifico.
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Gestion del modo de espera de la pantalla

e Si la puerta estd cerrada -> pantalla en espera (todos los LED apagados)

¢ Si la puerta estd abierta -> el LED de temperatura actual del frigorifico y el LED de
temperatura del congelador estan encendidos (fijos).

e EI LED de modo ECO + el LED de modo Vacaciones se encienden (fijos) si se
seleccionaron previamente.

e La pantalla esta lista para recibir entradas (no es necesario activarla al tacto).

Modos

El boton del modo se utiliza para cambiar entre modos.

El LED correspondiente se enciende y la seleccidn se confirma de forma inmediata (sin
parpadeo).

La seleccion se confirma con una respuesta acustica corta.

Ajustes de la temperatura del frigorifico

Cuando la pantalla esté encendida, seleccione «Ajustes de temperatura del frigorifico»
pulsando el boton MODE. Se enciende el LED de la zona del frigorifico.

Pulse el botén «TEMP» hasta ajustar la temperatura deseada.

El valor de la temperatura cambia de esta forma: 8 °C->6°C->4°C->3°C->2°C->
Superenfriamiento -> 8 °C... El LED correspondiente se enciende y la seleccion se confirma
de forma inmediata (sin parpadeo).

La seleccidn se confirma con una respuesta acustica corta.

Ajustes de temperatura del congelador

Cuando la pantalla esté encendida, seleccione «Ajustes de temperatura del congelador»
pulsando el boton MODE. Se enciende el LED de la zona del congelador.

Pulse el botén «TEMP» hasta ajustar la temperatura deseada.

El valor de la temperatura cambia de esta manera: -16 °C ->-18 °C->-20 °C ->-22 °C->-24
C -> Supercongelacién -> -16 °C...

El LED correspondiente se enciende y la seleccién se confirma de forma inmediata (sin
parpadeo).

La seleccidn se confirma con una respuesta acustica corta.

Observaciones:

El cambio de frigorifico a congelador y viceversa es inmediato cuando el usuario pulsa el
boton MODE, y la seleccidn esta inmediatamente activa

Los LED de temperatura no parpadean

o
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Temperatura personalizada

Desde la aplicacion es posible personalizar la temperatura tanto del frigorifico como del
congelador. La temperatura se puede ajustar con una sensibilidad de 1 °C. Es posible
seleccionar una temperatura de entre 2 °Cy 8 °C en el frigorifico, y de entre -16 °Cy -24 °C
en el congelador.

Si la temperatura ha sido seleccionada a través de la aplicacién, se enciende el icono de la
temperatura personalizada, mientras que se apagan todos los LEDs de temperatura del
compartimento afectado (por ejemplo, si se selecciona la temperatura del frigorifico desde
la aplicacion, estan apagados los LEDs de 2 °C a 8 °C. Si se selecciona la temperatura del
congelador desde la aplicacidn, se apagaran los LEDs de -16 °C a -24 °C).

Si sélo una de las zonas (congelador o frigorifico) tiene la temperatura personalizada, la
seleccion de temperatura de la otra zona no se modifica y el LED de la temperatura
seleccionada de esa zona permanece encendido. Cada vez que se cambia la temperatura
se emite una sefial acustica.

La retroalimentacidn acustica larga (1 segundo) confirma que la conexién se ha
completado.

Funcidn Super Fresco
Se recomienda activar la funcién Super Fresco si se debe guardar una gran cantidad de
alimentos (por ejemplo, después de la compra). La funcidon Super Fresco acelera el
enfriamiento de los alimentos frescos y protege las mercancias almacenadas de un
calentamiento indeseado. Cuando la funcidn estd activada, la temperatura del frigorifico
se ajusta automdaticamente a 2 °C.
Como utilizar la funcidn Super Fresco:
e  Lafuncion puede activarse manteniendo pulsada la tecla TEMP para seleccionar
el compartimento del frigorifico y, a continuacién, pulsando rapidamente la tecla
TEMP hasta que se encienda el led del icono Super Fresco, o bien puede activarse
también desde la aplicacion. Cuando la funcién estd activada, el LED Super
Fresco esta siempre encendido.
e  Para salir de la funcion Super Fresco, pulse la tecla TEMP o apaguela desde la
aplicacion.
e La funcion Super Fresco finaliza automaticamente si la funcién ha permanecido
mas de 12 horas en funcionamiento.
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e Cuando finaliza la funcién Super Fresco, se apaga el icono del panel de control y
se restablece el nivel de refrigeracion previamente ajustado.
Nota: La funcidn Super Fresco y Super Congelacidon no pueden activarse simultaneamente.

Funcidn Super Congelacion

La funcion de super congelacion acelera el enfriamiento de los alimentos frescos y protege
los productos almacenadas de un calentamiento indeseado. Si se debe congelar una gran
cantidad de alimentos, se recomienda activar la funcién Super Congelacién 24 horas antes
de su uso. Cuando la funcién esta activada, la temperatura se ajusta automaticamente a -
28 °C.

Como utilizar la funcién Super Congelacion:

e lafuncién puede activarse manteniendo pulsada la tecla TEMP para seleccionar
el compartimento del congelador, y luego rapidamente pulsando la tecla TEMP
hasta que se encienda el icono Super Congelacién, o bien puede activarse
también desde la aplicacion. Cuando la funcion estd activada, el LED Super
Congelacion estd siempre encendido.

e  Parasalir de la funcién Super Congelacidn, pulse la tecla TEMP o apaguela desde
la aplicacion.

e lafuncién Super Congelacion finaliza automaticamente cuando la funcién se ha
ejecutado durante mas de 50 horas.

e  Cuando finalice la funcién Super Congelacién, se apaga el icono del panel de
control y se restablece el nivel de refrigeracion previamente ajustado.

Nota: La funcidn Super Fresco y Super Congelacidon no pueden activarse simultaneamente.

Modo Eco

El modo Eco puede activarse para optimizar el rendimiento del aparato, obteniendo al
mismo tiempo la mejor conservacion de los alimentos. EI modo Eco ajustara
automaticamente la temperatura a 4 °C en la neveray a -18 °C en el congelador.

Cémo utilizar el modo Eco:

e La funcidn se puede activar desde el panel de control pulsando la tecla "mode"
hasta que se encienda el icono del modo Eco (una sefial acustica confirma la
seleccién), o también seleccionando la funcién desde la aplicacién. Cuando la
funcién esta activada, el icono del modo Eco siempre esta encendido.

e  Parasalir del modo Eco, puede apagarlo desde la aplicacion o elegir otra funcion
desde el panel de control.

e Cuando finaliza el modo Eco, se apaga el icono del panel de control y se
restablecen los niveles de refrigeracidn previamente ajustados.
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Funcidn Vacaciones

La funcién de vacaciones puede utilizarse para reducir el consumo de energia del
electrodoméstico, si éste no se utiliza con regularidad. Cuando la funcion esta activada, las
luces LED estaran apagadas (aunque la puerta esté abierta) y el frigorifico funcionard en
modo de bajo consumo, mientras que el congelador seguird funcionando normalmente.
Cémo utilizar la funcién Vacaciones:

e La funcidn se puede activar desde el panel de control pulsando la tecla "mode"
hasta que se encienda el icono de vacaciones (una sefial acustica confirma la
seleccidn), o también seleccionando la funcién desde la aplicacion. Cuando la
funcidn estd activada, el icono de vacaciones siempre esta encendido.

e  Para salir de la funcidn Vacaciones, puede apagarla desde la aplicacidn o elegir
otra funcién desde el panel de control.

e  Cuando finaliza la funcién Vacaciones, se apaga el icono del panel de control y
se restablecen los niveles de refrigeracion previamente ajustados.

Descongelacion
La descongelaciéon de los compartimentos frigorifico y congelador se realiza
automaticamente: no se requiere ninguna operacién manual.

HCS
Cuando se alcanza un cierto nivel de humedad, las fibras del filtro HCS se abren causando
que la humedad disminuya y luego se cierren de nuevo.

Modo Demo

Para entrar en el modo de demostracién, con la pantalla desbloqueada, mantenga
pulsada la tecla Wi-Fi (B) y pulse la tecla MODE (C) 5 veces en 5 segundos. Para salir del
modo de demostracién, realice la misma operacidn o apague el frigorifico.

Cddigos de error

e  Error de comunicacion
Si se encienden secuencialmente los LEDs de [-16 °C;-18 °C;-20°C;-22 °C;-24 °C] en el
frigorifico, significa que se ha producido un error de comunicacién entre la placa de control
principal y la placa de la pantalla. Péngase en contacto con el servicio de asistencia técnica
para que le ayuden a resolver el problema

e Ventilador
Los LEDs [-16 °C;-20 °C;-22 °C;-24 °C] del frigorifico parpadean simultdaneamente si el
ventilador no funciona correctamente. Pdngase en contacto con el servicio de asistencia
técnica para que le ayuden a resolver el problema
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USO DEL WI-FI

Procedimiento de emparejamiento en la aplicacién

Paso 1
e  Descargue la aplicacién hOn de la tienda de aplicaciones.

GETITON
» Google Play

Paso 2
e  Cree su cuenta en la aplicaciéon hOn o inicie sesion si ya tiene una.

W4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

Paso 3
e  Siga las instrucciones de emparejamiento en la aplicacion hOn.
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Uso del Wi-Fi

Cuando la pantalla esta encendida, pulsar brevemente el boton Wifi inicia la
sincronizacién y el LED wifi empieza

a parpadear. Siga las instrucciones de la aplicacidn para completar la conexion.

Una respuesta acustica prolongada (1 segundo) confirma que se ha establecido la
conexion y el LED permanece encendido fijo.

Si aun no se ha configurado el Wi-Fi, al encender el frigorifico, éste entrarad
automaticamente en el modo de configuracion y mantendrd este estado durante
30 minutos. Para utilizar el modo de configuracion:

Mantenga pulsada la tecla Wi-Fi 2 segundos para que el frigorifico entre en el
modo de configuracion Wi-Fi y se emita una sefial acustica. El icono Wi-Fi
empieza a parpadear.

Siga las instrucciones de la aplicacion para configurar el Wi-Fi (véase mas arriba).
Una vez que se ha configurado el Wi-Fi y se ha establecido la conexién, el icono
Wi-Fi se mantiene encendido con una luz fija.

Después de 30 minutos sin realizar ninguna operacién, se saldra
automaticamente del modo de configuracion Wi-Fi.

Si el Wi-Fi ya ha sido configurado, se reconectara automdaticamente de acuerdo
con la informacién de configuracion.

Para restablecer el Wi-Fi, mantenga pulsada la tecla Wi-Fiy Mode durante 2 segundos para
que se restablezca el Wi-Fi y se emita una sefal acustica. Después de esto, el Wi-Fi entrara
automaticamente en el modo de configuracién (el icono del Wi-Fi empezara a parpadear
de nuevo).

Para apagar el Wi-Fi, pulse la tecla Wi-Fi durante 3s.

Moédulo de radio - Datos técnicos

Frecuencia / Proporcién (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frecuencias de canal 2412...2472 MHz(Numero de pie 5 MHz)
Poder maximo(EIRP) 100mwW

El tipo de equipo de radio cumple con la Directiva 2014/53/EU.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

La bombilla interior no se enciende.

® No hay electricidad.

« El cable d chufad

o C el

noseha

4 apagado (véase Al

» Compruebe que la toma de corrente funciona correctamente
(por ejemplo, con ofro aparato eléctrico).

stedela

o El modo Holiday esta activado.

[ Desactive el modo Holiday.

e Las puertas no estan cerradas.

et

be que la puerta  las junt:

® Las puertas se abren con demasiada frecuencia.

« Evite abrir las puertas innecesariamente durante algun tiempo.

La temperatura intema del frigorifico y/o
congelador no es lo suficientemente fria.

— [+ Compruebe el ajuste dela Y, si es posible, ajuste una
® Ajuste incorrecto de la temperatura. més baja (véase Ajuste de la

. i *Esperea ice |
e El frigorifico y/o el congelador estan ¢ > |eEvite llenar el frigorifico y el lad

llenos.

® La temperatura ambiente es demasiado baja.

* Traslade la unidad a un lugar mas calido o caliente la estancia actual.

® Se han guardado objetos calientes.

 Deje siempre que los objetos se enfrien antes de guardarios.

® Ajuste incorrecto de la temperatura.

[+C:

o ol ajuste de fa ¥ 5165 posible, aumente

la temperaura.

Los alimentos se congelan en el interior
del frigorifico.

® Alimentos en contacto con la pared posterior.

+ Mantenga los alimentos alejados de la pared trasera del frigorffico.

El fondo del compartimento frigorifico esta
himedo o hay gotas de agua.

® La manguera de desagtie podria estar obstruida. =

pi g pal

similar para
permitir que el agua drene.

# Dependiendo de la funcién, se forman gotas de
agua o escarcha en la pared trasera del frigorifico
durante el funcionamiento.

[ No es un defecto.

® Se han guardado objetos calientes.

[« Deje siempre que los objetos se enfrien antes de guardarios.

Presencia de gotas de agua o escarcha en la
pared trasera del frigorifico.

e Hay recipientes de comida o liquidos abiertos.

« Cubra siempre los alimentos y los liquidos.

e Las puertas no estan cerradas.

be quela puerta y las junt

e Las puertas se abren con demasiada frecuencia.

« Evite abrir las puertas innecesariamente durante algun tiempo.

Presencia de agua en el cajon de las verduras.

o Falta de circulacion de aire.

be

q aparato no esta de do lleno.

o Frutas y verduras con exceso de humedad.

« Envuelvalas frutas y verduras en materiales plésticos, como fim
transparente, bolsas o recipientes

e Las puertas no estan cerradas.

puertas esté dasy que las juntas

se encuentren en buen estado.

e Las puertas se abren con frecuencia.

« Evite abrir las puertas innecesariamente durante algin tiempo.

El'motor funciona de manera continua.

© La temperatura ambiente es demasiado elevada.

[+C:

be que b nira dentro del
intervalo establecido en las especificaciones de la efiqueta del aparato.

« Ajuste la pantallaftemmostato a una temperatura més cAiida,

o El aparato ha estado apagado (sin corriente)
durante algin tiempo.

» Normalmente, el aparato tarda entre 8 y 12 horas en enfriarse por
completo.

Los alimentos congelados se estan

e La temperatura ambiente es demasiado baja.

[ Traslade la unidad a un lugar mas calido o caliente la estancia actual.

descongelando.

e La puerta del congelador no esta cerrada.

de que la puerta

g yde que lajunt
en buen estado.

Alarma de la puerta del frigorifico.

eLa alarma de la puerta del frigorifico (pitido
acustico) se activa cuando la puerta permanece
abierta durante mas de 3 minutos.

« Evite dejar la puerta abierta cuando no sea necesario. E piido cesa
cuando se cierra la puerta.

El aparato hace ruidos como gorgoteos,
zumbidos, chasquidos, crujidos.

o Sin averias. Hay un motor en marcha, por
ejemplo, una unidad de refrigeracion o un
ventilador. El refrigerante fluye por las tuberias.
El motor, los interruptores y las electrovalvulas se
conectan o desconectan.

[+ No es necesaria ninguna accion.

#El electrodoméstico no esté ubicado sobre una
superficie plana.

« Ajuste las patas para nivelar el electrodoméstico.

e El electrodoméstico toca algiin objeto a su
alrededor.

«Retire los objetos que haya alrededor del electrodoméstico.

El aparato no enfria, los indicadores de
temperatura e iluminacién estan encendidos.

# El modo Demo esta activado.

*Desactive el modo DEMO.

e Los articulos no estén correctamente embalados.

 Empaquete bien los articulos.

e Una puerta/cajon del electrodoméstico no esta
bien cerrada.

«Clerte la puertalcajon.

Hay mucho hielo y escarcha en el compartimento
congelador.

e La puerta/cajon se ha abierto con demasiada
frecuencia o durante mucho tiempo.

Noabra la puertalcajon con demasiada frecuencia.

eLa junta de la puerta/cajon esta sucia,
) o )

eLimpielajunta dela

por una nueva.

@ Algo en el interior impide que la puerta/cajon se
cierre correctamente.

[+ Vuelva a colocar los estantes, estantes de la puerta o contenedores
intemos para permitir que la puertalcajon se cierre.

Los laterales del aparato estan calientes.

e Esto es normal.
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* Laite kayttaa vahiten energiaa, kun hyllyt, laatikot ja ruokalaatikko on asetettu laitteen
sisdan ja tuuletin on pois paalta. Katso lisatietoja ylapuolella olevista kuvista.

** YIla olevat kuvat ovat vain viitteellisida. Varsinainen kokoonpano maaraytyy
jalleenmyyjan fyysisen tuotteen tai lausuntojen mukaan.

Tilantarve

Yksikon luukku on voitava avata kokonaan kuvan
mukaisesti. Varaa riittavasti tilaa ovien ja
vetolaatikoiden kunnolliseen avaamiseen.

1137

Pida vahintaan 50 mm etdisyys tuotteen sivuseinien
ja viereisten osien valilla.

Leveys: min. 920 mm
Syvyys: min. 1137 mm 920
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KAYTTO

A B C D a b ¢ d e f ghi

A. ON/OFF-painike, paina 3 sekuntia. Laitteesta kuuluu pitka (1 sekunnin) danimerkki sen
kaynnistyessa.
B. Wi-Fi-avain, kdytetaan laitteen kytkemiseen

C. Mode-painike, kdytetdan valitsemaan jadkaapin, pakastin, ekologisen ja loman valilla

D. TEMP-painike, kdytetdaan valitsemaan lampétilatasojen valilld (myds Super Cool ja
Super Freeze)

a. Jaakaappi-/pakastinalueen kuvake. Nayttaa, mika laitteen osasto on valittu.

b. Jadkaapin lampétilatasot. Nayttad, mika on valittu lampdtila.

c. Super Cool -kuvake, nayttaa, onko toiminto aktivoitu.

d. Pakastimen lampdtilatasot. Nayttaa, mika on pakastimen valittu lampétila.

e. Super Freeze -kuvake. Ndyttda, onko Super Freeze -toiminto aktivoitu.

f. Eco-tilan kuvake. Osoittaa onko eco-tila aktivoitu.

g. Loma-toiminnon kuvake. Nadyttda. onko lomatoiminto aktivoitu.

h. Wi-Fi-kuvake. Osoittaa, toimiiko langaton verkko ja onko laite kytketty.

i. Mukautetun lampdtilan kuvake. Nayttaa, onko lampatila valittu sovelluksessa.

Kaytto

e Kytke laite pistorasiaan ja se kdynnistyy automaattisesti pitkalla akustisella
palautteellaan (1 s) Kaikki LEDit syttyvat (1 s), sitten jadkaapin lampotilan LED ja
pakastin LED syttyvat kiinteasti.

e  Lampotila asetetaan automaattisesti 4 °C:een jadkaapissa ja -18 °C:een
pakastimessa.

HUOM. odota v3hintddn 2/3 tuntia ennen ruoan laittamista laitteeseen, jotta
jaakaapin sisdlampdtila voidaan varmistaa.

e Jos virta katkeaa, viimeksi asetettu jadhdytystaso palautuu kayttoon.

e  Palauta oletusasetus pitdmalla ovikytkintda painettuna jaakaapin sisalla ja
painamalla samanaikaisesti ON/OFF-painiketta 5 sekunnin ajan.

e  Normaaleissa kdyttéolosuhteissa (kevaisin ja syksylld) on suositeltavaa asettaa
lampéotilaksi 4 °C. Kesalla, ympariston lampdtilan ollessa korkea, on suositeltavaa
asettaa lampotilaksi 6~8 °C. N&din voidaan taata jadkaapin ja pakastimen
lampdotilat ja vahentda jadkaapin jatkuvaa toiminta-aikaa. Talviaikaan,
ympariston lampétilan ollessa alhainen, on suositeltavaa asettaa lampotilaksi
3~4 °C jaakaapin jatkuvan kdynnistymisen ja pysahtymisen valttamiseksi.
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Nayton valmiustilan hallinta

e Jos ovi on suljettu -> ndytt6 on valmiustilassa (kaikki merkkivalot ssmmuneina)

¢ Jos ovi on auki -> jadkaapin nykyisen lampétilan merkkivalo ja pakastimen
lampéotilan merkkivalo palavat (kiintedsti).

e ECO-tilan merkkivalo + Holiday-tilan merkkivalo palavat (kiintedsti), jos nama tilat
on valittu aiemmin.

* Naytolla voi nyt tehda asetuksia (sita ei tarvitse aktivoida koskettamalla).

Tilat

Tilapainiketta kaytetadn vaihtamaan eri tilojen valilla.

Vastaava merkkivalo syttyy, ja valinta vahvistetaan valittomasti (ei vilkkumista).
Lyhyt danipalaute vahvistaa valinnan.

Jaakaapin lampétilan asetus

Kun nayttopaneeli on paalla, valitse "Jadkaapin lampdotilan asetus"” painamalla MODE-
nappainta. Jadkaappialueen merkkivalo syttyy.

Paina TEMP-ndppaintd, kunnes haluttu lampdtila on asetettu.

Lampotila-arvo muuttuu seuraavasti: 8 °C->6 °C->4 °C->3 °C-> 2 °C -> Super cooling -> 8 °
C...

Vastaava merkkivalo syttyy, ja valinta vahvistetaan valittomasti (ei vilkkumista).

Lyhyt danipalaute vahvistaa valinnan.

Pakastimen lampétilan asetus

Kun nayttopaneeli on paalla, valitse "Pakastimen lampatilan asetus" painamalla MODE-
nappainta. Pakastinalueen merkkivalo syttyy.

Paina TEMP-ndppaintd, kunnes haluttu lampétila on asetettu.

Lampotila-arvo muuttuu seuraavasti: -16 °C ->-18 °C ->-20 °C ->-22 °C -> -24 °C -> Super
freezing ->-16 °C...

Vastaava merkkivalo syttyy, ja valinta vahvistetaan valittomasti (ei vilkkumista).

Lyhyt danipalaute vahvistaa valinnan.

Huomaa:

Siirtyminen jadkaappialueelta pakastinalueelle ja painvastoin tapahtuu valittdmasti, kun
kayttdja painaa MODE-ndppaintd, ja valinta on valittdmasti voimassa
Lampotilamerkkivalot eivat vilku
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Mukautettu lampétila

Jadkaappiin voidaan valita lampétila valilta 2—8 °C ja pakastimeen valiltad -16 —-24 °C. Kun
lampotila on valittu sovelluksesta, mukautetun lampétilan kuvake syttyy, ja kaikki
kyseisen osaston lampdtilamerkkivalot sammuvat

(eli jos jaakaapin lampotila on valittu sovelluksesta, ldmpdotilamerkkivalot 2—8 °C
sammuvat.

Jos pakastimen lampatila on valittu sovelluksesta, merkkivalot -16 °— -24 °C sammuvat).
Jos vain yhdelld alueella (pakastin tai jadkaappi) on mukautettu lampétila, toisen alueen
lampéotilavalintaa ei muuteta, ja kyseisen alueen valitun lampdotilan merkkivalo palaa.
Pitka danimerkki (1 sekunti) vahvistaa, etta yhteys on muodostettu.

Super Cool -toiminto

Super Cool -toiminto on suositeltavaa kytkea paalle, jos halutaan varastoida suuri maara
ruokaa (esim. viikko-ostosten jalkeen). Super-Cool-toiminto nopeuttaa tuoreen ruoan
jadahdytystd ja suojaa jadkaapissa jo olevia ruokia ei-toivotulta lampenemiseltd. Kun
toiminto on aktivoitu, jadkaapin lampdotilaksi asetetaan automaattisesti 2 °C.

Super Cool -toiminnon kaytto:

e  Toiminto voidaan aktivoida painamalla TEMP-painiketta pitkdan, kun haluat
valita jaakaappitilan, ja painamalla TEMP-painiketta nopeasti, kunnes Super Cool
-kuvakkeen merkkivalo syttyy. Se voidaan myds ottaa kdyttoon sovelluksesta.
Kun toiminto on aktivoitu, Super Cool -merkkivalo palaa aina.

e  Voit poistua Super Cool -toiminnosta painamalla TEMP-painiketta tai kytkemalla
sen pois kdytosta sovelluksesta.

e Super Cool -toiminto padttyy automaattisesti, kun toiminto on ollut paalla yli 12
tuntia.

e Kun Super Cool paattyy, ohjauspaneelin vastaava kuvake sammuu ja aiemmin
asetettu jadhdytystaso palautuu kayttoon.

Huomaa: Super Cool- ja Super Freeze -toimintoa ei voi aktivoida samanaikaisesti.
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Super Freeze -toiminto
Super Freeze -toiminto nopeuttaa tuoreen ruoan jaahdytysta ja suojaa laitteessa jo olevia
ruokia ei-toivotulta lampenemiseltd. Jos jaadytettdavana on suuri maara ruokaa, on
suositeltavaa asettaa Super-Freeze-toiminto paalle 24 tuntia ennen kayttéa. Kun toiminto
on aktivoitu, lampotilaksi asetetaan automaattisesti -28 °C.
Super Freeze -toiminnon kaytto:
e  Toiminto voidaan kdynnistdad painamalla pitkddan TEMP-painiketta, kun haluat
valita pakastinosaston, ja painamalla sitten nopeasti TEMP-painiketta, kunnes
Super Freeze -merkkivalo syttyy. Se voidaan my0s ottaa kdyttéon sovelluksesta.
Kun toiminto on aktivoitu, Super Freeze -merkkivalo palaa aina.
e Voit poistua Super Freeze -toiminnosta painamalla TEMP-painiketta tai
kytkemalla sen pois kaytostd sovelluksesta.
e  Super Freeze -toiminto paattyy automaattisesti, kun se on ollut paalla yli 50
tuntia.
e Kun Super Freeze paattyy, ohjauspaneelin vastaava kuvake sammuu ja aiemmin
asetettu jadhdytystaso palautuu kayttoon.
Huomaa: Super Cool- ja Super Freeze -toimintoa ei voi aktivoida samanaikaisesti.

Eco-tila

Eco-tila voidaan ottaa kayttoon laitteen suorituskyvyn optimoimiseksi ja ruuan parhaan
varastoinnin varmistamiseksi. Eco-tila asettaa lampotilan automaattisesti 4 °C:een
jadkaapissa ja -18 °C:een pakastimessa.

Eco-tilan kaytto:

e  Toiminto voidaan aktivoida ohjauspaneelista painamalla Mode-painiketta, Eco-
tilan kuvake syttyy (kuittaussignaali vahvistaa valinnan). Toiminto voidaan myds
valita sovelluksesta. Kun toiminto on aktivoitu, Eco-tilan kuvake on aina PAALLA.

e  Voit poistua Eco-tilasta kytkemdllda sen pois kaytosta sovelluksesta tai
valitsemalla toisen toiminnon ohjauspaneelista.

e  Kun Eco-tila paattyy, ohjauspaneelin vastaava kuvake sammuu ja aiemmin
asetettu jadhdytystaso palautuu kayttoon.
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Loma-toiminto

Loma-toiminnolla voidaan vahentaa laitteen energiankulutusta, kun laitetta ei kayteta
saannollisesti. Kun toiminto on paalla, LED-valot sammuvat (vaikka ovi olisi auki) ja
jadkaappi toimii matalan virrankulutuksen tilassa. Pakastin jatkaa toimintaansa
normaalisti.

Loma-toiminnon kaytto:

e Toiminto voidaan aktivoida ohjauspaneelista painikkeilla Mode-painiketta,
kunnes Loma-kuvake syttyy (kuittaussignaali vahvistaa valinnan). Toiminto
voidaan myos valita sovelluksesta. Kun toiminto on aktivoitu, Loma-kuvake on
aina PAALLA.

e  Voit poistua Loma-toiminnosta kytkemalla sen pois kaytosta sovelluksesta tai
valitsemalla toisen toiminnon ohjauspaneelista.

e  Kun Loma-toiminto paattyy, ohjauspaneelin vastaava kuvake sammuu ja
aiemmin asetettu jadhdytystaso palautuu kayttéon.

Sulatus
Jaakaappi- ja pakastinosasto sulatetaan automaattisesti, manuaalinen sulatus ei ole
tarpeen.

HCS
Kun tietty kosteustaso on saavutettu, HCS-suodatinkuidut avautuvat, jolloin kosteus
vahenee ja sulkeutuvat uudelleen.

Esittelytila

Voit siirtya esittelytilaan, kun ndytté on lukitsematon, pitamalld Wi-Fi-painiketta (B)
painettuna ja painamalla MODE-painiketta (C) 5 kertaa 5 sekunnin kuluessa. Voit poistua
esittelytilasta suorittamalla samat toiminnot tai katkaisemalla jadkaapista virta.

Virhekoodit

e Tiedonsiirtovirhe
[-16 °C; -18 °C; -20 °C; -22 °C; -24 °C] Jadkaapin valot palavat vaiheittain. Tama tarkoittaa,
ettd paadohjauspaneelin ja nayttotaulun valillda on ollut tiedonsiirtovirhe. Ota yhteytta
tekniseen tukeen ongelman ratkaisemiseksi

e  Tuuletin

[-16 °C; -20 °C; -22 °C; -24 °C] jadkaapin valot vilkkuvat samanaikaisesti, jos puhallin ei toimi
kunnolla. Ota yhteytta tekniseen tukeen ongelman ratkaisemiseksi
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WI-FI KAYTTO

Sovelluksen sisdinen laiteparinmuodostus

Vaihe 1
. Lataa hOn-sovellus seuraavista

GETITON
» Google Play

Vaihe 2
e  Luo tili hOn-sovelluksessa tai kirjaudu sisdan, jos sinulla on jo tili

W4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

Vaihe 3
e Noudata hOn-sovelluksen ohjeita laiteparin muodostamiseksi
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Wi-Fi kaytto

Kun nadyttopaneeli on paalld, Wi-Fi-painikkeen lyhyt painallus kdynnistaa synkronoinnin,
ja Wi-Fi-merkkivalo alkaa vilkkua. Viimeistele yhteydenmuodostus noudattamalla
sovelluksen ohjeita.

Pitka aanimerkki (1 sekunti) vahvistaa, etta yhteys on muodostettu, ja merkkivalo jaa
palamaan.

Jos Wi-Fi-yhteytta ei ole viela maaritetty jadkaapin kaynnistyessa, se siirtyy
automaattisesti konfigurointitilaan ja sdilyttda taman tilan 30 minuutin ajan.
Konfigurointitilan kaytto:

Paina Wi-Fi-painiketta 2 sekuntia. Jaakaappi siirtyy Wi-Fi-konfigurointitilaan ja
antaa aanimerkin. WI-Fi-kuvake alkaa vilkkua.

Maarita Wi-Fi noudattamalla sovelluksen ohjeita (katso edelld).

Kun Wi-Fi on maaritetty ja yhteys muodostettu, Wi-Fi-kuvake on paalla ja palaa
tasaisesti.

WI-Fi poistuu automaattisesti konfigurointitilasta, kun mitdan toimia ei ole tehty
30 minuutin kuluessa.

Jos Wi-Fi on jo maaritetty, se vyhdistyy automaattisesti uudelleen
kokoonpanotietojen mukaisesti.

Voit nollata Wi-Fi-verkon painamalla Wi-Fi—Mode painiketta 2 sekunnin ajan. Wi-Fi-
verkon asetukset nollautuvat ja kuuluu &danimerkki. Taman jilkeen WI-Fi siirtyy
automaattisesti konfigurointitilaan (Wi-Fi-kuvake alkaa vilkkua uudelleen).

Voit kytked Wi-Fi-verkon pois pdalta painamalla 3s:n Wi-Fi-painiketta.

Radiomoduuli - Tekniset tiedot

Taajuustaajuus(OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Kanavien taajuudet 2412...2472 MHz(askelkoko 5 MHZz)
Suurin teho(EIRP) 100 mW

Radiolaitetyyppi on direktiivin mukainen2014/53/EU.
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VIANETSINTA

Sisapolttimo ei syty.

® Ei séhkoa.

« Virtajohtoa ei ole kytketty kunnolla.

« Tarkista, onko laite kytketty pois paéilta (katso Lampétilan s&ato).

« Tarkista, etta pistorasia toimii oikein (esim. toisella
sahkslaitteella).

o Holiday-tila on aktivoitu.

* Poista Holiday-tila.

Jaakaapin ja/tai pakastimen
sisalampdtila ei ole tarpeeksi kylma.

® Ovet eivét ole kiinni.

[ Tarkista, etta ovi ja tiivisteet sulkeutuvat kunnolla.

© Ovia avataan usein.

* Valta ovien tarpeetonta avaamista jonkin aikaa.

o Virheellinen lampétila-asetus.

< Tarkista [Gmpotila-asetus Ja, jos mandollista, aseta alempi
Iampétila (katso Lampétilan sato).

e Jaakaappi ja/tai pakastin ovat liian tdynna.

+ Odota, etté jaidkaapin/ pakastimen lmpbtila vakiintuu.
o Viilta tayttamasta jaskaappia ja pakastinta likaa.

o Ymparoiva lampétila on liian alhainen.

# Siirra laite Iampimampaan paikkaan tai lammité nykyinen huone.

e Jadkaappiin tai pakastimeen on laitettu
|lampimia tuotteita.

« Anna tavaroiden aina j&hty ennen niiden varastointia.

Jaakaapissa oleva ruoka jaatyy.

o \Virheellinen l&mpétila-asetus.

 Tarkista lampotila-asetus ja nosta lampotiaa, jos mahdollista.

® Ruoka koskettaa takaseinéa.

Al anna ruoan koskettaa jidkaapin takaseindd.

Jaakaappiosaston pohja on méarka
tai siin& on vesipisaroita.

® Tyhjennysletku voi olla tukossa.

tikulla tai esineell3, jotta vesi

valuu pois.

Vesipisaroiden tai huurteen esiintyminen
jaékaapin takaseinalla.

e Jadkaapin takaseinélle muodostuu
toiminnosta riippuen kaytén aikana
vesipisaroita tai huurretta.

[ Se ei ole vika.

e Jadkaappiin tai pakastimeen on laitettu
lampimia tuotteita.

» Anna tavaroiden aina jahty4 ennen niiden varastointia

o Elintarvikkeita tai nesteité ei sailyteta
suljetuissa astioissa.

« Peita aina ruoka ja nesteet

© Ovet eivét ole kiinni.

* Tarkista, etté ovi ja tiivisteet sulkeutuvat kunnolla.

© Ovia avataan usein.

+ Vlts ovien tarpeetonta avaamista jonkin aikaa.

Vihanneslaatikossa on vetta.

e lima ei kierré riittavasti.

[» Varmista, ettd laitteesi ei ole liian taynna.

e Vihanneksissa ja hedelmissa on liikaa
kosteutta.

[+ Kaéri hedelmiit ja vihannekset muovimateriaaleihin, esim.
muovikelmuun ja pusseihin tai kit astioita.

Moottori kdy jatkuvasti.

© Ovet eivét ole kiinni.

[ Varmista, etté ovet on suljettu ja tarkista, etté tiivisteet
sulkeutuvat kunnolla.

© Ovia avataan usein.

+ Vlts ovien tarpeetonta avaamista jonkin aikaa.

e Ympariston lampétila on erittdin korkea.

[+ Varmista, etta ympariston lampotia on laitteen teknisissa
tiedoissa mésritellyla alueella.

* Aseta

e Laite on ollut pois paalta (ei virtaa) jonkin
aikaa.

« Laitteen téydellinen viilentyminen kestéa yleens 8-12 tuntia.

Pakastettu ruoka sulaa.

e Ymparoiva lampétila on liian alhainen.

o Siir4 laite lampimampéan paikkaan tai lammita nykyinen huone.

e Pakastimen ovi ei ole kiinni.

Vamista, etté ovi on sulettu ja ett tiiviste toimii kunnolla,

Jaakaapin oven halytys.

eJaakaapin oven héalytys (aanimerkki)
aktivoituu, kun ovi jatetaan auki yli
3 minuutiksi.

auki. A

[ Valta ovea
kun ovi suljetaan.

loppuu,

Laitteesta kuuluu &ania, kuten kurinaa,
surinaa, naksahduksia ja narinaa.

eTama ei tarkoita moottorin ongelmia. Moottori

on kaynnissa (esim. jaahdytysyksikko,

tuuletin). Kylmaaine virtaa putkiin. Moottori,
kytkimet ja magneettiventtiilit kytkeytyy paalle

tai pois paalta.

» Toimenpiteité ei tarvita.

eLaite ei sijaitse tasaisella lattialla.

*S44d4 jalat jotta laite on vaakatasossa

eLaite koskettaa sen ymparilla olevaa esinetta.

«Poista esineet laitteen ympérilta

Laite ei jaéhdy, lampétilan ja valaistuksen
merkkivalot ovat paa

eDemotila on aktivoitu.

*Deaktivoi DEMO-tila.

Pakastinosastossa on paljon jaata
ja huurretta.

e Tuotteita ei ollut pakattu asianmukaisesti.

*Pakkaa tavarat aina huolellisesti.

e Laitteen laatikko tai ovi ei ole tiiviisti kiinni.

«Sulje oviflaatikko.

e Oveallaatikkoa on avattu liian usein tai liian

pitkaan.

+Al4 avaa oveallaatikkoa liian usein.

eOvenl/laatikon tiiviste on likainen, kulunut,
haljennut tai yhteensopimaton.

*Puhdista oven/laatikon tiiviste tai vaihda se uuteen.

e Jokin sisdpuolella estda oveallaatikkoa
sulkeutumasta kunnolla.

« Aseta hylyt, ovitelineet tai sisaiset laatikot uudelleen,
jotta oviflaatikko sulkeutuu

Laitteen sivut ovat lampimat.

#T&mé on normaalia.

FI 80




Sommaire

DESCRIPTION DU PRODUIT....ueiiieiriinieteesienieesiesiesesesiensesessessensesessessensesens 82
L IR Y N I ]\ 83
ULIHISALION 1ottt ettt s e 83
Gestion du mode Veille de I'écran........ccoevecveeiiiciiee e 84
1/ oo 1T PRRTOPPPPPN: 84
Réglage de la température du réfrigérateur .........oeccvvvveeeeeeevccnvvennnnn. 84
Réglage de la température du congélateur ........cccceeeeeiveeeecinieeeecnnnen. 84
Température PersonNNaliSEe.......cccuueeeeciiieeeiiiee et 85
Fonction Super refroidisSEmMeNnt ........ccccveeiviiieeieiieeeccee e 85
Fonction Super congélation .........coocciiiiieie e 86
Y oY [N 1T N TR 86
FONCLION VACANCES .oeeiiiiiiiiiiieeeeee et 87
BTV Y- PR 87
1Yo Te 1o B =T 1 oo PR 87
(0o To [T o =Y = U PSPPSR 88
Procédure d’appairage dans lI'application .......ccccceeeeeeieciirieeeee e, 88
Utilisation du Wi-Fi.....oocvieiiiiiiieciieeeiee e 89
DEPANNAGE .....c.ocutttieiaetreieeeesesetseeeessesese s ssss s esese et esse s ssssesasenees 90

FR 81



DESCRIPTION DU PRODUIT

' 0 —7°
3 |{p sl il /J 1. Panneaude
‘ commande

\ ( " £ 2. Range-

[ I | bouteilles
4<" 3. Clayettes
T~ 4. Baca
M légumes
o 5. Boites du
‘ congélateur
/Jl:I ‘ ’ 6. Balconnet de
‘ ' porte

(Oa]

* La configuration la moins énergivore nécessite que les tiroirs, les boites de rangement et
les clayettes soient positionnés dans le produit et que le ventilateur soit éteint, veuillez
consulter les photos ci-dessus.

** Les images ci-dessus sont uniquement a titre de référence. La configuration réelle
dépend du produit physique ou de I’énoncé du distributeur.

Espace requis

La porte de I'appareil doit pouvoir s'ouvrir
pleinement comme illustré. Prévoyez suffisamment
de place pour une ouverture pratique des portes et
des tiroirs.

Gardez une distance d'au moins 50 mm entre les
parois latérales du produit et les piéces adjacentes. ;

1137

Largeur : min. 920 mm
Profondeur : min. 1137 mm

920
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UTILISATION

-16

A B C D a b ¢ d e f ghi

A. Touche Marche/Arrét, appuyer pendant 3 secondes. L’appareil s’allume et émet un long
signal sonore (1 seconde).

B. Touche Wi-Fi, utilisé pour connecter |'appareil

C. Touche Mode, utilisé pour choisir entre Réfrigérateur, Congélateur, Eco et Holiday

D. Touche TEMP, utilisé pour sélectionner entre les niveaux de température (également
Super Cool et Super Freeze)

a. L'icone de zone réfrigérateur/congélateur indique quel compartiment de I'appareil est
sélectionné
b. Niveau3 de température du réfrigérateur, indiquant quelle est la température sélectionnée

c. Licone Super refroidissement indique si la fonction est activée

d. Niveau3 de température du congélateur, indiquant quelle est la température sélectionnée
dans le congélateur

e. Licone Super congélation indique si la fonction Super congélation est activée

f.  Licone du mode Eco indique si le mode Eco est activé

g. L’icone de la fonction Vacances indique si la fonction Vacances est activée

h. L’icbne Wi-Fi indique si le Wi-Fi fonctionne et si I'appareil est connecté

i. lcone de température personnalisée, indiquant si la température a été sélectionnée par
I’application

Utilisation

e Branchez I'appareil et il s'allume automatiquement avec un long retour acoustique (1
sec). Toutes les LED s'allument (1 sec), puis la LED de température du réfrigérateur et
la LED du congélateur s'allument fixes.

e Latempérature sera automatiquement réglée a 4 °C dans le réfrigérateur et a -18 °C
dans le congélateur.

REMARQUE : attendez au moins 2/3 heures avant de mettre des aliments dans
I'appareil afin de garantir la bonne température a I'intérieur du réfrigérateur.

e  En cas de coupure de courant, le dernier niveau de refroidissement réglé sera
rétabli.

e Pour rétablir le réglage par défaut, maintenez I'interrupteur de porte enfoncé a
I'intérieur du réfrigérateur et appuyez simultanément sur la touche
Marche/Arrét pendant 5 secondes.

e  Dansdes conditions normales de fonctionnement (au printemps et en automne), il est
recommandé de régler la température a 4 °C. En été lorsque la température ambiante
est élevée, il est recommandé de régler la température a 6~8 °C, afin de garantir les
températures du réfrigérateur et du congélateur et de réduire le temps de
fonctionnement continu du réfrigérateur. En hiver lorsque latempérature
ambiante est basse, il est recommandé de régler la température a 3~4 °C pour éviter
le démarrage/arrét fréquent du réfrigérateur.
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Gestion du mode Veille de I’écran

¢ Si la porte est fermée -> écran en veille (tous les voyants sont éteints)

¢ Si la porte est ouverte -> les voyants de la température actuelle du réfrigérateur et
du congélateur sont allumés (fixes).

¢ Le voyant du mode ECO et celui du mode Holiday sont allumés (fixes) s’ils ont été
sélectionnés précédemment.

e 'écran est prét a étre utilisé (il n’est pas nécessaire de I'activer par le toucher).

Modes

La touche Mode est utilisée pour passer d’'un mode a l'autre :

Réglage de la température du réfrigérateur > Réglage de la température du congélateur >
Mode ECO - Mode Holiday > Réglage de la température du réfrigérateur...

Le voyant correspondant s’allume et la sélection est immédiatement confirmée (pas de
clignotement).

Un bref signal sonore confirme la sélection.

Réglage de la température du réfrigérateur

Lorsque I'écran est allumé, sélectionnez le « réglage de la température du réfrigérateur » en
appuyant sur la touche MODE. Le voyant de la zone du réfrigérateur s’allume.

Appuyez sur la touche « TEMP » jusqu’a ce que la température souhaitée soit réglée.

La valeur de la température change comme suit: 8 °C->6 °C->4 °C->3 °C-> 2 °C -> Super
Cool -> 8 °C...

Le voyant correspondant s’allume et la sélection est immédiatement confirmée (pas de
clignotement).

Un bref signal sonore confirme la sélection.

Réglage de la température du congélateur

Lorsque I'écran est allumé, sélectionnez le « réglage de la température du congélateur » en
appuyant sur la touche MODE. Le voyant de la zone de congélation s’allume.

Appuyez sur la touche « TEMP » jusqu’a ce que la température souhaitée soit réglée.

La valeur de la température change comme suit : -16 °C->-18 °C ->-20 °C ->-22 °C->-24 °C -
> Super Freeze ->

-16 °C...

Le voyant correspondant s’allume et la sélection est immédiatement confirmée (pas de
clignotement).

Un bref signal sonore confirme la sélection.
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A noter :

Le passage de la zone réfrigérateur a la zone congélateur et vice versa est immédiat lorsque
I'utilisateur appuie sur la touche MODE, et la sélection est immédiatement activée

Les voyants de température ne clignotent pas

Température personnalisée

Il est possible de sélectionner une température comprise entre 2 °C et 8 °C dans le
réfrigérateur et comprise entre -16 °C et -24 °C dans le congélateur. Lorsque la
température est sélectionnée via I'application, I'icone de température personnalisée
s’allume, tandis que tous les voyants de température du compartiment concerné sont
éteints (par ex. si la température du réfrigérateur est sélectionnée via I'application, les
voyants de 2 °C a 8 °C sont éteints.

Si la température du congélateur est sélectionnée depuis I'application, les voyants de -16
°C a-24 °C sont éteints.).

Si seule une seule zone (congélateur ou réfrigérateur) a la température personnalisée, la
sélection de la température de I'autre zone n’est pas modifiée et le voyant de la
température sélectionnée de cette zone reste allumé.

Un long signal sonore (1 seconde) confirme que la connexion est établie.

Fonction Super refroidissement

Il est suggéré d’allumer la fonction Super refroidissement si une grande quantité
d’aliments doit étre conservée (par exemple apres l'achat). La fonction Super
refroidissement accélére le refroidissement des aliments frais et évite un réchauffement
indésirable des produits déja entreposés. Lorsque la fonction est activée, la température
du réfrigérateur est automatiquement réglée a 2 °C.

Comment utiliser la fonction Super refroidissement :

e La fonction peut étre activée en appuyant longuement sur la touche TEMP
pour sélectionner le compartiment du réfrigérateur, puis en appuyant
rapidement sur la touche TEMP jusqu’a ce que I'icbne Super Refroidissement
s’allume ou elle peut étre activée depuis |'application. Lorsque la fonction est
activée, la LED Super refroidissement est toujours allumée.

e Pour quitter la fonction Super refroidissement, appuyez sur la touche TEMP ou
désactivez-la de I'application.

e la fonction Super refroidissement se termine automatiquement lorsque la
fonction a duré plus de 12 heures.

e Lorsque le Super refroidissement se termine, I'icone du panneau de commande
s’éteint et le niveau de refroidissement configuré précédemment est rétabli.

Remarque : Les fonctions Super refroidissement et Super congélation ne
peuvent pas étre activées simultanément.
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Fonction Super congélation

La fonction Super congélation accélére la congélation des aliments frais et évite un
réchauffement indésirable des produits déja entreposés. Si une grande quantité
d’aliments doit étre congelée, il est recommandé de régler la fonction Super congélation
24 h avant [l'utilisation. Lorsque la fonction est activée, la température est
automatiquement réglée a -28 °C.

Comment utiliser la fonction Super congélation :

e  Lafonction peut étre lancée en appuyant longuement sur la touche TEMP pour
sélectionner le compartiment congélateur, puis en appuyant rapidement sur la
touche TEMP jusqu’a ce que la LED de I'icbne Super congélation soit allumée, ou
elle peut étre activée a partir de I'application. Lorsque la fonction est activée, la
LED Super congélation est toujours allumée.

e Pour quitter la fonction Super congélation, appuyez sur la touche TEMP ou
désactivez-la de I'application.

e La fonction Super congélation se termine automatiquement lorsque la fonction
a duré plus de 50 heures.

e Lorsque la Super congélation se termine, I'icbne du panneau de commande
s’éteint et le niveau de congélation configuré précédemment est rétabli.

Remarque : Les fonctions Super refroidissement et Super congélation ne peuvent pas étre
activées simultanément.

Mode Eco

Le mode Eco peut étre activé pour optimiser les performances de I'appareil, tout en
obtenant la meilleure conservation des aliments. Le mode Eco régle automatiquement la
température a 4 °C dans le réfrigérateur et a -18 °C dans le congélateur.

Comment utiliser le mode Eco :

e Lafonction peut étre activée depuis le panneau de commande en appuyant sur
la touche “mode” jusqu’a ce que I'icone du mode Eco s’allume (un signal sonore
confirme la sélection) ou en sélectionnant la fonction a partir de I'application.
Lorsque la fonction est activée, I'icone du mode Eco est toujours allumée.

e  Pour quitter le mode Eco, désactivez-le de I'application ou sélectionnez une
autre fonction a partir du panneau de commande.

e  Lorsque le mode Eco se termine, I'icdne du panneau de commande s’éteint et
les niveau3 de refroidissement configurés précédemment sont rétablis.
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Fonction Vacances

La fonction Vacances peut étre utilisée pour réduire la consommation d'énergie de
I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé régulierement. Lorsque la fonction est activée, les LED
sont éteintes (méme si la porte est ouverte) et le réfrigérateur fonctionne en mode de
faible consommation d'énergie, tandis que le congélateur continue de fonctionner
normalement.

Comment utiliser la fonction Vacances :

e lafonction peut étre activée depuis le panneau de commande en appuyant sur
la touche “mode” jusqu’a ce que I'icne Vacances s’allume (un signal sonore
confirme la sélection) ou en sélectionnant la fonction a partir de I'application.
Lorsque la fonction est activée, I'icOne Vacances est toujours allumée.

e Pour quitter la fonction Vacances, désactivez-la de I'application ou sélectionnez
une autre fonction depuis le panneau de commande.

e Llorsque la fonction Vacances se termine, I'icbne du panneau de commande
s’éteint et les niveau3 de refroidissement configurés précédemment sont
rétablis.

Dégivrage
Le dégivrage des compartiments réfrigérateur et congélateur se fait automatiquement ;
aucune opération manuelle n'est nécessaire.

HCS
Lorsqu'un certain niveau d'humidité est atteint, les fibres filtrantes HCS s'ouvrent, ce qui
entraine une diminution de I'humidité, puis se referment.

Mode Démo

Pour entrer en mode Démo, I'écran étant déverrouillé, maintenez la touche Wi-Fi
(B) enfoncée et appuyez sur la touche MODE (C) 5 fois dans les 5 secondes. Pour quitter
le mode Démo, effectuez la méme opération ou éteignez le réfrigérateur.

Codes d'erreur

e  Erreur de communication
Les lumieres [-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] du réfrigérateur s'allument l'une aprés
I'autre, cela signifie qu'il y a eu une erreur de communication entre le panneau de
commande principal et le panneau d'affichage. Veuillez contacter I'assistance technique
pour résoudre le probléme

e  Ventilateur
Les lumiéeres [-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] du réfrigérateur clignotent simultanément dans le
réfrigérateur si le ventilateur ne fonctionne pas correctement. Veuillez contacter
|'assistance technique pour résoudre le probleme

FR 87



UTILISATION DU WI-FI

Procédure d’appairage dans I'application

Etape 1
e  Téléchargez I'application hOn dans les stores

GETITON
» Google Play

Etape 2
e  (Créez votre compte sur I'application hOn ou connectez-vous si vous possédez
déja un compte

W4 M1230

Welcome!

Signin ta enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Pssi
Click above

& TRYDEMO

Etape 3
e  Suivez les instructions d’appairage dans I'application hOn
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Utilisation du Wi-Fi

Lorsque I"écran est allumé, une bréve pression sur la touche Wi-Fi lance la
synchronisation et le voyant Wi-Fi commence a clignoter. Suivez les instructions de
I'application pour établir la connexion.

Un long signal sonore (1 seconde) confirme que la connexion est établie et le voyant
reste allumé de maniére fixe.

Si le Wi-Fi n’a pas encore été configuré, lorsque le réfrigérateur s’allume, il
passe automatiquement en mode configuration et garde ce statut pendant 30
minutes. Pour utiliser le mode configuration :

e Appuyez sur la touche Wi-Fi pendant 2 s, le réfrigérateur passe en mode
configuration du Wi-Fi et un signal sonore retentit. L'icone Wi-Fi commence a
clignoter.

e  Suivez les instructions de I"application pour configurer le Wi-Fi (voir ci-dessus).

. Une fois le Wi-Fi configuré et la connexion établie, I'icone Wi-Fi est allumée et
fi3e.

e Au bout de 30 minutes sans effectuer aucune opération, le Wi-Fi quittera
automatiquement le mode configuration.

e Sile Wi-Fi a déja été configuré, il se reconnecte automatiquement en fonction
des informations de configuration.

Pour réinitialiser le Wi-Fi, appuyez longuement sur la touche Wi-Fi — Mode pendant 2 s,
le Wi-Fi est réinitialisé et un signal sonore retentit. Aprés cela, le Wi-Fi passe
automatiquement dans |’état de configuration (I'icone Wi-Fi commence a clignoter a
nouveau).

Pour éteindre le Wi-Fi, appuyez sur la touche Wi-Fi pendant 3s.

Module radio - Données techniques

Taux de fréquence (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Fréquences des canaux 2412...2472 MHz(taille de pas 5 MHz)
Puissance maximum(EIRP) 100 mW

Le type d'équipement radio est conforme a la directive 2014/53/EU.
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DEPANNAGE

L'ampoule intérieure ne s'allume pas.

® Pas d'électricité.

« Le cable d aimentation nest pas correctement inséré.

o Vériiez si fappareil est éteint (voir Réglage de la température).

« Vériiez que la prise de courant fonctionne correctement (p. ex. avec
un autre appareil dlectrique).

® Le mode Holiday est activé.

[* Désactivez le mode Holiday.

® Les portes ne sont pas fermées.

 Viéifiez que la porte et les gamitures ferment correctement.

® Les portes sont fréquemment ouvertes.

o Evitez d'ouvrir les portes inutilement pendant un certain temps.

e Réglage incorrect de la température.

+Vériioz lo réglage de Ia température e, si possible, réglez une
érature plus basse (voir Réglage de la tempé

La température a lntérieur du réfrigérateur
et/ou du congélateur n'est pas suffisamment
froide.

® Le réfrigérateur et/ou le congélateur sont trop
pleins.

« Attendez que la température du réfrigérateuricongélateur se stabilise.
« Evitez de remplir le réfrigérateur et 6

® La température ambiante est trop basse.

» Déplacez fappareil dans un endroit plus chaud ou chauffez la piece
actuelle.

© Des aliments chauds ont été placés a l'intérieur.

« Attendez toujours que les aliments aient refroidi avant de les piacer
alintériewr.

e Réglage incorrect de la température.

[ Vériiez le réglage de la température ef, si possible, faugmenter.

Les aliments situés dans le réfrigérateur gélent.

© Nourriture en contact avec la paroi arriére.

« Eloignez les aliments de la paroi armiére du réfrigérateur.

Le fond du compartiment réfrigérateur est humide}
ou des gouttelettes d’eau sont présentes.

® Le tuyau d'égouttement peut étre bouché.

 Netioyez le tuyau dégoutiement 4 laide d'un batonnet ou dun objet
similaire pour permettre & feau de s'écouler.

# Selon la fonction, des gouttes d'eau ou du givre
se forment sur la paroi arriére du réfrigérateur
pendant le fonctionnement.

« 1l ne s'agit pas cfun défaut

© Des aliments chauds ont été placés a l'intérieur.

| Attendez toujours que les aliments aient refroidi avant de les placer
alintérieur.

Présence de gouttes d'eau ou de givre sur la
paroi arriére du réfrigérateur.

o |l y a des récipients alimentaires ou des liquides
ouverts.

» Couvrez toujours les aliments et les liquides.

e Les portes ne sont pas fermées.

 Vérifiez que la porte et les gamitures ferment corectement.

® Les portes sont fréquemment ouvertes.

» Evitez dlouvrir les portes inutilement pendant un certain temps.

Présence d'eau dans le bac a légumes.

© Manque de circulation d'air.

 Vérifiez que votre appareil n'est pas trop plein.

e Légumes et fruits trop humides.

 Enveloppez les fuits et légumes dans des matériaux en plastique,
p. ex. dufim étirable, des sachets ou des récipients.

e Les portes ne sont pas fermées.

« Assurez-vous que les portes sont fermées et que les joints ferment
correctement.

e Les portes sont ouvertes fréquemment.

o Evitez d'ouvrir les portes inutilement pendant un certain temps.

Le moteur fonctionne en permanence.

© La température ambiante est tres élevée.

 Vérifiez que la tempé ftue dans la
dans les spécifications de étiquette de fappareil.

[+ Régle:

ur une 6 h

e L'appareil est resté éteint (pas de courant)
pendant un certain temps.

o 1l faut normalement 8 & 12 heures pour que fappareil refroidisse
complétement

La température ambiante est trop basse.

» Déplacez fappareil dans un endroit plus chaud ou chauffez la piece
actuelle.

Les aliments surgelés dégélent.

eLa porte du congélateur n'est pas fermée.

[« Assurez-vous que la porte est fermée et que la gamiture est correctement
étanche.

Alarme de porte du réfrigérateur.

eL'alarme de porte du réfrigérateur (bip sonore)
se déclenche lorsque la porte reste ouverte
pendant plus de 3 minutes.

« Evitez de laisser la porte ouverte lorsque cela nest pas nécessaire. Le bip
saméte lorsque la porte est fermée.

L'appareil émet des bruits tels que des
gargouillis, des bourdonnements, des cliquetis

#Pas de pannes. Un moteur est en marche,
p. ex. une unité de réfrigération, un ventilateur.
Le réfrigérant s'écoule dans les tuyaux.
Le moteur, les interrupteurs et les électrovannes
sont activés ou désactivés.

[* Aucune action n'est nécessaire.

et des grincements.

e 'appareil n'est pas situé sur un sol plan.

«Réglez les pieds pour mettre Iapparel & niveau.

e L'appareil touche un objet situé a proximité.

«Reirez les objets atour de appareil

L'appareil ne refroidit pas, les voyants de
température et d'éclairage sont allumés.

eLe mode Démo est activé.

* Désactivez le mode DEMO.

eLes aliments n'ont pas été correctement emballés.|

« I faut toujours bien emballer les aliments.

e Une porte/un tiroir de 'appareil n'est pas bien
fermé(e).

«Fermez la portefle tiror

Glace dure et givre dans le compartiment
congélateur.

e La porte/le tiroir a été ouvert(e) trop fréquemment
ou trop longtemps.

Nouvrez pas trop souvent la portefle firoi.

eLe joint de la porte/du tiroir est sale, usé, fissuré
ou ne correspond pas.

«Nettoyez le joint de la porte/du tiroir ou remplacez-le par un joint ne.

e Quelque chose a l'intérieur empéche la porte/le
tiroir de se fermer correctement.

. les balconnets de porte ou les récipients
alintérieur pour permettre & la porte/au tiroir de se fermer.

Les parois de I'appareil sont chaudes.

e Cela est normal. CDAON
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OPIS PROIZVODA

1_—|— 1 ‘
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i il | 1. Upravljagka
\ < | / ploca
I J 2. Stalak za
Il vino
4<\ 3. Police
4. Ladicaza
= voée i povrée
_ ; 5. Spremnici za
1—nf zamrzivad
6. Police na
: - vratima

* Za konfiguraciju s najve¢om ustedom energije treba smjestiti ladice, kutiju za hranu i
police unutar proizvoda, a ventilator se treba iskljuciti. Pogledajte gore navedene slike.

** Gore navedene slike sluze samo za referentnu uporabu. Stvarna konfiguracija ovisi o
fizickom proizvodu ili izjavi distributera.

Prostorni zahtjevi

Mora biti mogu¢ e potpuno otvoriti vrata jedinice u
skladu s prikazanim. Odvojite dovoljno mjesta za
prakti¢no otvaranje vrata i ladica .

OdrzZavajte razmak od najmanje 50 mm izmedu
bocnih stijenki proizvoda i susjednih dijelova.

1137

Sirina: najmanje 920 mm
Dubina: najmanje 1137 mm o0
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A

A. Tipka

UPORABA

16° 2

B C D a b ¢ d e f ghi

za UKUJUCIVANJE/ISKLJUCIVANIE, pritisnite 3 sekunde. Uredaj se ukljucuje s

dugim zvucnim signalom (1 sekunda).

B. Tipka
C. Tipka
D. Tipka
Cool i
a. lkona
b.
c. lkona
d.
e. lkona
f. lkona
g. lkona
h. lkona
i.
Uporaba

za Wi-Fi, koji se koristi za povezivanje uredaja

Mode, koji se koristi za odabir izmedu Fridge, Zamrzivac, Eco i Holiday
TEMP, koji se koristi za odabir izmedu nivoa temperature (takoder Super
Super Freeze)

prostora hladnjaka /zamrzivaca pokazuje koji je odjeljak uredaja odabran

Razine temperature hladnjaka pokazuju koja je odabrana temperatura

super hladenja pokazuje je li se funkcija super hladenja aktivirala

Razine temperature zamrzivaca pokazuju koja je odabrana temperatura u zamrzivacu

super zamrzavanja pokazuje je li se funkcija super zamrzavanja aktivirala
nacina Eco pokazuje je li aktiviran nacin rada Eco

funkcije praznika pokazuje je li se funkcija praznika aktivirala

mreze Wi-Fi pokazuje radi li mreza Wi-Fi i je li se uredaj povezao

Prilagodena ikona temperature pokazuje je li temperatura odabrana putem aplikacije

Ukljucite uredaj i on se automatski ukljucuje uz dugi zvuéni signal (1 sekunda).
Svi LED-ovi se ukljucuju (1 sekunda), zatim se LED za temperaturu hladnjaka i
LED za zamrzivac stalno ukljucuju.

Temperatura se automatski postavlja na 4 °C u hladnjaku i -18 °C u zamrzivacu.
NAPOMENA: pri¢ekajte najmanje 2/3 sata prije stavljanja hrane u uredaj da
biste zajamdili temperaturu unutar hladnjaka.

Ako dode do gubitka napajanja, vraca se posljednja postavljena razina hladenja.
Da biste vratili zadanu postavku, drzite pritisnutim prekidac vrata unutar
hladnjaka i istovremeno pritisnite tipku za UKLJUCIVANJE/ ISKLUUCIVANJE na

5 sekundi.

U normalnom radnom stanju (u proljece i jesen) preporucuje se postavljanje
temperature na 4 °C. Ljeti kada je temperatura okoline visoka, preporucuje se
postaviti temperaturu na 6 ~ 8 °C da bi se zajamcile temperature hladnjaka i
zamrzivaca i smanjilo neprekidno vrijeme rada hladnjaka, a zimi kada je
temperatura okoline niska, preporucuje se postaviti temperaturu na 3~ 4 °Cda
bi se izbjeglo ¢esto pokretanje/zaustavljanje hladnjaka.
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Upravljanje na¢inom prikaza i stanju pripravnosti

* Ako su vrata zatvorena -> prikaz u stanju pripravnosti (sva LED svjetla su iskljucena)
¢ Ako su vrata otvorena -> LED za trenutnu temperaturu hladnjaka i LED za
temperaturu zamrzivaca bit ¢e ukljuceni (fiksno).

¢ LED za ECO nacin rada + nacin rada Holiday su ukljuceni (fiksno) ako su prethodno
odabrani.

e Zaslon je spreman za primanje unosa (nije ga potrebno aktivirati dodirom).

Nacini rada

Tipka nacina rada koristi se za prebacivanje izmedu razli¢itih nacina rada.
Odgovarajuce LED svjetlo se ukljucuje i odabir se odmah potvrduje (bez treptanja).
Kratki zvucni signal potvrduje odabir.

Podesavanje temperature hladnjaka

Kada je zaslon ukljucen, odaberite "Podesavanje temperature hladnjaka" pritiskom tipke
za nacin rada MODE. Ukljucuje se LED svjetlo podrucja hladnjaka.

Pritis¢ite tipku "TEMP" dok ne podesite Zeljenu temperaturu.

Vrijednost temperature mijenja se na sljedeci nacin: 8°C->6°C->4°C->3°C->2°C->
super hladenje -> 8 °C... Odgovarajuce LED svjetlo se ukljucuje i odabir se odmah
potvrduje (bez treptanja).

Kratki zvucni signal potvrduje odabir.

PodeSavanje temperature zamrzivaca

Kada je zaslon ukljucen, odaberite "podesavanje temperature zamrzivaca" pritiskom tipke
za nacin rada MODE. LED svjetlo podrucja zamrzivaca se ukljucuje.

Pritisc¢ite tipku "TEMP" dok ne podesite Zeljenu temperaturu.

Vrijednost temperature mijenja se na sljedeci nacin: -16 °C ->-18 °C ->-20 °C ->-22 °C ->
-24 °C -> Super zamrzavanje ->-16 °C...

Odgovarajuce LED svjetlo se ukljuCuje i odabir se odmah potvrduje (bez treptanja).

Kratki zvucni signal potvrduje odabir.

Napomena:

Prijelaz s hladnjaka na zamrziva¢ i obrnuto je trenutac¢no kada korisnik pritisne tipku
nacina rada MODE i odabir ¢e odmah biti aktivan

LED signalna svjetla temperature ne trepéu
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Prilagodena temperatura

U hladnjaku je moguée odabrati temperaturu od 2 °C do 8 °C, a od -16 °Cdo -24 °Cu
zamrzivacu. Kada se aplikacijom odabere temperatura, ukljucit ¢e se ikona prilagodene
temperature, dok ¢e se sva LED svjetla zahvaéenog odjeljka iskljuciti (tj. ako je
temperatura hladnjaka odabrana pomocu aplikacije, isklju¢ene su LED svjetla od 2 °C do 8
°C.

Ako se pomocu aplikacije odabere temperatura zamrzivaca, iskljuuju su LED svjetla od -16
°C do -24 °C).

Ako samo jedno podrucje (zamrzivac ili hladnjak) ima prilagodenu temperaturu, odabir
temperature drugog podrucja se ne mijenja i lampica LED odabrane temperature tog
podrucja ostaje ukljucena.

Dugi zvucni signal (1 s) potvrduju da je veza dovrsena.

Funkcija super hladenja

PredlazZe se da ukljucite funkciju super hladenja ako trebate pohraniti veliku koli¢inu hrane
(primjerice nakon kupnje). Funkcijom super hladenja ubrzava se hladenje svjeze hrane i
stiti ve¢ pohranjena roba od nepozeljnog zagrijavanja. Kada se aktivira funkcija,
temperatura hladnjaka automatski se postavlja na 2 °C.

Kako upotrebljavati funkciju super hladenja:

e  Funkcija se moZe aktivirati dugim pritiskom tipke TEMP za odabir odjeljka
hladnjaka, a zatim brzim pritiskom na tipku TEMP dok se ne ukljuci lampica LED
ikone super hladenja ili se moze ukljuciti putem aplikacije. Kada se funkcija
aktivira, lampica LED super hladenja uvijek je ukljucena.

e Da biste izadli iz funkcije super hladenja, pritisnite tipku TEMP ili je iskljucite
putem aplikacije.

e  Funkcija super hladenja automatski zavrsava kada funkcija traje vise od 12 sati.

e  Kada funkcija super hladenja zavrsi, iskljuCuje se ikona upravljacke ploce i vraca
se prethodno postavljena razina hladenja.

Napomena: Funkcije super hladenja i super zamrzavanja ne mogu se aktivirati
istovremeno.
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Funkcija super zamrzavanja

Funkcijom super zamrzavanja ubrzava se zamrzavanje svjeze hrane i stiti ve¢ pohranjena
roba od nepoZeljnog zagrijavanja. Ako se velika koli¢ina hrane mora zamrznuti, preporuca
se postaviti funkciju super zamrzavanja na 24 h prije uporabe. Kada se aktivira funkcija,
temperatura se automatski postavlja na -28 °C.

Kako upotrebljavati funkciju super zamrzavanja:

e  Funkcija se moZe aktivirati dugim pritiskom tipke TEMP za odabir odjeljka
hladnjaka, a zatim brzim pritiskom na tipku TEMP dok se ne ukljuci lampica LED
ikone super zamrzavanja ili se moze ukljuciti putem aplikacije. Kada se funkcija
aktivira, lampica LED super zamrzavanja uvijek je ukljué¢ena.

e Da biste izasli iz funkcije super zamrzavanja, iskljucite je putem aplikacije.

e  Funkcija super zamrzavanja automatski zavrsava kada funkcija traje vise od
50 sati.

e  Kada funkcija super zamrzavanja zavrsi, iskljuuje se ikona upravljacke ploce i
vraca se prethodno postavljena razina hladenja.

Napomena: Funkcije super hladenja i super zamrzavanja ne mogu se aktivirati
istovremeno.

Nacin rada Eco
Nacin rada Eco mozZe se aktivirati da bi se optimizirala ucinkovitost uredaja, dok se dobiva
najbolja pohrana hrane. Na¢inom rada Eco automatski ¢e se postaviti temperatura na 4 °C
u hladnjaku i na -18 °C u zamrzivacu.
Kako upotrebljavati nacin rada Eco:
e Funkcija se moZe aktivirati s upravljacke ploce pritiskom na tipku ,,mode” sve dok
se ikona nacina rada Eco ne aktivira (zvu¢nim signalom potvrduje se odabir) ili
odabirom funkcije putem aplikacije. Kada se funkcija aktivira, ikona nacina rada
Eco uvijek je ukljucena.
e  Da biste izasli iz nacina rada Eco, iskljucite ga putem aplikacije ili odaberite drugu
funkciju s upravljacke ploce.
e  Kada nacin rada Eco zavrsi, ikona upravljacke ploce isklju¢uje se i vraéaju se
prethodno postavljene razine hladenja.
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Funkcija praznici

Funkcija za praznike moZe se upotrebljavati za smanjenje potrosnje energije uredaja kada
se ne upotrebljava redovito. Kada je funkcija ukljuéena, lampice LED iskljucuju se (¢ak i ako
su vrata otvorena), hladnjak radi u nacinu rada niske potrosnje energije, a zamrzivac
nastavlja normalno raditi.

Kako upotrebljavati funkciju praznici:

e  Funkcija se moze aktivirati s upravljacke ploce pritiskom na tipku ,,mode” dok se
ikona praznika ne aktivira (zvu¢nim signalom potvrduje se odabir) ili odabirom
funkcije putem aplikacije. Kada se funkcija aktivira, ikona praznika uvijek je
ukljucena.

e Da biste izasli iz funkcije praznika, iskljucite je putem aplikacije ili odaberite
drugu funkciju s upravljacke ploce.

e  Kada se funkcija praznika zavrsi, ikona upravljacke ploce je isklju¢enai prethodno
postavljene razine hladenja se vracaju.

Odmrzavanje
Odmrzavanje odjeljaka hladnjaka i zamrzivaca obavlja se automatski: nije potreban rucni
rad.

HCS
Kada se dostigne odredena razina vlage, vlakna HCS filtra se otvaraju, uzrokujuci
smanjenje vlage i ponovno zatvaranje.

Demonstracijski nacin rada

Da biste usli u demonstracijski nacin rada, sa otklju¢avanjem zaslona, drZite pritisnutu
tipku za Wi-Fi (B) i pritisnite tipku MODE (C) 5 puta u roku od 5 sekundi. Da biste izasli iz
demonstracijskoga nacina rada, izvedite istu radnju ili iskljucite hladnjak.

Ko6d pogreske

e  Pogreska u komunikaciji
Svjetla za [-16 °C; -18 °C; -20 °C; -22 °C; -24 °C] u hladnjaku uzastopno se ukljucuju, to znadi
da je doslo do komunikacijske pogreske izmedu glavne upravljacke ploce i ploce za prikaz.
Obratite se sluzbi za tehnicku pomoc¢ da biste rijesili problem

e  Ventilator

Svjetla za [-16 °C; -20 °C; -22 °C; -24° C] u hladnjaku bljeskaju istovremeno ako ventilator
ne radi ispravno. Obratite se sluzbi za tehnicku pomoc¢ da biste rijesili problem
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UPORABA MREZE WI-FI

U postupku uparivanja aplikacije

1. korak
e  Preuzmite aplikaciju hOn putem trgovina

GETITON
» Google Play

Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
== AppGallery
2. korak

e Izradite svoj racun putem aplikacije hOn ili prijavite se ako veé imate racun

W4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

3. korak
e  Pridrzavajte se uputa za uparivanje u aplikaciji hOn
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Uporaba mreze Wi-Fi

Kada je zaslon ukljucen, kratkim pritiskom tipke Wi-Fi zapocinje sinkronizacija i LED
indikator Wi-Fi-a pocinje treptati. Slijedite upute u aplikaciji kako biste dovrsili
povezivanje.

Dugi zvucni signal (1 s) potvrduje da je veza uspostavljena i da LED nastavlja stalno
svijetliti.

Ako se mreZa Wi-Fi jos$ nije konfigurirala kada se hladnjak ukljucuje, automatski prelazi u
nacin konfiguriranja i ostaje u tom statusu 30 minuta. Za uporabu nacina konfiguriranja:

e  Pritisnite tipku Wi-Fi na 2s, hladnjak ulazi u konfiguriranje Wi-Fi i odasilje se
zvucni signal. lkona mreZze Wi-Fi pocinje treperiti.
e  PridrZavajte se uputa u aplikaciji za konfiguriranje mreze Wi-Fi (pogledajte gore).
e Nakon sto se konfigurira mreza Wi-Fi i uspostavi veza, ukljucuje se ikona mreze
Wi-Fi i fiksno ostaje ukljucena.
. Nakon 30 minuta bez izvodenja bilo kakve radnje, mrezom Wi-Fi automatski se
izlazi iz nac¢ina konfiguriranja.
e Ako se mreZza Wi-Fi ve¢ konfigurirala, automatski se ponovno povezuje u skladu
s informacijama o konfiguriranju.
Da biste ponovno postavili mrezu Wi-Fi, dugo pritisnite tipku Wi-Fi — Mode na 2s, mreZa se
Wi-Fi ponovno postavi i odasilje se zvucni signal. Nakon toga mreza Wi-Fi automatski
prelazi u stanje konfiguriranja (ikona mreze Wi-Fi ponovno treperi).
Da biste iskljucili mrezu Wi-Fi, pritisnite tipku Wi-Fi na 3s.

Radio-modul - Tehni¢ki podaci

Ucestalost (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frekvencije kanala 2412...2472 MHz(veli¢ina koraka 5 MHz)
Maksimalna snaga(EIRP) 100 mW

Vrsta radijske opreme u skladu je s direktivom 2014/53/EU.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Ne uklju¢uje se Zarulja unutarnjeg
osvjetljenja.

o Nema struje.

» Kabel napajanja nije propisno ukopcan.

« Provjerite da uredaj nije iskljucen (pogledajte Podesavanje
temperature)

« Provjerite radi li elekricna utignica ispravno (npr. s drugim
elekrinim uredajem)

o Aktiviran je nagin rada Holiday.

 Deaktivirajte nain rada Holiday.

Unutarnja temperatura hladnjaka ifili
zamrzivaca nije dovoljno niska.

e Vrata nisu zatvorena.

« Provjerite zatvaraju li se vrata i brtve pravilno.

e Vrata se Cesto otvaraju.

 1zbjegavajte nepotrebno otvaranje vrata neko vrijeme.

e Neodgovarajuca postavka temperature.

[+ Provjerite postavku temperature | po moguénosti smanjite
je odjeljak

o Hladnjak i/ili zamrzivac je/su prepuni.

+ Pricekajte da se temperatura hladnjakalzamrzivaga stabilizira.
+ Izbjegavaite prekomjemo punjenje hladnjaka i zamrzivaga

o Temperatura okoline je preniska.

[« Premjestite uredaj na toplije mjesto ili zagrijte prostoriju.

e Pohranjene su tople namirnice.

« Uvijek pricekajte da se namirnice ohlade prie nego ih spremite.

Hrana u hladnjaku se zamrzava.

o Neodgovarajuca postavka temperature.

[+ Provjerite postavku temperature i, ako je moguce, povecajte je.

e Hrana dodiruje straznju stijenku.

 Drzite hranu dalje od straznje stjenke hladnjaka

Doniji dio odjeljka hladnjaka je mokar ili su
prisutne kapljice vode.

® Odvodno crijevo mozda je zacepljeno.

« Oistite odvodno crijevo Stapom il sliénim predmetom kako biste
omogucili odvod vode.

Kapljice vode ili mraz na straznjoj stijenci
hladnjaka.

e Ovisno o funkciji, kapljice vode ili mraz
formiraju se na straznjoj stijenci hladnjaka
tijekom rada.

 To nije znak kvara.

e Pohranjene su tople namirnice.

» Uvijek pricekaite da se namimice ohlade prije nego ih spremite.

e Otvoreni su spremnici hrane ili tekuéine.

[+ Uvijek prekrijte hranu i tekucine.

e Vrata nisu zatvorena.

« Provjerite zatvaraju li se vrata i brive pravilno

e \rata se Cesto otvaraju.

« 1zbjegavaite nepotrebno otvaranje vrata neko vrijeme.

U ladici s povréem ima vode.

e Nema cirkulacije zraka.

 Provjerite da uredaj nije prepun.

e Povrce i voce sadrzi previSe vlage.

* Zamotaite voce i povrée u plastiéne materijale, npr. prianjajuéu
foliju, vrecice ili spremnike.

Motor radi neprekidno.

e Vrata nisu zatvorena.

« Provjerite jesu li vrata zatvorena i jesu li brtve propisno zatvorene.

e \rata se Cesto otvaraju.

Izbjegavaite nepotrebno otvaranje vrata neko vrijeme.

® Temperatura okoline vrlo je visoka.

+Provierite jo Il temperatura okoline u rasponu navedenom
u specifikacijama na oznaci uredaja.

+ Postavite zaslon/termostat na visu temperaturu

e Uredaj je iskljucen (nema napajanja)
ve¢ neko vrijeme.

+ Obicno je potrebno 8 do 12 sati da se uredaj potpuno ohladi

Zamrznuta hrana se odmrzava.

e Temperatura okoline je preniska.

« Premjestite uredaj na toplije mjesto ili zagrijte prostoriju.

eVrata zamrzivaca nisu ¢vrsto zatvorena.

[+ Provjerite jesu li vrata zatvorena i ispravnost brtve.

Alarm za vrata hladnjaka.

eAlarm za vrata hladnjaka (zvuéni signal)
aktivira se uvijek kada su vrata otvorena dulje
od 3 minute.

+Ne ostavijajte vrata otvorena kada to nije potrebno. Zvuni signal
prestaje nakon zatvaranja vrata.

Uredaj proizvodi zvukove kao $to su
grgljanje, zujanje, klikanje, Skripanje.

eNema kvarova. Motor radi, npr. rashladna
jedinica, ventilator. Rashladno sredstvo ulazi
u cijevi. Motor, prekidaci i elektromagnetski
ventili ukljuceni su ili isklju¢eni.

Nije potrebno nista poduzimati.

eUredaj se ne nalazi na ravnom tlu.

«Podesite nozice za niveliranje uredaja

e Uredaj dodiruje predmet u svojoj okolini.

« Uklonite predmete oko uredaja

Uredaj se ne hladi, indikatori temperature
i osvjetljenja ukljuceni su.

e Aktiviran je demonstracijski nacin rada.

«Deaktivirajte demonstraciski nacin rada.

Mnogo je leda i mraza u odjeljku
zamrzivaca.

eNamirnice nisu primjereno zapakirane.

Uvijek dobro zapakirajte namimice.

eLadica ili vrata uredaja nisu dobro zatvorena.

* Zatvorite vrata/ladicu.

e Vrata/ladica sufje otvarana precesto
ili predugo.

*Ne otvarajte vrata/ladicu precesto

eBrtva vrata/ladice je prljava, istro$ena,
napuknuta ili nepravilno postavljena.

*Ocistite brtvu vrata/ladice ili je zamijenite novom.

eNesto u unutradnjosti onemogucuje pravilno
zatvaranje vrata/ladice.

+ Premiestite police, police na vratima ili unutarnje spremnike kako
bi se vrata/ladica mogla zatvoriti

Bocne strane uredaja su tople.

oTo je normalno.
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TERMEKLEIRAS

Vezérl6pult
Bortarté polc
Polcok
Tarold
Fagyasztd
dobozok

6. Ajtépolc

4

vhwN e

(4]

7
I
B

* Az energiatakarékossag tekintetében leghatékonyabb konfiguracid esetében
a fiokoknak, élelmiszerdoboznak és polcoknak a termékben kell lennitk, kikapcsolt
ventilator mellett, ez Gigyben tajékozddjon a fenti képekbdl.

** A fenti képek csak tajékoztato jellegliek. A tényleges konfiguracid a fizikai terméktdl
vagy a forgalmazd nyilatkozatatdl fugg.

Helyigény

Az egység ajtajanak teljesen ki kell nyilnia az dbra
szerint. Biztositso n elegendd szabad helyet az ajtok
és fiokok kényelmes nyitasahoz.

Tartson legalabb 50 mm tavolsagot a termék
oldalfalai és a szomszédos részek kdzott.

1137

Szélesség:min.920 mm
Mélység: min. 1137 mm 020
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HASZNALAT

-16

A B C D a b ¢ d e f ghi

A. BE/KI gomb, nyomja 3 masodpercig. A késziilék hosszu hangjelzéssel (1 masodperc)
kapcsol be.

B. Wi-Fi gomb, amely a késziilék csatlakoztatasara szolgal

C. Mode gomb, amely a HUit6, Fagyasztd, Eco és Nyaralads kozotti valasztasra szolgal

D. HOM gomb, amely a hEmérsékleti szintek kdzotti valasztasra szolgél (Super Cool és Super
Freeze is)

a. H(t6szekrény/fagyasztod terilet ikon, amely megmutatja, hogy a késziilék melyik rekeszét
vélasztotta ki

b. HUt6szekrény h6mérsékleti szintek, amelyek visszajelzéssel szolgalnak a kivalasztott
h&mérsékletrdl

c. Super Cool ikon, amely megerésiti a Super Cool funkcié bekapcsolt allapotat

d. Fagyaszté h6mérsékleti szintek, amelyek visszajelzéssel szolgalnak a fagyasztd esetében
kivalasztott h6mérsékletrdl

e. Super Freeze ikon, amely megerésiti a Super Freeze funkcié bekapcsolt allapotat

f. Eco madd ikon, amely visszajelzéssel szolgdl arra vonatkozdan, hogy bekapcsolta-e az eco
médot

g. Nyaralds funkcid ikon, amely visszajelzéssel szolgal arra vonatkozdan, hogy bekapcsolta-e a
nyaralds modot

h. Wi-Fi ikon, amely visszajelzéssel szolgal a Wi-Fi m(ikodésérél és a késziilék csatlakoztatott
allapotarol

i.  Egyéni hémérséklet ikon, amely megmutatja, hogy a hémérsékletet az alkalmazas
vélasztotta-e ki

Hasznalat

e  (Csatlakoztassa a késztiléket, és automatikusan bekapcsol egy hosszu akusztikus
visszajelzéssel (1 mp) Minden LED bekapcsol (1 mp), majd a H(it6 hémérséklet LED
és a Fagyaszto LED fixen vilagit.

o A hémérséklet gydrilag automatikusan 4 °C-ra van beallitva a hiit6ben és
-18 °C-ra a fagyasztdban.

MEGJEGYZES: varjon legalabb 2/3 éréat, miel6tt ételt tesz a késziilékbe, igy
biztositva, hogy kialakul a h(itészekrényben a megfelel§ h6mérséklet.

e Aramkimaradés esetén a készuilék az utolsé beallitott hiitési szintet allitja vissza.

o Az alapértelmezett bedllitas visszaallitdsahoz tartsa lenyomva az ajtékapcsolét a
hiit6szekrényben, és egyidejlileg tartsa lenyomva a BE/KI gombot 5 masodpercig.

e Normal Gzemi koriilmények kozott (tavasszal és Gsszel) ajanlott a h6mérsékletet 4 °
C-ra dllitani. Nyaron vagy magas koérnyezeti hémérséklet esetén ajanlott a
hémérsékletet 6-8 °C-ra bedllitani, hogy a h(itGszekrény és a fagyaszté hGmérséklete
megfelel§ legyen, mikozben csokken a hiitészekrény folyamatos tizemideje; télen
alacsony kornyezeti hémérséklet esetén ajanlott a hémérsékletet 3-4 °C-ra allitani,
hogy elkeriilje a h(it6szekrény gyakori beinditasat/leallitasat.
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Kijelz6 készenléti madja
* Ha az ajto zarva van -> a kijelz6 készenléti mddban mikodik (egyik LED sem vilagit)
® Ha az ajto nyitva van -> a h(it6szekrény aktualis h6mérséklet LED-je és a fagyasztd
h&mérséklet LED-je vilagit (folyamatosan).
® Az ECO Gizemmod LED + Holiday izemmad LED vilagit (folyamatosan), ha korabban
kivalasztotta ezeket.
o A kijelz6 készen all a bemenetek fogadasara (az aktivalashoz nem sziikséges
megérinteni).

Uzemmoédok

Az lizemmadd gomb a kiilonb6zd izemmaddok kozotti valtasra szolgal.

A vonatkozo LED bekapcsol, és a kivalasztas azonnal megerGsitést nyer (nincs villogas).
A rovid hangjelzés megerdGsiti a kivalasztast.

H(it6 hémérsékletének beallitasa

Amikor a kijelz6panel vilagit, valassza ki a ,h(it6 h6mérsékletének beallitasa” lehetGséget az
MODE gomb megnyomadsaval. A hiit&szekrény teriilet LED-je bekapcsol.

Nyomja meg a ,TEMP” gombot, amig a kivant h6mérsékletet be nem 4llitja.

A hémérséklet értéke igy valtozik: 8 °C->6 °C->4 °C->3 °C-> 2 °C -> szuperh(ités -> 8 °C...
A vonatkozo LED bekapcsol, és a kivalasztas azonnal megerdsitést nyer (nincs villogas).

A rovid hangjelzés megerésiti a kivalasztast.

Fagyaszto h6mérséklet-beallitas

Amikor a kijelz6panel vilagit, valassza ki a ,,fagyaszté hémérséklet-beallitas” lehet&séget az
MODE gomb megnyomadsaval. A fagyaszto terilet LED-je bekapcsol.

Nyomja meg a ,,TEMP” gombot, amig a kivant h&mérsékletet be nem allitja.

A h6mérséklet értéke igy véltozik: -16 °C ->-18 °C ->-20 °C->-22 °C->-24°C ->
szuperfagyasztas -> -16 °C...

A vonatkozo LED bekapcsol, és a kivalasztas azonnal megerdsitést nyer (nincs villogas).

A rovid hangjelzés megerésiti a kivalasztast.

Vegye figyelembe:

A valtas a hiitészekrény és a fagyaszto teriletei kozott azonnali, amikor a felhasznalo
megnyomja az MODE gombot, és a kivalasztds azonnal aktiv

A hémérsékletjelzé LED-ek nem villognak
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Egyéni hGmérséklet

A h(it6szekrény esetében 2 °C és 8 °C koz6tt valaszthat, mig a fagyasztd esetében -16 °C
és -24 °C kozott. Amikor a h6mérsékletet az alkalmazas valasztja ki, az egyéni
hémérséklet ikon bekapcsol, mikdzben az 6sszes LED jelz6fény az érintett rekesz
esetében kikapcsol (vagyis ha a h(itGszekrény h6mérsékletét valasztja ki az alkalmazas, a
2 °C és 8 °C kozotti h6mérsékleteket jelz6 LED-ek kapcsolnak ki.

Ha a fagyaszté h6mérsékletét az alkalmazasbdl valasztja ki, a -16 °C és -24 °C kozotti
hémérsékleteket jelz6 LED-ek nem vilagitanak.).

Ha csak egy rekesz (fagyasztd vagy h(itGszekrény) esetében dllitja be az egyéni
hémérsékletet, a masik rekesz hémérséklete nem maddosul, és a kivalasztott
hémérsékletet jelz§ LED az adott rekesznél bekapcsolva marad.

A hosszu hangjelzés (1 masodperc) megerdsiti, hogy a kapcsolat létrejott.

Super Cool funkcio

Javasoljuk, hogy kapcsolja be a Super Cool funkcidt, ha nagy mennyiség( élelmiszert kell
térolni (példaul vasarlds utan). A Super Cool funkcio felgyorsitja a friss élelmiszerek
hiitését, és megvédi a mar tarolt drukat a nemkivanatos felmelegedéstél. Ha a funkcid be
van kapcsolva, a hitGszekrény hémérséklete automatikusan 2 °C-ra médosul.

A Super Cool funkcié hasznalata:

e A funkci6 a HOM lenyomva tartdsaval kapcsolhaté be, igy kivalaszthatja a
hitSszekrényt, majd gyorsan nyomja meg a HOM gombot, amig a Super Cool
ikon be nem kapcsol, vagy a funkcié bekapcsolhatoé az alkalmazasbadl. A funkcid
bekapcsolasat kovetéen a Super Cool LED folyamatosan vilagit.

e A Super Cool funkciébél valé kilépéshez nyomja meg a HOM gombot, vagy
kapcsolja ki azt az alkalmazdasbol.

e A Super Cool funkcié automatikusan kikapcsol, amint a funkcié bekapcsolt
allapota meghaladja a 12 6rat.

e Amikor a Super Cool funkcid kikapcsol, a vezérlGpult megfelel§ ikonja kikapcsol, és a
készlilék visszadllitja a kordbban meghatarozott hitési szintet.

Megjegyzés: A Super Cool és a Super Freeze funkcié nem hasznalhato egyszerre.
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Super Freeze funkcio

A szuperfagyasztds funkcié felgyorsitja a friss élelmiszerek lefagyasztasat, és megvédi a
mar tarolt arukat a nemkivanatos felmelegedéstdl. Ha nagy mennyiség( élelmiszert kell
fagyasztani, ajanlott a Super Freeze funkciét 24 draval kordbban bekapcsolni, miel6tt
behelyezné az élelmiszert. Ha a funkcié be van kapcsolva, a h6mérséklete automatikusan
-28 °C-ra médosul.

A Super Freeze funkcid hasznalata:

e A funkcid a HOM lenyomva tartasaval engedélyezhets, igy kivélaszthatja a
fagyasztot, majd gyorsan nyomja meg a HOM gombot, amig a Super Freeze ikon
be nem kapcsol, vagy a funkcié bekapcsolhatd az alkalmazasbdl. A funkcid
bekapcsoldsat kbvetSen a Super Freeze LED folyamatosan vilagit.

e A Super Freeze funkciébdl valé kilépéshez nyomja meg a HOM gombot, vagy
kapcsolja ki azt az alkalmazasbal.

e A Super Freeze funkcié automatikusan kikapcsol, amint a funkcié bekapcsolt
allapota meghaladja az 50 érét.

e  Amikor a Super Freeze funkcid kikapcsol, a vezérl6pult megfelelé ikonja
kikapcsol, és a késziilék visszaallitia a korabban meghatdrozott fagyasztasi
szintet.

Megjegyzés: A Super Cool és a Super Freeze funkcié nem hasznalhato egyszerre.

Eco mod

Az Eco mdd aktivalasaval optimalizalhatja a késziilék teljesitményét, mikozben a késziilék
optimalis kérilményeket biztosit az élelmiszer tarolasahoz. Az Eco mdéd automatikusan 4
°C-ra allitja be a hémérsékletet a h(itészekrényben, a fagyasztéban pedig -18 °C-ra.

Az Eco mdd hasznalata:

e Afunkcid bekapcsolhaté a vezérlGpultrédl a ,,Mode” gomb megnyomadsaval, amig
az Eco mod ikon be nem kapcsol (és egy hangjelzés megerésiti a funkcid
kivalasztasat), vagy kivalaszthatja a funkciét az alkalmazasbdl. A funkcid
bekapcsoldsat kovet6en az Eco mdd ikon folyamatosan vilagit.

e Az Eco mdd kikapcsolasahoz haszndlja az alkalmazast, vagy valasszon egy masik
funkcidt a vezérlGpultrél.

e  Amikor az Eco méd kikapcsol, a vezérlGpult megfelel6 ikonja kikapcsol, és a
készllék visszaallitja a korabban meghatarozott h(itési szinteket.
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Nyaralas funkcié
A Nyaralas funkcio a készllék energiafogyasztasanak csokkentésére szolgal, amikor a
késziiléket nem hasznaljdk a megszokott mddon. Bekapcsolt funkcié mellett a LED
jelz6fények nem vilagitanak (nyitott ajtd esetén sem), a h(t6rekesz alacsony
energiafogyasztasi mdédban, a fagyasztorekesz pedig normal médban fog miikodni
A Nyaralas funkcié hasznalata:
e Afunkcid bekapcsolhatd a vezérlGpultrél a ,,Mode” gomb megnyomasaval, amig
a Nyaralds ikon be nem kapcsol (és egy hangjelzés megerGsiti a funkcid
kivalasztasat), vagy kivalaszthatja a funkciét az alkalmazdsbdl. A funkcié
bekapcsoldsat kovet6en a Nyaralds ikon folyamatosan vilagit.
e A Nyaralas funkcié kikapcsolasdhoz haszndlja az alkalmazast, vagy valasszon egy
masik funkciét a vezérlSpultrol.
e Amikor a Nyaralas funkcio kikapcsol, a vezérl6pult megfelels ikonja kikapcsol, és a
készlilék visszadllitja a korabban meghatarozott hiitési szinteket.

Leolvasztas
A h(t6szekrény és a fagyasztorekeszek kiolvasztasa automatikusan torténik: nincs
szlikség felhasznaldi beavatkozasra.

HCS
Egy bizonyos nedvességszint elérésekor a HCS sz(irGszélak kinyilnak, ami a nedvesség
csokkenését okozza, majd ismét bezarodnak.

Demo méd

A demo mdd bekapcsolasahoz, feloldott kijelz6 mellett tartsa lenyomva a Wi-Fi gombot
(B), és nyomja le a MODE gombot (C) 5 alkalommal 5 masdpercen belil. A demo méd
elhagyasahoz hajtsa végre ugyanazt a miveletet, vagy kapcsolja ki a hlit6berendezést.

Hibakodok

e Kommunikaciés hiba
[-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] A h(it6 fényei egymas utan bekapcsolnak, ami azt jelenti,
hogy kommunikacids hiba tortént a f6 vezérlétabla és a kijelzlap kozott. Kérjik, vegye fel
a kapcsolatot a miszaki tAmogatdssal a probléma elharitdsahoz.

e  Ventildtor
[-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] a h(it6 fényei egyszerre villognak, ha a ventilator nem mikédik
megfelelen. Kérjuk, vegye fel a kapcsolatot a mfiszaki tamogatassal a probléma
elharitdsahoz.
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WI-FI HASZNALATA

Parositasi eljaras az alkalmazasban

1. lépés
e  Toltse le a hOn alkalmazast a megfelel6 aruhazbdl

GETITON
» Google Play

2. lépés
e Hozza létre fiokjat a hOn alkalmazasban, vagy jelentkezzen be, ha mar van fidkja

W4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

3. lépés
e Kovesse a hOn alkalmazas parositasra vonatkozo utasitdsait
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Wi-Fi hasznalata

Ha a kijelz6panel be van kapcsolva, a Wi-Fi gomb révid megnyomasa elinditja a
szinkronizalast, és a Wi-Fi LED villogni kezd. Az 6sszekapcsolas befejezéséhez kdvesse az
alkalmazas utasitdsait.

A hosszU hangjelzés (1 masodperc) megerésiti, hogy a kapcsolat Iétrejott, és a LED
folyamatosan vilagit.

Ha a Wi-Fi médot még nem konfiguralta, amikor a h(t6szekrény bekapcsol, a késziilék
automatikusan konfiguraciés mddba valt, és ebben az allapotban marad 30 percig. A
konfiguraciés méd hasznalata:
e  Tartsa lenyomva a Wi-Fi gombot legaldbb 2 masodpercig, és a hiit6szekrény Wi-
Fi konfiguraciéos modba kapcsol, amir6l hangjelzéssel tajékoztat. A Wi-Fi ikon
villogni kezd.
e A Wi-Fi funkcié konfigurdldsahoz kovesse az alkalmazas utasitasait (lasd fent).
e A Wi-Fi konfiguralasa és a kapcsolat |étrehozasa utdn a Wi-Fi ikon bekapcsol és
folyamatosan vilagit.
e Ha nem hajt végre semmilyen mdlveletet 30 percig, a Wi-Fi funkcid
automatikusan kilép a konfiguraciés médbal.
e Ha a Wi-Fi funkcidot mar konfiguralta, ez automatikusan ujracsatlakozik a
konfiguraciés adatoknak megfelelGen.
A Wi-Fi visszadllitasahoz tartsa lenyomva a Wi-Fi — Mode gombot legalabb 2 masodpercig,
ezt kbvetéen a Wi-Fi funkcid visszaall alapértékekre, és errél hangjelzés tajékoztat. Ezt
kovetéen a Wi-Fi funkcio automatikusan konfiguraciés médba kapcsol (a Wi-Fi ikon ismét
villogasba kezd).
A Wi-Fi funkcié kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a Wi-Fi gombot 3 masodpercig.

Radiomodul - Miiszaki adatok

Frekvenciarata (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Csatorna frekvenciak 2412...2472 MHz(iépés mérete 5 MH2z)
Maximalis teljesitmény(EIRP) 100 mW

A radidberendezés tipusa megfelel az iranyelvnek 2014/53/EU.
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HIBAELHARITAS

Abelsé izz6 nem kapcsol be.

o Nincs elektromos tapellatas.

« Nem csatlakoztatia megfeleloen a tapkabelt.
« Ellendrizze, hogy a készilék kikapcsolt dllapotban van vagy sem
(14sd Homérséklet bealltas).
« Bizonyosodjon meg a héldzati aljzat megfeleld miikodésersl
(pl. egy mésik elektromos eszkézzel).

o Holiday lizemmod bekapcsolva.

+ Kapesolja ki a Holiday izemmédot.

Ahtészekrény és/vagy a fagyaszté belsé
hémérséklete nem elég alacsony.

o Az ajtok nincsenek bezarva.

« Bizonyosodjon meg az ait6 és a tomitések megfelel zérédasarol

® Az ajtokat gyakran kinyitjak.

« Egy ideig kerile az ajtok felesleges nyitést.

o Helytelen hémérséklet beallitas.

* Ellendrizze a beéllitott hémérsékletet, és ha lehetséges, allitson be
Omersé (lasd Homérséklet bedllitas).

e Ahiitdszekrény és/vagy a fagyasztd tul tele van.

+ Varia meg, amig a hitészekrény/fagyaszt6 homérséklete
stabilizalodik.
« Keriilje a hiit6szekrény és a fagyaszto tilzott feltoltéset.

o Akornyez6 hémérséklet tl alacsony.

 Vigye az egységet egy melegebb helyre, vagy melegitse fel az adott
helyiséget

o Akésziilékbe meleg cikkeket helyeztek.

 Tarolés elétt mindig hagyja lehilni a cikkeket.

Ahtészekrényben 1évé étel megfagy.

o Helytelen hémérséklet beallitas.

* Ellendrizze a hémérséklet bedllitasét, és ha lehetséges, novelje
a hémérsékletet.

® Az étel érintkezik a hatso fallal.

[ Tartsa tavol az ételt a hiitszekrény hatsé falatol.

Anhlitétér alja nedves, vagy vizcseppek
jelenléte lathato.

o Eléfordulhat, hogy a kifolydcsé elttmédétt.

« Tisztitsa meg a kifolyccstvet egy bottal vagy hasoni6 eszkzzel, hogy|
elésegitse a viz tavozasat.

Vizcseppek vagy jég jelenléte
a hiitészekrény hatso falan.

o Afunkcid figgvényében miikodés kézben
vizcseppek vagy jég képzddhet a hiitészekrény
hats¢ falan.

¢ Ez nem hiba.

o Akésziilékbe meleg cikkeket helyeztek.

 Tarolas elétt mindig hagyja lehilni a cikkeket.

o Nyitott élelmiszertarolok vagy folyadékok
talélhatok a késziilékben.

[« Mindig fedje le az ételt és a folyadékokat.

o Az ajtok nincsenek bezarva.

 Bizonyosodjon meg az ajto és a tomitések megfelel zarédasarol

o Az ajtokat gyakran kinyitjak.

« Egy ideig keriilie az ajtok felesleges nyitasat

Azoldséges rekeszben viz jelenléte
tapasztalhato.

o Alevegd nem kering.

[« Bizonyosodjon meg arrol, hogy nem ttétte tulsagosan fel
akészilléket.

dvességet

o Azoldségek és gylimdlcsok tul sok r
tartalmaznak.

e Csomagolja a
pl. foliaba, zsakokba vagy tartalyokba.

alamilyen

A motor folyamatosan tizemel.

o Az ajték nincsenek bezarva.

« Gysz6djon meg armd), hogy az ajtékat becsukta, és hogy a tomitések
megfelelden zémak

® Az ajtokat gyakran nyitjak.

« Egy ideig kerille az ajtok felesleges nyitasat

o Nagyon magas a kornyezeti hémérséklet.

+Ellendrizze, hogy a kmyezeli hémerséklet a keszlek cimkején
szerepls jellemzkben meghatarozott tartoményon beliil van-e.

« Allitsa a kijelz6 magasabb h6

o Akészilléket hosszabb idére kikapcsolva maradt
(aramellatas nélkdil).

[« Normal esetben a készilléknek 8-12 6réra van szilksége ahhoz, hogy
teljesen lehijon.

A fagyasztott élelmiszer kiolvad.

e A kornyezeti hémérséklete til alacsony.

+ Vigye az egységet egy melegebb helyre, vagy melegitse fel az adott
helyiséget.

o Afagyaszt6 ajtaja nincs becsukva.

[+ Gyt5z6djin meg rola, hogy az aité zarva van, és hogy a tomités
megfelelSen zar.

H{itéajto riasztas.

e Ahiitajto riasztas (hangjelzés) bekapcsol,
amikor az ajté 3 percnél hosszabb idei nyitva
marad.

[+ Ne hagyja nyitva az ajtét, amikor nincs ra sziikség. A sipolas az ajté
becsukasakor megsznik.

Akésziilék olyan hangokat ad ki, mint
a gurguldzas, zimmogés, kattanas,
nyikorgas.

eNincs meghibasodas. Egy motor miikédik,
pl. hiitéegység, ventilator. A hiitékézeg aramlik
a csovekben. A motor, a kapcsolok és
a magnesszelepek be- vagy kikapcsolnak.

« Sziikségtelen barmilyen beavatkozas.

e Akésziilék nem vizszintes talajon helyezkedik el.

«Allitsa be a labakat a készlilék szintbe allitasahoz.

e Akészlilék hozzaér egy korlilotte 1évé targyhoz.

« Tavolitsa el a készillék mellett 16v targyakat,

Akészilék nem hiit, a hémérséklet és
a vilagitas visszajelz6i miikddnek.

e Demo méd bekapcsolva.

«Kaposolja ki a DEMO modot

Vastag jég és zizmara taldlhato
a fagyasztorekeszben.

oA cikkeket nem csomagolta be megfeleléen.

«Mindig csomagolja be alaposan a cikkeket.

e Egy ajto/fiok a késziilékben nem zarodik
megfelelGen.

«Csukja be az ajtétifickot.

o Az ajtot/fidkot tulsagosan gyakran nyitotta ki,
vagy tulsédgosan sokaig tartotta nyitva.

Ne nyissa ki az ajtotfickot tal gyakran.

® Az ajtoffiok tomitése szennyezett, kopott, repedt
vagy nem megfeleld.

o Tisztitsa meg az ajto/fiok tomitését, vagy cserélje ki Uj alkatrészre.

e Valami bellilrél megakadalyozza az ajto/fiok
megfelel6 zarodasat.

[+ Helyezze vissza a polcokat, az ajtopolcokat vagy belsd tartalyokat,
hogy az ajto/fick becsukédhasson.

Akésziilék oldalai melegek.

e Ez természetes jelenség.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

5 < 6
i I {l
3<\5 3l /m'/{r 1. Pannello dei
\ 3 comandi
Al 4 2. Ripiano

l i portabottiglie
4

per vino
I~ M 3. Ripiani
Frutta e verdura

. 5. Vanidel

1—f s congelatore
- ‘ 6. Cassetto
- incassato nello
sportello

>

(O]

* Per la configurazione che consente il massimo risparmio energetico, collocare nel
prodotto i cassetti, i vani alimenti e i ripiani, e spegnere la ventola. Fare riferimento alle
immagini precedenti.

** Le immagini precedenti fungono solo da riferimento. La configurazione reale dipende
dalle caratteristiche fisiche del prodotto o dalla dichiarazione del distributore.

Requisiti di spazio

Lo sportello dell'unita deve potersi

aprire completamente, come illustrato. Lasciare
spazio sufficiente per poter aprire comodamente gli
sportelli e i cassetti. Mantenere una distanza di
almeno 50 mm tra le pareti laterali del prodotto e le
parti adiacenti.

1137

Larghezza: min 920 mm
Profondita: min 1137 mm

IT112



UTILIZZO

-16°

A B C D a b ¢ d e f ghi

A. Tasto diaccensione/spegnimento, premere per 3 secondi. L’elettrodomestico si
accende con un lungo feedback acustico (1 sec).
B. Tasto WiFi, utilizzato per collegare I'apparecchio
C. Tasto Mode, utilizzato per selezionare tra Frigo, Congelatore, Eco e Vacanze
D. Tasto dellatemperatura, utilizzato per selezionare tra i livelli di temperatura (anche
Super Cool e Super Freeze)
a. Iconadell’areafrigorifero/congelatore: indica quale vano dell’elettrodomestico é selezionato
b. Livelli di temperatura del frigorifero: indicano la temperatura selezionata nel frigorifero
c. IconaSuper Cool: indica se & attivata la funzione Super Cool
d. Livelli di temperatura del congelatore: indicano la temperatura selezionata nel congelatore
e. IconaSuper Freeze: indica se ¢ attivata la funzione Super Freeze
f. lconadella modalita Eco; indica se ¢ attivata la modalita Eco
g. Iconadellafunzione Holiday: indica se € attivata la funzione Holiday
h. lcona WiFi: indica se la funzione WiFi € attivata e se I'elettrodomestico & collegato
i. lconadella temperatura personalizzata: indica se la temperatura é stata selezionata dall’app
Utilizzo

e  Collegare I'apparecchio e si accende automaticamente con un lungo feedback
acustico (1 sec). Tutti i LED si accendono (1 sec), quindi il LED della temperatura
del frigorifero e il LED del congelatore si accendono fissi.

. La temperatura viene impostata automaticamente a 4 °C nel frigoriferoe a-18 °C
nel congelatore.

NOTA: attendere almeno 2/3 ore prima di collocare gli alimenti nell’elettro-
domestico, in modo da garantire la temperatura corretta all'interno del
frigorifero.

. In caso di interruzione della corrente, viene ripristinato l'ultimo livello di
raffreddamento impostato.

e  Per ripristinare I'impostazione predefinita, tenere premuto I'interruttore dello
sportello all'interno del frigorifero e premere contemporaneamente il tasto di
accensione/spegnimento per 5 secondi.

e In condizioni di funzionamento normali (in primavera e in autunno), & preferibile
impostare la temperatura a 4 °C. In estate, quando la temperatura ambiente € alta,
e preferibile impostare la temperatura a 6~8°C, in modo da mantenere le
temperature del frigorifero e del congelatore e ridurre il tempo di funzionamento
continuo del frigorifero; in inverno, quando la temperatura ambiente e bassa, &
preferibile impostare la temperatura a 3~4 °C per evitare che il frigorifero si awvii e si
arresti frequentemente.
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Gestione della modalita stand-by del display

* Se lo sportello & chiuso -> display in stand-by (LED spenti)

* Se lo sportello & aperto -> il LED della temperatura del frigorifero e il LED della
temperatura del congelatore correnti sono accesi (fissi).

* Se precedentemente selezionati, il LED modalita ECO + il LED modalita
Holiday sono accesi (fissi).

e |l display & pronto a ricevere input (non & necessario attivarlo tramite tocco).

Modalita

Il pulsante della modalita viene utilizzato per passare da una modalita all’altra.

Il relativo LED si accende e la selezione viene immediatamente confermata (nessun
lampeggio).

Un breve feedback acustico conferma la selezione.

Impostazione della temperatura del frigorifero

Quando il quadro comandi & acceso, selezionare “l'impostazione della temperatura del
frigorifero” premendo il pulsante MODE. Il LED dell’area frigorifero si accende.

Premere il pulsante "TEMP" fino a impostare la temperatura desiderata.

Il valore della temperatura varia in questo modo: 8°C -> 6°C -> 4°C -> 3°C -> 2°C -> Super
Cool ->8°C...

Il relativo LED si accende e la selezione viene immediatamente confermata (nessun
lampeggio).

Un breve feedback acustico conferma la selezione.

Impostazione della temperatura del congelatore

Quando il quadro comandi & acceso, selezionare “I'impostazione della temperatura del
congelatore” premendo il pulsante MODE. Il LED dell’area congelatore si accende.
Premere il pulsante "TEMP" fino a impostare la temperatura desiderata.

Il valore della temperatura varia in questo modo: -16°C ->-18°C -> -20°C -> -22°C -> -24°C ->
Super Freeze ->-16°C...

Il relativo LED si accende e la selezione viene immediatamente confermata (nessun
lampeggio).

Un breve feedback acustico conferma la selezione.

Da notare:

Quando l'utente preme il tasto MODE e la selezione & subito attiva, il passaggio dall’area
frigorifero all’area congelatore e viceversa € immediato

| LED della temperatura non lampeggiano
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Temperatura personalizzata

E possibile selezionare una temperatura da 2 °C a 8 °C nel frigorifero, e da -16 °C a -24 °C
nel congelatore. Quando la temperatura viene selezionata dall'app, si accende I'icona
della temperatura personalizzata e tutte le spie a LED della temperatura del vano
interessato si spengono (ad esempio, se la temperatura del frigorifero viene selezionata
dall'app, i LED da 2 °C a 8 °C si spengono;

se la temperatura del congelatore viene selezionata dall'app, i LED da -16 °C a -24 °C si
spengono).

Se viene personalizzata la temperatura in una sola area (congelatore o frigorifero), la
selezione della temperatura dell'altra area non viene modificata e la spia a LED della
temperatura selezionata di tale area rimane accesa.

Un lungo feedback acustico (1 sec) conferma che la connessione é stata stabilita.

Funzione Super Cool

E preferibile attivare la funzione Super Cool se occorre conservare una notevole quantita
di alimenti (ad es. dopo I'acquisto). La funzione Super Cool accelera il raffreddamento
degli alimenti freschi e protegge quelli gia conservati da un riscaldamento indesiderato.
Quando la funzione é attivata, la temperatura del frigorifero viene impostata
automaticamente a 2 °C.

Utilizzo della funzione Super Cool:

e La funzione puo essere attivata tenendo premuto a lungo il tasto
della temperatura per selezionare il vano frigorifero, quindi premendo
rapidamente il tasto della temperatura fino a quando si accende il LED
dell’icona Super Cool; questa funzione puo essere attivata anche dall’app.
Quando la funzione e attivata, il LED Super Cool & sempre acceso.

e  Per uscire dalla funzione Super Cool, premere il tasto della temperatura o
disattivare la funzione dall’app.

. La funzione Super Cool si disattiva automaticamente dopo 12 ore.

e Quando la funzione Super Cool si disattiva, I'icona del pannello di controllo
sispegne e viene ripristinato il livello di raffreddamento
impostato precedentemente.

Nota: Le funzioni Super Cool e Super Freeze non possono essere attivate
contemporaneamente.
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Funzione Super Freeze

La funzione di congelamento rapido accelera il congelamento degli alimenti freschi e
protegge quelli gia conservati da un riscaldamento indesiderato. Se occorre congelare
molti alimenti, & preferibile attivare la funzione Super Freeze 24 ore prima dell’uso.
Quando la funzione e attivata, la temperatura viene impostata automaticamente a -28 °
C. Utilizzo della funzione Super Freeze:

e lafunzione puo essere attivata premendo a lungo il tasto della temperatura per
selezionare il vano congelatore, quindi premendo rapidamente il tasto della
temperatura fino a quando si accende il LED dell'icona Super Freeze; questa
funzione puo essere attivata anche dall’app. Quando la funzione é attivata, il LED
Super Freeze & sempre acceso.

e  Per uscire dalla funzione Super Freeze, premere il tasto della temperatura o
disattivare la funzione dall’app.

° La funzione Super Freeze si disattiva automaticamente dopo 50 ore.

e Quando la funzione Super Freeze si disattiva, I'icona del pannello di controllo si
spegne e viene ripristinato il livello di congelamento impostato
precedentemente.

Nota: Le funzioni Super Cool e Super Freeze non possono essere attivate
contemporaneamente.

Modalita Eco

E possibile attivare la modalitd Eco per ottimizzare le prestazioni dell’elettrodomestico,
garantendo al tempo stesso la migliore conservazione degli alimenti. La modalita Eco
imposta automaticamente la temperatura a 4 °C nel frigorifero e a -18 °C nel congelatore.
Utilizzo della modalita Eco:

e La funzione puo essere attivata dal pannello di controllo premendo il tasto
“mode” fino a quando si accende I'icona della modalita Eco (un segnale acustico
conferma la selezione); questa funzione puo essere attivata anche dall’app.
Quando la funzione é attivata, I'icona della modalita Eco &€ sempre accesa.

e  Per uscire dalla modalita Eco, disattivarla dall’app o scegliere un’altra funzione
dal pannello di controllo.

e Quando la modalita Eco si disattiva, I'icona del pannello di controllo si spegne e
vengono ripristinati i livelli di raffreddamento impostati precedentemente.
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Funzione Holiday

La funzione Holiday puo essere attivata per ridurre i consumi energetici quando
I’elettrodomestico non viene utilizzato regolarmente. Quando la funzione ¢ attivata, le
spie a LED si spengono (anche se si apre lo sportello) e il frigorifero funziona in modalita a
basso consumo, mentre il congelatore continua a funzionare normalmente.

Utilizzo della funzione Holiday:

e La funzione puo essere attivata dal pannello di controllo premendo il tasto
“mode” fino a quando si accende I'icona Holiday (un segnale acustico conferma
la selezione); questa funzione puo essere attivata anche dall’app. Quando la
funzione é attivata, I'icona Holiday & sempre accesa.

e  Per uscire dalla funzione Holiday, disattivarla dall’app o scegliere un’altra
funzione dal pannello di controllo.

e Quando lafunzione Holiday si disattiva, I'icona del pannello di controllo si spegne
e vengono ripristinati i livelli di raffreddamento impostati precedentemente.

Sbrinamento
Lo sbrinamento dei vani frigorifero e congelatore avviene automaticamente e non richiede
operazioni manuali.

HCS
Quando viene raggiunto un determinato livello di umidita, le fibre del filtro HCS si aprono
facendo diminuire I'umidita, per poi richiudersi.

Modalita Demo

Per entrare nella modalita demo, con il display sbloccato, tenere premuto il tasto WiFi (B)
e premere il tasto MODE (C) 5 volte entro 5 secondi. Per uscire dalla
modalita demo, effettuare la stessa operazione o spegnere il frigorifero.

Codici di errore

. Errore di comunicazione
Se le spie [-16°C; -18°C; -20°C; -22°C; -24°C] del frigorifero si accendono in sequenza, si &
verificato un errore di comunicazione tra la scheda di controllo principale e la scheda del
display. Per assistenza sulla soluzione del problema, contattare I'assistenza tecnica

e Ventola
Le spie [-16°C; -20°C; -22°C; -24°C] del frigorifero lampeggiano simultaneamente se la
ventola non funziona correttamente. Per assistenza sulla soluzione del problema,
contattare I'assistenza tecnica
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USO DELLA FUNZIONE WiFi

Procedura di accoppiamento nell’app

Fase 1
e  Scaricare I'applicazione hOn

GETITON
» Google Play

Fase 2
e  Creare un account nell’app hOn o accedere se esiste gia un account

W4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

Fase 3
e  Perl'accoppiamento, seguire le istruzioni dell’app hOn
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Uso della funzione WiFi

Quando il quadro comandi e acceso, premendo brevemente il pulsante del Wi-Fi si avvia
la sincronizzazione e il LED del Wi-Fi inizia a lampeggiare. Per completare la connessione,
seguire le istruzioni sull'app.

Un lungo feedback acustico (1 sec) conferma che la connessione ¢ stata stabilita e il LED
rimane acceso fisso.

Se la funzione WiFi non é stata ancora configurata, quando il frigorifero si accende, entra
automaticamente nella modalita di configurazione e rimane in questo stato per 30
minuti. Per utilizzare la modalita di configurazione:

Tenendo premuto per 2 secondi il tasto WiFi, il frigorifero entra nella modalita
di configurazione WiFi e viene emesso un segnale acustico. L'icona WiFi comincia
a lampeggiare.

Seguire le istruzioni dell’app per configurare la funzione WiFi (v. sopra).

Una volta configurata la funzione WiFi e stabilita la connessione, I'icona WiFi
rimane sempre accesa.

Dopo 30 minuti senza effettuare alcuna operazione, la modalita di
configurazione WiFi si disattiva automaticamente.

Se la funzione WiFi & gia stata configurata, la riconnessione avviene
automaticamente in base ai dati di configurazione.

Per reimpostare la funzione WiFi, tenere premuto per 2 secondi il tasto WiFi e Mode; la
funzione WiFi viene reimpostata e viene emesso un segnale acustico. Dopo di cio, si attiva
automaticamente lo stato di configurazione WiFi (I'icona WiFi riprende a lampeggiare).
Per disattivare la funzione WiFi, tenere premuto per 3 secondi il tasto WiFi.

Modulo radio - Dati tecnici

Tasso di frequenza (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frequenze dei canali 2412...2472 MHz(dimensione passo 5 MHz)
Massima potenza(EIRP) 100 mW

11 tipo di apparecchiatura radio ¢ conforme alla Direttiva 2014/53/EU.
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SOLUZIONE DEI PROBLEMI

La lampada per lilluminazione interna non
si accende.

® Assenza di elettricita.

< Tl oavo O almenteh 0

. C foo & spento (veck fone del
temperatura).

« Verificare il corretto lla presa di corrente (ad esempi

con un altro apparecchio elettrico).

© La modalita Holiday e attivata.

* Disattivare la modalita Holiday.

La temperatura intema del frigorifero e/o del
congelatore non & sufficientemente bassa.

© Gli sportelli non sono chiusi.

coetta.

o Gli sportelli vengono aperti frequentemente.

« Evitare di aprie gli sportell inutiimente per un certo periodo di tempo.

o Impostazione della temperatura errata.

+ Controllare fimpostazione dela temperatura e, se possibie, impostare
unatemperatura pil bassa (vedere Regolazione dela temperatura).

o |l frigorifero e/o il congelatore sono troppo pieni.

del fi stabilizzi,
« Evitare di riempire eccessivamente i figorifero e il congelatore.

e La temperatura ambiente & troppo bassa.

[* Spostare 'unit in un ambiente piti caldo o riscaldare fambiente attuale.

® Sono stati riposti oggetti caldi.

 Lasciare sempre raffreddare gli oggetti prima di riporii

Il cibo nel frigorifero si congela.

o Impostazione della temperatura errata.

+ Controlare fmpostazione della temperatura e, se possibile, aumentaria.

o Alimenti a contatto con la parete posteriore.

« Tenere il cibo lontano dalla parete posteriore del frigorifero.

La parte inferiore dello scomparto frigorifero
€ umida o sono presenti goccioline d'acqua.

e |l tubo di drenaggio potrebbe essere ostruito.

* Pulire il jio con un bastoncir il
consentire all'acqua di defluire.

Presenza di gocce d'acqua o brina sulla parete
posteriore del frigorifero.

@ In base alla funzione, durante il funzionamento
si formano gocce d'acqua o brina sulla parete
posteriore del frigorifero.

[ Non si tratta dii un difetto.

® Sono stati riposti oggetti caldi.

« Lasciare sempre rafireddare gl oggetti prima di fipori

® Sono presenti contenitori di alimenti o liquidi
aperti.

 Coprire sempre alimenti e liquidi.

® Gli sportelli non sono chiusi.

cormetta.

o Gli sportelli vengono aperti frequentemente.

« Evitare di aprire gl sportel inutimente per n certo periodo di tempo,

Presenza di acqua nel cassetto della frutta.

o Circolazione d'aria assente.

« Verificare che feletirodomestico non sia troppo piero.

o Frutta e verdura contengono troppa umidita.

[+ Avvolgere la frutta e la verdura in material plastici, ad es. pelicola
trasparente, sacchetti o contentor.

Il motore rimane continuamente in funzione.

© Gli sportelli non sono chiusi.

che la tenuta dellg

tarsi che gii sportel hi
adeguata.

 Gli sportelli vengono aperti frequentemente.

« Evitare di aprie gli sportelli inutiimente per un certo periodo di tempo.

© La temperatura ambiente & molto alta.

la ambiente rientri dicato nell
{fichy
peci
« Impostare lo schermo del display!i una pit
calda

o L'elettrodomestico ¢ stato spento (senza potenza))
per un po' di tempo.

[« Normalmente leletirodomestico impiega 8-12 ore per raffreddarsi
completamente.

Il cibo congelato si scongela.

e La temperatura ambiente & troppo bassa.

[* Spostare 'unita in un ambiente pitl caldo o riscaldare lambiente attuale.

Lo sportello del congelatore non & chiuso.

» Accertarsi che lo sportello sia chiuso e che la tenuta della guamizione sia)
adeguata.

Allarme dello sportello del frigorifero.

eL'allarme dello sportello del frigorifero (segnale
acustico) si attiva ogni volta che lo sportello viene
lasciato aperto per piti di 3 minuti.

& necessario. Il segnale

L'elettrodomestico emette rumori come
gorgoglio, ronzio, clic, scricchiolio.

e Nessun guasto. Un motore & in funzione, ad es.
frigorifero, ventola. Il refrigerante scorre nei tubi.
Motore, interruttori ed elettrovalvole vengono
accesi o spenti.

[* Nessuna azione necessaria.

e L'elettrodomestico non & a livello.

*Regolare i piedini per collocare l'elettrodomestico a livello.

e L'elettrodomestico urta un oggetto vicino.

R i oggett

L'elettrodomestico non raffredda, gli indicatori
di temperatura e illuminazione sono accesi.

e La modalita DEMO ¢ attivata.

 Disattivare la modalita DEMO.

Presenza di molto ghiaccio e brina nel comparto
congelatore.

Gli alimenti non sono stati confezionati
adeguatamente.

«Imballare sempre bene gl aliment.

#Uno sportello o un cassetto dell'elettrodomestico
non & chiuso bene.

* Chiudere lo sportello o il cassetto.

Lo sportello o il cassetto & stato aperto troppo
spesso o troppo a lungo.

Non apiire lo sportello o l cassetto troppo spesso.

e Le guarnizioni dello sportello o del cassetto sono
sporche, usurate, danneggiate o inadeguate.

*Pulire la tituiria.

#Qualcosa allinterno impedisce la chiusura
corretta dello sportello/cassetto.

« Risisternare i ripian, i cassett incassati nello sportello o i contenitori interi
per lach o del

| lati dell'elettrodomestico sono caldi.

oE normale.
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PRODUCTBESCHRUVING

Bedieningspaneel
Wijnrek

Planken
Groentela
Vriesladen
Deurrek

4 M

oOunEwWwNE

u

* De meest energiebesparende configuratie vereist dat lades, levensmiddelenschappen en
planken in het product worden geplaatst, zie de bovenstaande afbeeldingen.

** De bovenstaande foto's zijn alleen voor referentie. De feitelijke indeling is afhankelijk
van het fysieke product of de verklaring van de distributeur.

Benodigde ruimte

De deur van de eenheid moet volledig open
kunnen, zoals geillustreerd. Houd genoeg ruimte
over voor het gemakkelijk openen van de deuren en
laden.

Houd een afstand van minimaal 50 mm tussen de
zijwanden van het product en aangrenzende ’
onderdelen.

1137

Breedte: min. 920 mm
Diepte: min. 1137 mm 920
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A

GEBRUIK

-16

B C D a b ¢ d e f ghi

A. Aan/uit-toets, druk gedurende 3 seconden. Het apparaat wordt ingeschakeld en
er klinkt een lang geluidssignaal (1 sec).

B. Wifitoets, gebruikt om het apparaat aan te sluiten

C. Mode-toets, gebruikt om te kiezen tussen koelkast, vriezer, eco en vakantie

D. TEMP-toets, gebruikt om te kiezen tussen temperatuurniveaus (ook Super Cool
en Super Freeze)

a. Pictogram voor koelkast-/vriezergedeelte, geeft aan welke ruimte van het apparaat
is geselecteerd

" Tm o o0 T

Temperatuurniveaus van de koelkast, geven aan wat de geselecteerd temperatuur is
Pictogram voor superkoelen, geeft aan of de superkoelfunctie geactiveerd is
Temperatuurniveaus van de vriezer, geven aan wat de geselecteerde temperatuur is
Pictogram voor supervriezen, geeft aan of de supervriesfunctie geactiveerd is
Eco-moduspictogram, geeft aan of de Eco-modus geactiveerd is
Vakantiefunctiepictogram, geeft aan of de vakantiefunctie geactiveerd is
Wifipictogram, geeft aan of de wifi werkt en het apparaat verbonden is

Pictogram aangepaste temperatuur, geeft aan of de temperatuur vanuit de app is

geselecteerd

Gebruik

Steek de stekker in het stopcontact en het apparaat gaat automatisch aan met een
lange akoestische feedback (1 sec.) Alle leds gaan aan (1 sec), daarna gaan de
temperatuur-led van de koelkast en de led van de vriezer vast branden.

De temperatuur wordt automatisch ingesteld op 4°C in de koelkast en
-18°Cin de vriezer.

OPMERKING: Wacht minstens 2/3 uur voordat u voedsel in het apparaat plaatst,
zodat de temperatuur in de koelkast wordt gegarandeerd.

Bij stroomuitval wordt het laatst ingestelde koelniveau hersteld.

Om de standaardinstelling te herstellen, houdt u de deurschakelaar in de
koelkast ingedrukt en drukt u tegelijkertijd 5 seconden op de aan/uit-toets.

Bij normale bedrijfsomstandigheden (in het voorjaar en de herfst) wordt aanbevolen
de temperatuur in te stellen op 4°C. In de zomer, wanneer de omgevingstemperatuur
hoog is, wordt aanbevolen de temperatuur in te stellen op 6~8°C om de koelkast- en
de vriezertemperatuur te garanderen en de continue productieve tijd van de koelkast
te verlagen. In de winter, wanneer de omgevingstemperatuur laag is, wordt
aanbevolen de temperatuur in te stellen op 3~4°C om frequent starten/stoppen van
de koelkast te voorkomen.
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Beheer van de stand-bymodus van de display

¢ Als de deur gesloten is -> display in stand-by (alle ledlampjes uit)

¢ Als de deur open is -> ledlampje huidige koelkasttemperatuur en ledlampje huidige
vriezertemperatuur gaan branden (continu).

¢ De ledlampjes voor ECO-modus + Holiday-modus gaan branden (continu) als deze
eerder zijn geselecteerd.

* De display is klaar om inputs te ontvangen (hoeft niet geactiveerd te worden door
aanraking).

Modi

De modustoets wordt gebruikt om te schakelen tussen de verschillende modi:

Het betreffende ledlampje gaat aan en de selectie wordt onmiddellijk bevestigd (geen
geknipper).

Een kort geluidssignaal bevestigt de selectie.

Temperatuurinstelling koelkast

Selecteer wanneer het display aan is ‘Temperatuurinstelling koelkast’ door op de MODE-
toets te drukken.

Het ledlampje van het koelkastgedeelte gaat aan.

Druk op de toets ‘TEMP’ tot de gewenste temperatuur is ingesteld.

De temperatuurwaarde verandert op de volgende manier: 8°C -> 6°C -> 4°C ->3°C -> 2°C ->
Super Cooling

(Superkoelen) -> 8°C ...

Het betreffende ledlampje gaat aan en de selectie wordt onmiddellijk bevestigd (geen
geknipper).

Een kort geluidssignaal bevestigt de selectie.

Temperatuurinstelling vriezer

Selecteer wanneer het display aan is ‘Temperatuurinstelling vriezer’ door op de MODE-
toets te drukken. Het ledlampje van het vriezergedeelte gaat aan.

Druk op de toets ‘TEMP’ tot de gewenste temperatuur is ingesteld.

De temperatuurwaarde verandert op de volgende manier: -16°C -> -18°C -> -20°C -> -22°C -
> -24°C -> Super Freezing (Supervriezen) -> -16°C ...

Het betreffende ledlampje gaat aan en de selectie wordt onmiddellijk bevestigd (geen
geknipper).

Een kort geluidssignaal bevestigt de selectie.

NL 124



Let op:

Overschakelen van de koelkast naar de vriezer en omgekeerd gebeurt onmiddellijk
wanneer de gebruiker op de MODE-toets drukt, en de selectie is onmiddellijk actief.
De temperatuurlampjes knipperen niet.

Aangepaste temperatuur

Het is mogelijk een temperatuur te selecteren van 2°C tot 8°C in de koelkast en van -16°C
tot -24°Cin de vriezer. Wanneer de temperatuur vanuit de app wordt geselecteerd, licht
het pictogram voor aangepaste temperatuur op, terwijl alle temperatuurlampjes van het
betreffende compartiment worden uitgeschakeld (d.w.z. als de temperatuur van de
koelkast wordt geselecteerd vanuit de app, gaan de lampjes van 2°C tot 8°C uit;

als de vriezertemperatuur vanuit de app wordt geselecteerd, gaan de lampjes van -16°C
tot -24°C uit).

Als slechts één gebied (vriezer of koelkast) de aangepaste temperatuur heeft, dan
verandert de temperatuurselectie van het andere gebied niet en blijft het ledlampje van
de geselecteerde temperatuur in dat gebied aan.

Een lang geluidssignaal (1 sec) bevestigt dat de verbinding is voltooid.

Superkoelfunctie

Het is aan te raden om de superkoelfunctie in te schakelen als een grote hoeveelheid
voedsel moet worden opgeslagen (bijvoorbeeld na de aankoop). De superkoelfunctie
versnelt het koelen van vers voedsel en beschermt de reeds opgeslagen goederen tegen
ongewenste opwarming. Wanneer de functie wordt geactiveerd, wordt de temperatuur
van de koelkast automatisch ingesteld op 2°C.

De superkoelfunctie gebruiken:

e De functie kan worden uitgezet door lang op de TEMP-toets te drukken om het
koelkastcompartiment te selecteren en vervolgens snel op de TEMP-toets te
drukken totdat het lampje van het pictogram voor superkoelen aan gaat. De
functie kan ook worden ingeschakeld vanuit de app. Wanneer de functie is
geactiveerd, is het ledlampje voor superkoelen altijd AAN.

e Druk op de toets TEMP om de superkoelfunctie te verlaten of schakel hem uit
van de app.

e  De superkoelfunctie stopt automatisch wanneer de functie langer dan 12 uur
aan heeft gestaan.

e  Wanneer het superkoelen stopt, gaat het pictogram op het bedieningspaneel uit
en wordt het eerder ingestelde koelniveau hersteld.

Opmerking: De superkoel- en supervriesfunctie kunnen niet gelijktijdig worden
geactiveerd.
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Supervriesfunctie

De supervriesfunctie versnelt het invriezen van vers voedsel en beschermt de reeds
opgeslagen producten tegen ongewenste opwarming. Als een grote hoeveelheid voedsel
moet worden ingevroren, wordt aanbevolen de supervriesfunctie 24 uur véér gebruik in
te stellen. Wanneer de functie wordt geactiveerd, wordt de temperatuur van de koelkast
automatisch ingesteld op -28°C.

De supervriesfunctie gebruiken:

e  De functie kan worden gestart door lang op de TEMP-toets te drukken om het
vriezercompartiment te selecteren en vervolgens snel op de TEMP-toets te
drukken totdat het lampje van het pictogram voor supervriezen aan gaat. De
functie kan ook worden ingeschakeld vanuit de app. Wanneer de functie is
geactiveerd, is het ledlampje voor supervriezen altijd AAN.

e  Druk op de toets TEMP om de supervriesfunctie te verlaten of schakel hem uit
van de app.

e De supervriesfunctie stopt automatisch wanneer de functie meer dan 50 uur aan
heeft gestaan.

e Wanneer het supervriezen stopt, gaat het pictogram op het bedieningspaneel
uit en wordt het eerder ingestelde vriesniveau hersteld.

Opmerking: De superkoel- en supervriesfunctie kunnen niet gelijktijdig worden
geactiveerd.

Eco-modus

De Eco-modus kan worden geactiveerd om de prestaties van het apparaat te optimaliseren
en tegelijkertijd voedsel het best te bewaren. De Eco-modus stelt de temperatuur
automatisch in op 4°C in de koelkast en op -18°C in de vriezer.

De Eco-modus gebruiken:

e De functie kan vanaf het bedieningspaneel worden geactiveerd door op de
‘mode’-toets te drukken totdat het pictogram van de Eco-modus aan gaat (een
hoorbaar signaal bevestigt de keuze), of door de functie vanuit de app te
selecteren. Wanneer de functie wordt geactiveerd, is het pictogram voor Eco-
modus altijd AAN.

e  Alsude Eco-modus wilt verlaten, schakelt u hem uit vanuit de app of kiest u een
andere functie vanaf het bedieningspaneel.

e  Wanneer de Eco-modus stopt, gaat het pictogram op het bedieningspaneel uit
en worden de eerder ingestelde koelniveaus hersteld.
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Vakantiefunctie
De vakantiefunctie kan worden gebruikt om het energieverbruik van het apparaat te
verminderen, als het niet regelmatig wordt gebruikt. Wanneer de functie aan is, zijn de
ledlampjes uit (zelfs als de deur open is) en gaat de koelkast uit, terwijl de vriezer normaal
blijft werken.
De vakantiefunctie gebruiken:
e De functie kan vanaf het bedieningspaneel worden geactiveerd door op de
‘mode’-toets te drukken totdat het pictogram van de vakantiemodus aan gaat
(een hoorbaar signaal bevestigt de keuze), of door de functie vanuit de app te
selecteren. Wanneer de functie wordt geactiveerd, is het vakantiepictogram
altijd AAN.
e Als u de vakantiefunctie wilt verlaten, schakelt u hem uit vanuit de app of kiest
u een andere functie vanaf het bedieningspaneel.
e Wanneer de vakantiefunctie stopt, gaat het pictogram op het bedieningspaneel uit
en worden de eerder ingestelde koelniveaus hersteld.

Ontdooien
Het ontdooien van de koelkast en vriesladen gebeurt automatisch; er is geen handmatige
actie nodig.

HCS
Nar et visst fuktighetsniva er nadd, apnes HCS-filterfibrene, noe som fgrer til at
fuktigheten reduseres og deretter lukkes igjen.

Demo-modus

Als u naar de Demo-modus wilt gaan, met het ontgrendelde display, dan houdt u
de wifitoets (B) ingedrukt en drukt u binnen 5 seconden 5 keer op de MODE-toets
(C). Voer dezelfde handeling uit of zet de koelkast uit om de Demo-modus te verlaten.

Foutcodes

e Communicatiefout
De lampjes [-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] in de koelkast gaan opeenvolgend aan; dit
betekent dat er een communicatiefout is geweest tussen het hoofdbedieningspaneel en
het displaypaneel. Neem contact op met de technische dienst om het probleem op te
lossen.

e  Ventilator

De lampjes [-16°C;-20°C;-22°C; 24 °C] in de koelkast knipperen gelijktijdig als de ventilator
niet goed werkt. Neem contact op met de technische dienst om het probleem op te lossen.
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GEBRUIK WIFI

Koppelingsprocedure in de app

Stap 1
e  Download de hOn-app in de stores

GETITON
» Google Play

Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
== AppGallery
Stap 2

e  Maak een account aan in de hOn-app of log in als u al een account heeft

W4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

Stap 3
e  Volg de koppelingsinstructies in de hOn-app

NL 128



Gebruik wifi

Wanneer het display aan staat, start een korte druk op de wifitoets de synchronisatie en
begint het wifilampje te knipperen. Volg de instructies in de app om de verbinding te
voltooien.

Een lang geluidssignaal (1 sec) bevestigt dat de verbinding tot stand is gebracht en het
ledlampje blijft branden.

Als de wifi nog niet is geconfigureerd wanneer de koelkast aan gaat, gaat deze
automatisch naar de configuratiemodus en houdt deze status 30 minuten aan. De
configuratiemodus gebruiken:

Druk 2 sec. lang op de wifitoets. De koelkast gaan naar de wificonfiguratiemodus
en er klinkt een hoorbaar signaal. Het wifipictogram begint te knipperen.

Volg de instructies in de app om de wifi te configureren (zie hierboven).

Zodra de wifi is ingesteld en de verbinding tot stand is gebracht, gaat het
wifipictogram aan en blijft branden.

Na 30 minuten zonder enige handeling verlaat de wifi automatisch de
configuratiemodus.

Als de wifi al is geconfigureerd, zal automatisch opnieuw verbinding worden
gemaakt volgens de configuratie-informatie.

Druk 2 sec. lang op de wifitoets om de wifi — Mode te resetten. De wifi wordt gereset en
er klinkt een hoorbaar signaal. Daarna gaat de wifi automatisch naar de configuratiestatus
(het wifipictogram begint opnieuw te knipperen).

Druk 3 sec. op de wifitoets om de wifi uit te schakelen.

Radio-module - Technische gegevens

Frequentie tarief(OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Kanaalfrequenties 2412...2472 MHz(stapgrootte 5 MHz)
Maximale kracht(EIRP) 100 mwW

Het type radioapparatuur voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.
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PROBLEMEN OPLOSSEN

De lamp aan de binnenkant gaat niet aan.

e Er is geen stroom.

« Het netsnoer zit niet goed in het stopcontact.
« Controleer of het apparaat uitgeschakeld is
(zie ‘Temperatuurinstelling’).
 Controleer of het stopcontact goed werkt (bijvoorbeeld met een
ander elektrisch apparaat)

® Holiday-modus is geactiveerd.

|* Holiday-modus uitschakelen.

De interne temperatuur van de koelkast
en/of vriezer is niet koud genoeg.

© De deuren zitten niet dicht.

[* Controleer of de deur en rubbers goed afsluiten.

o De deuren worden vaak geopend.

+ Vermild een tijdlang het onnodig openen van de deuren.

o Verkeerde temperatuurinstelling.

[+ Controleer de temperatuurinsteliing en stel indien mogelik een
lagere in (zie " i ;

® De koelkast en/of vriezer is/zijn te vol.

[ Wacht tot de temperatuur van de koelkast/vriezer stabiel is.
[* Vul de koelkast en vriezer niet te vol.

e De omgevingstemperatuur is te laag.

 Verplaats het apparaat naar een warmere plek of verwarm de
huidige kamer.

 Er zijn warme items opgeslagen.

Laat items altijd afkoelen voordat u ze opbergt.

Het voedsel in de koelkast bevriest.

® Verkeerde temperatuurinstelling.

+ Controleer de temperatuurinsteling en verhoog indien mogelik de
temperatuur.

* Voedsel in contact met de achterwand.

* Houd het voedsel uit de buurt van de achterwand van de koelkast.|

De onderkant van het koelkastgedeelte is
nat of er zijn druppels aanwezig.

o De afvoerslang kan verstopt zijn.

* Maak de afvoerslang schoon met een stok of iets dergelijks om
het water te laten weglopen.

Aanwezigheid van waterdruppels of vorst
op de achterwand van de koelkast.

o Afhankelijk van de functie vormen zich
waterdruppels of rijp op de achterwand van
de koelkast tijdens het gebruik.

e Het is geen defect.

o Er zijn warme items opgeslagen.

 Laat items altijd afkoelen voordat u ze opbergt

 Er zijn open voedselcontainers
of vloeistoffen.

[* Dek voedsel en vioeistoffen altijd af.

® De deuren zitten niet dicht.

[* Controleer of de deur en rubbers goed afsluiten.

e De deuren worden vaak geopend.

[+ Vermijd een tijdlang het onnodig openen van de deuren.

Aanwezigheid van water in de groentelade.

© Gebrek aan luchtcirculatie.

[+ Controleer of het apparaat niet te vol is.

© Groenten en fruit met te veel vocht.

+ Verpak het fruit en de groenten in plastic materialen, zoals
huishoudfolie, zakken of bakjes.

De motor draait voortdurend.

© De deuren zitten niet dicht.

[* Zorg dat de deuren dicht zitten en controleer of de rubbers goed
afsluiten.

® De deuren worden vaak geopend.

+ Vermijd een tijdiang het onnodig openen van de deuren.

e De omgevingstemperatuur is heel hoog.

+ Controleer of de omgevingstemperatuur binnen het bereik ligt dat
wordt vermeld in de specificaties op het label van het apparaat.

« Stel het displayschermide thermostaat in op een warmere
temperatuur.

e Het apparaat is enige tijd uitgeschakeld
geweest (geen stroom).

 Het duurt normaal 812 uur voordat het apparaat volledig
is gekoeld

Het ingevroren voedsel is aan het ontdooien.

oDe omgevingstemperatuur is te laag.

[+ Verplaats het apparaat naar een warmere plek of verwarm
de huidige kamer.

eDe deur van de vriezer zit niet dicht.

* Zorg ervoor dat de deur dicht zit en dat het rubber goed afsluit.

Koelkastdeuralarm.

e Het koelkastdeuralarm (pieptoon) wordt
geactiveerd wanneer de deur langer dan
3 minuten open blijft staan.

+ Laat de deur niet open staan als dat niet nodig is. De pieptoon
stopt wanneer de deur weer is gesloten

Het apparaat maakt geluiden zoals geborrel,
gezoem, geklik, gekraak.

*Geen storingen. Er draait een motor,
bijvoorbeeld een koeleenheid of ventilator.
Het koelmiddel stroomt in de leidingen. Motor,
schakelaars en magneetkleppen worden
in- of uitgeschakeld.

* Geen actie nodig.

eHet apparaat staat niet op een viakke
ondergrond.

«Stel de pootjes af om het apparaat waterpas te zeften.

eHet apparaat raakt een voorwerp eromheen.

«Verwijder voorwerpen rondom het apparaat.

Het apparaat koelt niet, de temperatuur- en
verlichtingsindicatoren branden.

eDe demomodus is geactiveerd.

*DEMO-modus uitschakelen.

Veel ijs en rijp in het vriezergedeelte.

e De etenswaren zijn niet goed verpakt.

*Pak alles altijd goed in

eEen deur/lade van het apparaat zit niet goed
dicht.

*Sluit de deur/lade.

eDe deur/lade is te vaak of te lang geopend.

*Open de deur/lade niet te vaak.

e De deur-/laderubbers zijn vuil, versleten,
gebarsten of niet goed op elkaar afgestemd.

*Reinig de rubbers van de deur/lade of vervang deze door een
nieuwe.

elets aan de binnenkant voorkomt dat de
deur/lade goed sluit.

* Verplaats de planken, deurrekken of interne containers zodat de
deur/lade kan worden gesloten.

De zijkanten van het apparaat zijn warm.

eDit is normaal.
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PRODUKTBESKRIVELSE
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5.  Fryserbokser
6. Dgrstativ

w

* Den mest energisparende konfigurasjonen krever at skuffer, matboks og hyller skal vaere
plassert i produktet og viften ma vaere av. Se bildene ovenfor.

** Bildene ovenfor er bare ment som referanse. Den faktiske konfigurasjonen vil avhenge
av det fysiske produktet eller den fysiske erklzaeringen fra distributgren.

Plassbehov

Enhetens tilkoblingsdgr ma veere i stand til a
veere helt dpen, som vist. Ekstra nok plass til
praktisk apning av dgrer og skuffer.

Hold en avstand pa minst 50 mm mellom
sideveggene til produktet og tilstgtende deler.

1137

Bredde: min. 920 mm .
Dybde: min. 1137 mm

920

NO 132



A

BRUK

16° 2

B C D a b ¢ d e f ghi

A. AV/PA-tasten, trykk i 3 sekunder. Apparatet slar seg p& med en lang akustisk
tilbakemelding (1 sek).
B. Wi-Fi-ngkkel, brukes til 3 koble til apparatet

o0

Mode-tasten, brukes til a velge mellom kjgleskap, fryser, gko og ferie
TEMP-tasten, brukes til a velge mellom temperaturnivaer (ogsa Super Cool

og Super Freeze)

S0 D OoO0 T

Bruk

Kjgleskap/fryser-omradeikon, viser hvilket rom av apparatet som er valgt
Kjgleskaptemperaturnivaer, viser den valgte temperaturen

Super Cool-ikon viser om super kjgling-funksjonen er aktivert.
Frysertemperaturnivaer viser den valgte temperaturen i fryseren

Super Freeze-ikonet viser om super frysing-funksjonen er aktivert
@ko-modusikon viser om gkomodus er aktivert

Feriefunksjon-ikon viser om feriefunksjonen er aktivert

Wi-Fi-ikon viser om Wi-Fi fungerer og apparatet er koblet til

Tilpasset temperatur-ikon viser om temperaturen er valgt av appen

Koble til apparatet og det slas automatisk pa med en lang akustisk
tilbakemelding (1 sek.) Alle LED-lamper slas pa (1 sek), deretter lyser LED for
kjpleskapstemperatur og fryser fast.

Temperaturen settes automatisk til 4 °Ci kjgleskapet og -18 °C i fryseren.
MERK: Vent minst 2/3 timer fgr du tilsetter mat pa apparatet, for a veere sikker
pa temperaturen inni kjgleskapet.

Ved strgmbrudd blir det siste innstilte kjglenivaet gjenopprettet.

Hvis du vil gjenopprette standardinnstillingen, holder du dgrbryteren inne i
enheten samtidig som du trykker pa PA/AV-knappen i 5 sekunder.

Under normale driftsforhold (pa varen og hgsten) anbefales det a stille inn
temperaturen pa 4 °C. Om sommeren eller nar omgivelsestemperaturen er hgy,
anbefales det a angi temperatur ved 6~8 °C, for & garantere kjgleskap- og
frysetemperaturer og redusere den kontinuerlige kjgretiden, og om vinteren
eller nar omgivelsestemperaturen er lav, anbefales det 3 angi temperatur ved
3~4 °C for a unnga hyppig start/stopp av maskinen.
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Betjening av skjermberedskapsmodus

¢ Hvis dgren er lukket -> display i standby (alle lysdioder slatt av)

¢ Hvis dgren er apen -> gjeldende kjgletemperatur-LED og frysertemperatur-LED er
slatt pa (fast).

* ECO-modus-LED + Holiday-modus-LED er slatt pa (fast) hvis valgt tidligere.

¢ Skjermen er klar til & motta innganger (trenger ikke aktiveres ved bergring).

Modi

Modusknappen brukes til & bytte mellom de forskjellige modusene.

Den tilhgrende lysdioden tennes og valget bekreftes umiddelbart (ingen blinking).
Kort akustisk tilbakemelding bekrefter valget.

Temperaturinnstilling for kjgleskap

Nar displaypanelet er p3, velg "kjpletemperaturinnstilling" ved a trykke pa MODE-knappen.
LED-lampen for kjgleskapsomradet tennes.

Trykk pa "TEMP"-knappen til gnsket temperatur er innstilt.

Temperaturverdien endres pa denne maten: 8 °C->6 °C->4°C->3 °C -> 2 °C -> superkjgling
->8°C...

Den tilhgrende lysdioden tennes og valget bekreftes umiddelbart (ingen blinking).

Kort akustisk tilbakemelding bekrefter valget.

Temperaturinnstilling for fryseren

Nar displaypanelet er pa, velg "frysetemperaturinnstilling" ved a trykke pa MODE-knappen.
Lysdioden for fryseomradet tennes.

Trykk pa "TEMP"-knappen til gnsket temperatur er innstilt.

Temperaturverdien endres pa denne maten: -16 °C ->-18 °C ->-20 °C ->-22 °C->-24 °C ->
Superfrysing ->-16 °C ...

Den tilhgrende lysdioden tennes og valget bekreftes umiddelbart (ingen blinking).

Kort akustisk tilbakemelding bekrefter valget.

A merke seg:

Bytte fra kjpleskap til fryserom og omvendt skjer umiddelbart nar brukeren trykker pa MODE-
knappen, og valget er umiddelbart aktivt

Temperaturlampene blinker ikke
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Tilpasset temperatur

Det er mulig a velge en temperatur fra 2 °C til 8 °C i kjgleskapet, og fra -16 °C til -24 °C i
fryseren. Nar temperaturen er valgt av appen, slas det tilpassede temperaturikonet pa,
mens alle temperatur-LED-lysene i det bergrte rommet slas av (dvs. hvis kjgletemperatur
er valgt fra appen, slas LED-lysene fra 2 °C til 8 °C av.

Hvis frysetemperaturen velges fra appen, slas LED-lysene fra -16 °C til -24 °C av).

Hvis bare ett enkelt omrade (fryser eller kjgleskap) har tilpasset temperatur, endres ikke
temperaturvalget i det andre omradet, og LED-lampen for den valgte temperaturen i
dette omradet er pa.

Lang akustisk tilbakemelding (1 sek) bekrefter at tilkoblingen er fullfgrt.

Super Cool-funksjon

Det anbefales & sld pa Super Cool-funksjonen hvis en stor mengde naringsmidler bgr
lagres (for eksempel etter kjgpet). Super-Cool-funksjonen akselererer kjglingen av fersk
mat og beskytter varene som allerede er lagret mot ugnsket oppvarming. Nar funksjonen
er aktivert, stilles temperaturen i kjgleskapet automatisk til 2 °C.

Slik bruker du Super Cool-funksjonen:

e  Funksjonen kan aktiveres ved a trykke lenge pa TEMP-tasten for a velge
kjglerommet, og deretter raskt trykke pa TEMP-tasten til Super Cool-LED-ikonet
er slatt pa, eller det kan slas pa fra appen. Nar funksjonen er aktivert, er Super
Cool-LED-en alltid PA.

e Hvis du vil ga ut av funksjonen Super Cool, trykker du pa TEMP-tasten eller slar
den av fra appen.

e  Super Cool-funksjonen avsluttes automatisk nar funksjonen har vart i mer enn
12 timer.

e Nar Super Cool slutter, slas ikonet pa kontrollpanelet av, og det forrige innstilte
kjplenivaet blir gjenopprettet.

Merk: Super Cool- and Super Freeze-funksjonen kan ikke aktiveres samtidig.
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Super Freeze-funksjon
Super Freeze-funksjonen akselererer frysingen av fersk mat og beskytter varene som
allerede er lagret mot ugnsket oppvarming. Hvis store mengder matvarer ma fryses,
anbefales det a sette Super Freeze-funksjonen pa 24 timer fgr bruk. Nar funksjonen er
aktivert, stilles temperaturen automatisk til -28 °C.
Slik bruker du Super Freeze-funksjonen:
e  Funksjonen kan startes ved a trykke lenge pa TEMP-tasten for a velge
fryserommet, og deretter hurtig trykker du pa TEMP-tasten til LED-ikonet Super
Freeze er slatt p3, eller det kan slas pa fra appen. Nar funksjonen er aktivert, er
Super Freeze-LED-en alltid PA.
e Hvis du vil g ut av funksjonen Super Freeze, trykker du pa TEMP-tasten eller slar
den av fra appen.
e  Funksjonen Super Freeze avsluttes automatisk nar funksjonen har holdt i mer
enn 50 timer.
e Nar Super Freeze slutter, slas det tilhgrende ikonet pa kontrollpanelet av, og det
forrige innstilte kjglenivaet blir gjenopprettet.
Merk: Super Cool- and Super Freeze-funksjonen kan ikke aktiveres samtidig.

@KO-modus
@ko-modus kan aktiveres for & optimalisere ytelsen til apparatet, mens det far den beste
lagringen av mat. @ko-modus stiller automatisk inn temperaturen ved 4 °C i kjgleskapet og
ved -18 °Ci fryseren.
Slik bruker du @ko-modus:
e  Funksjonen kan aktiveres fra kontrollpanelet ved a trykke pa knappen “mode”
inntil ikonet for @ko-modus slas pa (et akustisk signal bekrefter valget) eller ved
a velge funksjonen i appen. Nar funksjonen er aktivert, er ikonet for @ko-modus
alltid PA.
e  For & avslutte @ko, sld den av fra appen eller velg en annen funksjon fra
kontrollpanelet.
e Nar @ko-modus slutter, slas det tilhgrende ikonet pa kontrollpanelet av, og det
forrige innstilte kjglenivaet blir gjenopprettet.
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Feriefunksjon

Feriefunksjonen kan brukes til & redusere apparatets energiforbruk nar det ikke brukes
regelmessig. Nar funksjonen er pa, vil LED-lampene vare av (selv om dgren er dpen) og
kjgleskapet vil fungere i lav strgmforbruksmodus, mens fryseren fortsetter & fungere
normalt.

Slik bruker du feriefunksjonen:

e  Funksjonen kan aktiveres fra kontrollpanelet ved a trykke pa knappen “mode”
inntil ikonet for ferie slas pa (et akustisk signal bekrefter valget) eller ved a velge
funksjonen i appen. Nar funksjonen er aktivert, er ikonet for ferie alltid PA.

e  For a ga ut av funksjonen kan du sla den av fra appen eller velge en annen
funksjon fra kontrollpanelet.

e Nar feriefunksjonen slutter, slas det tilhgrende ikonet pa kontrollpanelet av, og
det forrige innstilte kjglenivaet blir gjenopprettet.

Avriming
Avrimingen av kjgleskap og fryserom skjer automatisk: ingen manuell drift er ngdvendig.

HCS
Wanneer een bepaald vochtniveau is bereikt, gaan de HCS-filtervezels open, waardoor
het vocht afneemt en vervolgens weer sluit.

Demo-modus

For & ga til demo-modus, ma du holde nede Wi-Fi-tasten (B) pa skjermen og trykke pa
MODE-tasten (C) 5 ganger innen 5 sekunder. For & avslutte demo-modus,
utfgrer du samme operasjon eller slar av kjgleskapet.

Feilkoder

e Kommunikasjonsfeil
[-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] Lampene slas pa sekvensielt. Det betyr at det har veert en
kommunikasjonsfeil mellom hovedkontrollkortet og displaykortet. Ta kontakt med teknisk
assistanse for a lgse problemet

e Vifte

[-16 °C;-20 °C; -22 °C;-24 °C] Lysene lyser i kjgleskapet samtidig hvis viften ikke fungerer
som den skal. Ta kontakt med teknisk assistanse for a Igse problemet
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WI-FI-BRUK

| app-paringsprosedyren

Trinn 1
e last ned hOn-appen fra butikkene

GETITON
» Google Play

Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
== AppGallery
Trinn 2

e  Opprett kontoen din pa hOn-appen, eller logg pa hvis du allerede har en konto

W4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

Trinn 3
e  Fglg instruksjonene for paring i hOn-appen
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Wi-Fi-bruk
Nar skjermpanelet er p3, starter et kort trykk pa Wi-Fi-knappen synkroniseringen og Wi-
Fi-LED-en begynner & blinke. Fglg instruksjonene pa appen for a fullfgre tilkoblingen.

Lang akustisk tilbakemelding (1 sek) bekrefter at forbindelsen er opprettet og at LED-en
forblir fast.

Dersom Wi-Fi ikke er konfigurert ennd, nar kjgleskapen slas pa, gar det automatisk inn i
konfigurasjonsmodus og beholder denne statusen i 30 minutter. Slik bruker
du konfigurasjonsmodus:
e  Trykk pa Wi-Fi-tasten i 2 s, kjgleskapet gar inn i Wi-Fi-konfigurasjonsmodus og
det avgis et lydsignal. Wi-Fi-ikonet begynner a blinke.
e  Fplg appinstruksjonene for a konfigurere Wi-Fi (se ovenfor).
e  Sa snart Wi-Fi er konfigurert og tilkoblingen er opprettet, er Wi-Fi-ikonet pa og
fast.
e  Etter 30 minutter uten & utfgre noen operasjon vil Wi-Fi automatisk ga ut av
konfigurasjonsmodus.
e  Dersom Wi-Fi allerede er konfigurert, vil det automatisk koble seg til igjen i
henhold til konfigurasjonsinformasjonen.
Hvis du vil tilbakestille Wi-Fi, trykker du lenge pa Wi-Fi—Mode tasten i 2 s, Wi-Fi
tilbakestilles og det avgis et akustisk signal. Etter dette gar Wi-Fi automatisk inn i
konfigurasjonsstatusen (ikonet Wi-Fi begynner a blinke igjen).
Sla av Wi-Fi ved a trykke pa Wi-Fi-tasten for 3s.

Radio-modul - Tekniske data

Frekvens Rate (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Kanal Frekvens 2412...2472 MHz(Trinnsterrelse 5 MHz)
Maksimal kraft(EIRP) 100 mW

Radioutstyr Typen er i samsvar med direktivet 2014/53/EU.
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FEILSOKING

Den innvendige lyspaeren tennes ikke.

® Ingen strgm.

« Stromkabelen er ikke riktig plugget inn.

« Sjekk om apparatet er slétt av (se Temperaturjustering).

« Kontroller at stikkontakten fungerer som den skal (f.eks. med
en annen elektrisk enhet).

e Holiday-modus er aktivert.

[» Deaktiver Holiday-modus.

Innvendig temperatur i kjgleskapet
og/eller fryseren er ikke kald nok.

® Dgrene er ikke lukket.

« Sjekk at deren og pakningene lukker ordentlig

e Dorene apnes ofte.

» Unnga 4 apne derene unadvendig pa en stund.

o Feil temperaturinnstilling.

*Kontroller temperaturinnstilingen og still inn en lavere temperatur
om mulig (se Temperaturjustering).

 Kjoleskapet og/eller fryseren er for fulle.

[+ Vent til temperaturen i kjoleskapet/fryseren har stabilisert
seg.
» Unnga a fylle kjsleskapet og fryseren for mye

e Omgivelsestemperaturen er for lav.

« Flytt enheten til et varmere sted eller varm opp det aktuelle
rommet.

e Varme gjenstander har blitt lagret.

*La alltid gjenstander avkjeles for du oppbevarer dem.

Maten i kjoleskapet fryser.

o Feil lemEera!urinnslilling.

og ok om mulig

e Mat i kontakt med bakveggen.

« Hold maten unna bakveggen pé kjgleskapet

Bunnen av kjoleseksjonen er
vét eller det eksisterer
vanndraper.

® Avlgpsslangen kan veere tilstoppet.

* Rengjor aviepsslangen med en pinne eller lignende for
4 la vannet renne av.

Tilstedeveerelse av vanndraper eller frost
pa bakveggen av kjoleskapet.

e Avhengig av funksjonen dannes det
vanndraper eller frost pa bakveggen
av kjeleskapet under drift.

* Det er ikke en defekt.

® Varme gjenstander har blitt lagret.

+La alltid gjenstander avkjoles for du oppbevarer dem.

e Det eksisterer apne matbeholdere eller
veesker.

[* Dekk alltid til mat og vaesker.

e Dgrene er ikke lukket.

« Sjekk at doren og pakningene lukker ordentlig.

e Dorene apnes ofte.

* Unnga 4 apne dorene unadvendig pa en stund.

Tilsted Ise av vann i grenr iffen.

e Mangel pa luftsirkulasjon.

[+ Kontroller at apparatet ikke er for fullt.

e Grognnsaker og frukt med for mye fuktighet.

+ Pakk frukten og grennsakene inn i plastmaterialer, f.eks.
Klebefilm, poser eller beholdere.

Motoren gar kontinuerlig.

e Dorene er ikke lukket.

» Sorg for at derene er lukket og kontroller at tetningene lukker
ordentlig.

e Dgrene apnes ofte.

+ Unnga & 4pne dorene unadvendig pa en stund

* Omgivelsestemperaturen er veldig hay.

[*Kontroller at omgivelsestemperaturen er innenfor omradet angitt
 spesifikasi o

* Still inn skjermen/termostaten til en varmere temperatur.

e Apparatet har veert av (ingen strem)
en stund.

[+ Det tar normalt 812 timer for apparatet 4 avkjoles helt

Den frosne maten tiner.

eOmgivelsestemperaturen er for lav.

Flytt enheten til et varmere sted eller varm opp det aktuelle
rommet.

eDoren til fryseren er ikke lukket.

» Sorg for at deren er lukket og at pakningen tetter ordentlig

Kjoleskapsdgralarm.

eKjoleskapsderalarm (akustisk pipetone)
aktiveres nar deren star apen i mer enn tre
minutter.

+ Unnga a la doren sta apen nar det ikke er nodvendig. Pipet
opphorer nér doren lukkes.

Apparatet lager lyder som gurgling,
summing, klikking, knirking.

eIngen sammenbrudd. En motor gar,
f.eks. kjsleaggregat, vifte. Kuldemediet
stremmer inn i rerene. Motor, brytere og
magnetventiler slas pa eller av.

* Ingen handiing nedvendig.

e Apparatet er ikke plassert pa jevnt underlag.

«Juster fottene for & nivellere apparatet.

e Apparatet bergrer en gjenstand rundt seg.

«Fjem gjenstander rundt apparatet.

Apparatet avkjgles ikke, temperatur- og
lysindikatorene er pa.

eDemomodus er aktivert.

*Deaktiver DEMO-modus.

Sterk is og frost i frysedelen.

eVarene var ikke tilstrekkelig pakket.

*Pakk alltid varene godt.

e En dor/skuff til apparatet er ikke tett lukket.

*Lukk deren/skuffen.

e Doren/skuffen har veert apnet for ofte eller for
lenge.

«Ikke apne doren/skuffen for ofte.

e Dor-/skuffepakningen er skitten, slitt,
sprukket eller feilaktig.

«Rengjer dor-/skuffepakningen eller bytt den ut med en ny.

eNoe pa innsiden hindrer
deren/skuffen i & lukke ordentlig.

[« Fiytt hyllene, dorhyllene eller innvendige beholdere for & la
doren/skuffen lukkes.

Sidene pa apparatet er varme.

e Dette er normalt.
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OPIS PRODUKTU

o c

(O]

Panel
sterowania
Pétka na wino
P&tki
Pojemnik na
owoce

i warzywa
Pojemniki do
zamrazarek
Kosz na
drzwiach

* Najbardziej energooszczedna konfiguracja wymaga, aby szuflady, pojemnik na zywnosc¢ i
potki byly ustawione w produkcie, a wentylator byt wyfaczony, prosze skorzystac¢ z

powyzszych zdjec.

** Zdjecia powyzej sg tylko referencyjne. Rzeczywista konfiguracja bedzie zalezata od

fizycznego produktu lub oswiadczenia dystrybutora.

Wymagana przestrzen

Drzwi urzadzenia muszg sie atkowicie otwierac , jak
pokazano na rysunku. Wygospodaruj wystarc zajac o
dozmiejsc a na wygodne otwieranie drzwi i szuflad.
Zachowaj odlegtos¢ co najmniej 50 mm miedzy
bocznymi scianami produktu a sgsiednimi czesciami.

Szerokos¢: min. 920 mm
Gtebokos¢: min. 1137 mm
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UZYTKOWANIE

A B C D a b ¢ d e f ghi

A.  Przycisk Wt./WYt. naciskac przez 3 sekundy. Urzadzenie wiacza sie z dtugim
sygnatem dzwiekowym (1 sek.).

B.  Przycisk Wi-Fi stuzy do podtaczenia urzadzenia

C.  Przycisk Mode stuzy do wyboru pomiedzy Lodédwka, Zamrazarka, Eko i Wakacje

D.  Przycisk TEMP stuzy do wyboru miedzy poziomami temperatur (réwniez Super Cool
i Super Freeze)

a. lkona obszaru chtodziarki/zamrazarki pokazuje, ktéra komora urzgdzenia jest
wybrana.

Poziomy temperatury lodéwki pokazujg wybrang temperature

lkona Super Cool pokazuje, czy funkcja Super Cool jest aktywna

Poziomy temperatury zamrazarki pokazujg wybrang temperature w zamrazarce
lkona Super Freeze pokazuje, czy funkcja Super Freeze jest aktywna

lkona trybu ekologicznego pokazuje, czy tryb ekologiczny jest wigczony

lkona funkcji Holiday pokazuje, czy funkcja wakacyjna jest aktywna

lkona Wi-Fi pokazuje, czy sie¢ Wi-Fi dziata i czy urzadzenie jest podtgczone
Niestandardowa ikona temperatury pokazuje, czy temperatura zostata wybrana przez
aplikacje

S0 0 o0 T

Uzytkowanie

e  Podtgcz urzadzenie i wiaczy sie ono automatycznie z dtugim sygnatem
dzwiekowym (1 sek.) Wszystkie diody LED witaczg sie (1 sek.), a nastepnie dioda
LED temperatury lodéwki i dioda LED zamrazarki zaswiecg sie na state.

e  Temperatura jest automatycznie ustawiana na 4 °C w lodéwce i -18 °Cw
zamrazarce.
UWAGA: odczekaj co najmniej 2/3 godziny przed wtozeniem zywnosci do
urzadzenia, aby zapewni¢ odpowiednig temperature wewnatrz lodowki.

e W przypadku zaniku zasilania przywracany jest ostatnio ustawiony poziom
chtodzenia.

e Aby przywrdci¢ ustawienia domysine, nalezy przytrzymacé wcisniety przetgcznik
drzwi wewnatrz lodéwki i jednoczesnie nacisng¢ przycisk WL.WYL. przez 5
sekund.

e W normalnych warunkach pracy (wiosng i jesienig), zaleca sie ustawienie
temperatury na 4 °C. W lecie gdy temperatura otoczenia jest wysoka, zaleca sie
ustawienie temperatury na 6~8 °C, aby zagwarantowac temperature w lodéwce
i zamrazarce oraz skroci¢ czas ciggtej pracy lodowki; natomiast w zimie gdy
temperatura otoczenia jest niska, zaleca sie ustawienie temperatury na 3~4 °C,
aby unikngé czestego uruchamiania/zatrzymywania lodéwki.

PL 143



Zarzadzanie trybem czuwania wyswietlacza

e Jesli drzwi sg zamkniete -> wyswietlacz w trybie czuwania (wszystkie diody LED
wytgczone)

e Jesli drzwi sg otwarte -> dioda LED biezgcej temperatury chtodziarki i zamrazarki
sg wtgczone (state).

e Dioda LED trybu ECO + dioda LED trybu Holiday sg wtaczone (state), jesli zostaty
wczesniej wybrane.

* Wyswietlacz jest gotowy do przyjmowania danych wejsciowych (nie trzeba go
aktywowac dotykiem).

Tryby

Przycisk trybu stuzy do przetgczania miedzy réznymi trybami:

Ustawienie temperatury chfodziarki = Ustawienie temperatury zamrazarki=> Tryb ECO = Tryb
Holiday = Ustawienie temperatury w chtodziarce...

Odpowiednia dioda LED zaswieci sie, a wybdr zostanie natychmiast potwierdzony (bez migania).
Krétka informacja akustyczna potwierdza wybor.

Ustawienia temperatury chtodziarki

Gdy panel wyswietlacza jest wtgczony, wybierz ,,ustawienie temperatury chtodziarki” naciskajgc
przycisk MODE. Wtgczy sie dioda LED obszaru chtodziarki.

Naciskaj przycisk ,, TEMP”, az zostanie ustawiona zgdana temperatura.

Wartos$¢ temperatury zmienia sie w nastepujacy sposéb: 8°C -> 6°C -> 4°C -> 3°C -> 2°C -> super
chtodzenie -> 8°C... Odpowiednia dioda LED zaswieci sie, a wybodr zostanie natychmiast
potwierdzony (bez migania).

Krétka informacja akustyczna potwierdza wybdér.

Ustawienia temperatury zamrazarki

Gdy panel wyswietlacza jest wiaczony, wybierz ,,ustawienie temperatury zamrazarki” naciskajac
przycisk MODE. Wtaczy sie dioda LED obszaru zamrazarki.

Naciskaj przycisk ,TEMP”, az zostanie ustawiona zgdana temperatura.

Wartos¢ temperatury zmienia sie w nastepujacy sposdb: -16°C -> -18°C -> -20°C ->-22°C -> -24°
C -> Super zamrazanie ->-16°C...

Odpowiednia dioda LED zaswieci sie, a wybdr zostanie natychmiast potwierdzony (bez migania).
Krétka informacja akustyczna potwierdza wybdr.

Nalezy zauwazy¢:

Przefaczanie z chtodziarki do zamrazarki i odwrotnie jest natychmiastowe, gdy
uzytkownik naciska przycisk MODE, a wybor jest natychmiast aktywny

Diody LED temperatury nie migaja
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Niestandardowa temperatura

Mozna wybra¢ temperature od 2°C do 8°C w chtodziarce i od -16°C do -24°C w
zamrazarce. Gdy temperatura zostanie wybrana przez aplikacje, zapali sie ikona
temperatury dostosowanej do potrzeb, podczas gdy wszystkie kontrolki LED temperatury
w danym przedziale zostang wytgczone (np. gdy temperatura chtodziarki zostanie
wybrana przez aplikacje, kontrolki LED od 2°C do 8°C zostang wyfaczone).

Jesli temperatura zamrazarki jest wybierana z poziomu aplikacji, diody LED od -16 °C do
-24 °C s wytaczone.

Jezeli tylko jedna strefa (zamrazarka lub chtodziarka) ma ustawiong temperature, wybér
temperatury dla pozostatych stref nie jest zmieniany, a dioda LED wybranej temperatury
dla tej strefy pozostaje zapalona.

Dtugi dzwiek akustyczny (1 sek.) potwierdza nawigzanie potgczenia.

Funkcja Super Cool

Zaleca sie wiaczenie funkcji Super Cool w przypadku przechowywania duzej ilosci
zywnosci (np. po zakupie). Funkcja Super-Cool przyspiesza chtodzenie swiezej zywnosci i
chroni juz przechowywane produkty przed niepozagdanym ogrzaniem. Gdy funkcja jest
aktywna, temperatura w lodéwce jest automatycznie ustawiana na 2 °C.

Jak korzystac z funkcji Super Cool:

e  Funkcje mozna aktywowac poprzez dtugie nacisniecie przycisku TEMP, aby
wybraé¢ komore chtodziarki, a nastepnie szybkie nacisniecie przycisku TEMP, az
do zapalenia sie ikony Super Cool lub mozna jg wtgczy¢ z poziomu aplikacji. Gdy
funkcja jest aktywna, dioda LED Super Cool jest zawsze wigczona.

oAby wytgczyc funkcje Super Cool, nacisnij przycisk TEMP lub wytgcz jg z poziomu
aplikacji.

e Funkcja Super Cool konczy sie automatycznie, gdy trwa dtuzej niz 12 godzin.

e  Gdy funkcja Super Cool zakoriczy dziatanie, ikona na panelu sterowania jest
wytgczona i przywrdcony zostanie poprzednio ustawiony poziom chtodzenia.

Uwaga: Funkcji Super Cool i Super Freeze nie mozna aktywowac jednoczesnie.
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Funkcja Super Freeze

Funkcja Super Freeze przyspiesza chtodzenie swiezej zywnosci i chroni juz przechowywane
produkty przed niepozgdanym ogrzaniem. Jesli trzeba zamrozi¢ duzg ilo$¢ zywnosci, zaleca
sie wigczenie funkcji Super-Freeze na 24 godziny przed uzyciem. Gdy funkcja jest aktywna,
temperatura w lodéwce jest automatycznie ustawiana na -28 °C.

Jak korzystaé z funkcji Super Freeze:

e Funkcje mozna uruchomié przez dtugie nacisniecie przycisku TEMP, aby wybrac
komore zamrazarki, a nastepnie szybkie naci$niecie przycisku TEMP, az do
wtgczenia ikony Super Freeze, lub mozna jg wiaczyé z poziomu aplikacji. Gdy
funkcja jest aktywna, dioda LED Super Freeze jest zawsze wtgczona.

e Aby wylaczy¢ funkcje Super Freeze, nacisnij przycisk TEMP lub wytacz ja
z poziomu aplikacji.

e  Funkcja Super Freeze koriczy dziatanie automatycznie po uptywie ponad
50 godzin.

e  Gdy funkcja Super Freeze zakonczy dziatanie, odpowiednia ikona na panelu
sterowania zostanie wytaczona i przywrdcony zostanie poprzednio ustawiony
poziom chtodzenia.

Uwaga: Funkcji Super Cool i Super Freeze nie mozna aktywowac jednoczesnie.

Tryb Eco

Tryb Eco moze byé aktywowany w celu optymalizacji wydajnosci urzadzenia, przy
jednoczesnym uzyskaniu najlepszego sposobu przechowywania zywnosci. Tryb Eco
automatycznie ustawi temperature na 4 °C w lodéwce i na -18 °C w zamrazarce.

Jak uzywac trybu Eco:

e  Funkcja moze by¢ aktywowana z panelu sterowania poprzez nacisniecie
przycisku ,mode” do momentu zapalenia sie ikony trybu Eco (wybér potwierdza
sygnat dzwiekowy), lub poprzez wybranie funkcji z aplikacji. Gdy funkcja jest
aktywna, ikona trybu Eco jest zawsze wtgczona.

e Aby wyjs¢ z Eco wytgcz go z poziomu aplikacji lub wybierz inng funkcje z panelu
sterowania.

e Gdy tryb Eco zakonczy dziatanie, ikona na panelu sterowania zostanie wytgczona
i przywrdcony zostanie poprzednio ustawiony poziom chtodzenia.

PL 146



Funkcja Holiday

Funkcja Holiday moze by¢ uzywana w celu zmniejszenia zuzycia energii przez urzadzenie,
gdy nie jest ono regularnie uzywane. Kiedy funkcja jest wtgczona, $wiatta LED bedg
wytgczone (nawet jesli drzwi sg otwarte), a lodéwka bedzie pracowaé w trybie niskiego
zuzycia energii, podczas gdy zamrazarka bedzie pracowac normalnie.

Jak korzystaé z funkcji Holiday:

e  Funkcja moze by¢ aktywowana z panelu sterowania poprzez nacisniecie
przycisku ,mode” do momentu zapalenia sie ikony trybu Holiday (wybdr
potwierdza sygnat dZwiekowy), lub poprzez wybranie funkcji z aplikacji. Gdy
funkcja jest aktywna, ikona Holiday jest zawsze wiaczona.

e Aby wytaczy¢ funkcje Holiday, wytgcz jg z poziomu aplikacji lub wybierz inng
funkcje z panelu sterowania.

e  Gdy funkcja Holiday zakoriczy dziatanie, ikona na panelu sterowania zostanie
wytgczona i przywrdcony zostanie poprzednio ustawiony poziom chtodzenia.

Rozmrazanie
Rozmrazanie komdr chtodziarki i zamrazarki przebiega automatycznie; nie jest wymagana
reczna obstuga.

HCS
Po osiggnieciu okreslonego poziomu wilgotnosci wtdkna filtra HCS otwierajg sie
powodujgc zmniejszenie wilgoci, a nastepnie zamykajg sie ponownie.

Tryb demonstracyjny

Aby wejs¢ w tryb demonstracyjny, przy odblokowanym wyswietlaczu, nalezy przytrzymac
wcisniety przycisk Wi-Fi (B) i nacisng¢ przycisk MODE (C) 5 razy w ciggu 5 sekund. Aby
wyjs¢ z trybu demonstracyjnego, nalezy wykona¢ te samg czynnos$é lub wytaczyc
lodéwke.

Kody usterki

e  Btad komunikacji
Kontrolki [-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] w chtodziarce zapalajg sie sekwencyjnie, oznacza
to, ze wystgpit btad komunikacji miedzy gtdéwng ptyta sterowania a ptyta wyswietlacza.
Prosimy o kontakt z pomoca techniczng w celu rozwigzania problemu.

e  Termoobieg
Kontrolki [-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] w chtodziarce migajg jednoczesnie, jesli termoobieg
nie dziata prawidtowo. Prosimy o kontakt z pomocg techniczng w celu rozwigzania
problemu.
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UZYCIE Wi-Fi

Procedura parowania aplikacji

Krok 1
e  Pobierz aplikacje hOn w sklepie

GETITON
» Google Play

Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
== AppGallery
Krok 2

e  Zatéz konto w aplikacji hOn lub zaloguj sie, jesli masz juz konto

W4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

Krok 3
e  Postepuj zgodnie z instrukcjami parowania w aplikacji hOn App
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Uzycie Wi-Fi

Gdy panel wyswietlacza jest wtaczony, krétkie nacisniecie przycisku Wi-Fi rozpoczyna
synchronizacje, a dioda Wi-Fi zaczyna migac. Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji,
aby zakonczy¢ potgczenie.

Dtuga informacja akustyczna (1 sek.) potwierdza nawigzanie potaczenia, a dioda LED
Swieci Swiattem ciggtym.

Jesli sie¢ Wi-Fi nie zostata jeszcze skonfigurowana, po witgczeniu lodéwki automatycznie
przejdzie ona w tryb konfiguracji i utrzyma ten stan przez 30 minut. Aby uzyé trybu
konfiguracji:
e Naciénij przycisk Wi-Fi przez 2 sekundy, lodéwka przejdzie w tryb konfiguracji Wi-
Fi i ustyszysz sygnat dzwiekowy. lkona Wi-Fi zacznie migac.
e  Postepuj zgodnie z instrukcjami aplikacji, aby skonfigurowac¢ sie¢ Wi-Fi (patrz
wyzej).
e Poskonfigurowaniu sieci Wi-Fi i nawigzaniu potaczenia ikona Wi-Fi jest wtgczona
i stata.
e  Po 30 minutach bez wykonywania zadnych operacji, sie¢ Wi-Fi automatycznie
wyjdzie z trybu konfiguracji.
e Jesli sie¢ Wi-Fi zostata juz skonfigurowana, automatycznie potaczy sie ponownie
zgodnie z informacjami o konfiguraciji.
Aby zresetowac Wi-Fi, nacisnij przycisk Wi-Fi — Mode przez 2 sekundy, Wi-Fi zostanie
zresetowane i rozlegnie sie sygnat dzwiekowy. Po wykonaniu tej czynnosci sie¢ Wi-Fi
automatycznie przejdzie w stan konfiguracji (ikona Wi-Fi zacznie ponownie migac).
Aby wytaczy¢ Wi-Fi, nacisnij przycisk Wi-Fi w modelu 3s.

Modul radiowy - Dane techniczne

Czestotliwosé (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Czestotliwosci kanatéw 2412...2472 MHz(Rozmiar kroku 5 MHz)
Maksymalna moc(EIRP) 100 mW

Typ urzadzenia radiowego jest zgodny z dyrektywa 2014/53/EU.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Nie wigcza sig wewnetrzna zaréwka.

e Brak pradu.

« Kabel zasilajacy nie jest prawidiowo podiaczony.

« Sprawdz, czy urzadzenie jest wylaczone (patrz Regulacia
temperatury).

« Sprawdz, czy gniazdko elekiryczne dziata prawidiowo (np. z innym
urzadzeniem elekirycznym).

o Tryb Holiday jest aktywny.

« Dezaktywuj tryb Holiday.

Temperatura wewnetrzna lodowki ilub
zamrazarki nie jest wystarczajgco niska.

o Drzwi nie sg zamknigte.

» Sprawdz, czy drzwi zamykaia sie prawidiowo.

® Drzwi s czesto otwierane.

 Unikaj niepotrzebnego otwierania drzwi przez pewien czas.

o Nieprawidtowe ustawienie temperatury.

* Sprawdz ustawienie temperatury | jesl to mozliwe, ustaw nizsza
temperature (patrz Regulacja temperatury).

® Lodéwka i/lub zamrazarka sg zbyt petne.

[« Poczekai, az i ustabilizuje sie.
* Unikaj lodowki i

o Zbyt niska temperatura otoczenia.

[« Przenies urzadzenie do cieplejszego miejsca lub ogrzej obecne
pomieszczenie.

e Przechowywano cieple rzeczy.

 Przed przechowywaniem produkty powinny zawsze wystygnac.

Zywno$¢ w lodéwce zamarza.

o Nieprawidtowe ustawienie temperatury.

* Sprawdz ustawienie temperatury i jesl to moziiwe, zwigksz
temperature.

© Zywno$é styka sie z tylng $ciang.

 Trzymaj 2ywnos¢ z dala od tylnej Sciany lodwki.

Dno komory chiodziarki jest mokre lub wida¢
na nim krople wody.

e W3z spustowy maogt by¢ zatkany.

[+ Wyczysé waz spustowy patykiem lub podobnym przedmiotem,
aby umozliwié spuszczenie wody.

Obecnos¢ kropel wody lub szronu na tylnej
$cianie lodowki.

® W zaleznosci od funkcji, podczas pracy na
tylnej $ciance lodowki tworza sie krople wody
lub szron.

 To e jest wada.

e Przechowywano ciepte produkty.

 Przed przechowywaniem produkty powinny zawsze wystygnac.

® Znajdujg si¢ w nim otwarte pojemniki na
Zywnos$¢ lub ptyny.

« Zawsze przykrywaj zywnos¢ i plyny.

© Drzwi nie sg zamknigte.

» Sprawdz, czy drzwi zamykaia sie prawidiowo.

o Drzwi sg czesto otwierane.

[+ Unikaj niepotrzebnego otwierania drzwi przez pewien czas.

Obecno$¢ wody w szufladzie na warzywa.

® Brak cyrkulacji powietrza.

» Sprawdz, czy urzadzenie nie jest zbyt peine.

e Warzywa i owoce o zbyt duzej wilgotnosci.

* Umies¢ owoce | warzywa w tworzywie plastikowym, np. zawir w folie
spozywcza, lub umiesé w torbie lub pojemniku.

Silnik dziata ciagle.

o Drzwi nie sg zamknigte.

* Upewnij sie, ze drzwi sa zamknigte | sprawdz, czy uszczelki dobrze
sig zamykaja,

o Drzwi s3 czesto otwierane.

 Unikaj niepotrzebnego otwierania drzwi przez pewien czas.

e Temperatura otoczenia jest bardzo wysoka.

* Sprawdz, czy temperatura otoczenia miesci si w zakresie
4 w na etykiecie

nawyzsza

[ Usta

e Urzadzenie byto wylgczone (brak zasilania)
przez jaki$ czas.

+ Catkowite ochlodzenie urzadzenia zwykle zajmuje 8-12 godzin.

Zamrozona zywno$¢ rozmraza sig.

©Zbyt niska temperatura otoczenia.

[« Przenies urzadzenie do cieplejszego miejsca lub ogrzej obecne
pomieszczenie.

Drzwi zamrazarki nie sg zamknigte.

» Sprawdz, czy drzwi sa zamkniete i czy uszczelka jest szczelna.

Alarm drzwi lodéwki.

e Alarm drzwi lodéwki (sygnat dzwigkowy) wigcza
sig, gdy drzwi pozostajg otwarte diuzej niz
3 minuty.

 Unikaj pozostawiania otwartych drzwi. Sygnat dzwigkowy ustaje
po zamknigciu drzwi.

Urzadzenie wydaje dzwieki takie jak
bulgotanie, brzeczenie, klikanie, skrzypienie.

#Zadnych awarii. Silnik pracuje, np. agregat
chtodniczy, wentylator. Czynnik chtodniczy
wplywa do rur. Silnik, przetgczniki i zawory
elektromagnetyczne sg wigczane i wytaczane.

 Nie wymaga dziatar

e Urzadzenie nie znajduje sig na
wypoziomowanym podiozu.

Wyreguluj nzki, aby wypoziomowat urzadzenie.

e Urzadzenie dotyka otaczajacego go
przedmiotu.

«Usur obiekty znajdujace sie w poblizu urzadzenia.

Urzadzenie nie chtodzi, $wieca sie
wskazniki temperatury i o$wietlenia.

o Tryb demonstracyjny jest aktywny.

«Dezaktywuj tryb demonstracyjny.

Nadmierny I6d i szron w komorze
zamrazarki.

e Przedmioty nie byly odpowiednio zapakowane.

«Zawsze dobrze pakuj przedmioty.

e Drzwi/szuflada urzgdzenia nie s szczelnie
zamknigte.

«Zamknij drzwi/szuflade.

e Drzwi/szuflad byly za czesto otwierane lub
pozostawaly diugo otwarte.

«Nie otwieraj drzwilszuflad zbyt czgsto.

e Uszczelki drzwi/szuflady sg brudne, zuzyte,
pekniete lub niedopasowane.

*Wyczys¢ uszezelke drzwi/szuflady lub wymier ja na nowa.

#Co$ wewnatrz uniemoZliwia prawidiowe
zamknigcie drzwi/szuflady.

+ Ponownie umies¢ polki, polki na drzwi lub pojemniki wewnetrzne,
aby umozliwié zamknigcie drzwilszufiady.

Boki urzadzenia s3 ciepte.

o To normalne.
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DESCRICAO DOPRODUTO

SN

4 n

(O]

Painel de
Controlo
Prateleira para
vinho
Prateleiras
Gaveta para
legumes e
vegetais
Gavetas do
congelador
Prateleira da
porta

* A configuragdo mais econdmica em termos de energia implica que as gavetas, a cai3a de
alimentos e as prateleiras estejam posicionadas no aparelho e que a ventoinha esteja
desligada. Consulte as figuras acima.
** As fotos acima sdo apenas para referéncia. A configuracdo real dependera do produto
fisico ou declaracdo do distribuidor.

Requisitos de espaco

A porta da unidade tem de poder abrir
totalmente conforme exibido. Espago suficiente
para

uma abertura conveniente das portas e gavetas.
Mantenha uma distancia de pelo menos 50 mm
entre as paredes laterais do produto e as pegas
adjacentes.

1137

Largura: min. 920 mm
Profundidade: min. 1137 mm
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UTILIZAGAO

A B C D a b ¢ d e f ghi

A. Tecla ON/OFF, pressione por 3 segundos. O aparelho liga-se com um longo feedback
acustico (1 seg).
B. Tecla Wi-Fi, usado para conectar o aparelho

C. Tecla Mode, usado para selecionar entre Frigorifico, Congelador, Eco e Férias

D. Tecla TEMP, usado para selecionar entre os niveis de temperatura (também Super
Cool e Super Freeze)

a. lcone frigorifico/congelador mostra qual a drea do aparelho que esta selecionada

b. Niveis de temperatura do frigorifico, mostram a temperatura selecionada

c. icone Super Cool, mostra se a funcdo Super Cool estd ativada

d. Niveis de temperatura do congelador, mostram qual a temperatura selecionada no
congelador

e. Oicone Super Freeze, mostra se a fungdo Super Freeze esta ativada

f. icone do modo Eco, mostra se o modo eco estd ativado

g. licone da fungdo Holiday, mostra se a fungdo de férias esta ativada

h. cone Wi-Fi mostra se o Wi-Fi estd a funcionar e o aparelho est4 conectado

i

icone de temperatura personalizado, mostra se a temperatura foi selecionada pela
aplicagdao

Utilizagao

e Ligue o aparelho e ele liga automaticamente com um feedback acustico longo (1
seg) Todos os LEDs acendem (1 seg), entdo o LED de temperatura do
refrigerador e o LED do freezer acendem fixos.

e A temperatura regula-se automaticamente para 4 °C no frigorifico e para
-18 °C no congelador.

NOTA: aguarde pelo menos 2/3 horas antes de colocar alimentos no aparelho,
de modo a garantir a temperatura no interior do frigorifico.

e  Em caso de falha de energia, o Ultimo nivel de arrefecimento definido é reposto.

e  Pararestaurar a configuragdo padrdo, mantenha premido o interruptor da porta
no interior do frigorifico e prima simultaneamente a tecla ON/OFF durante 5
segundos.

e  Sob condig¢des normais de funcionamento (na primavera e no outono), recomenda-
se a regulagdo da temperatura para 4 °C. No verao quando a temperatura ambiente
é alta, recomenda-se regular a temperatura para
6~8 °C, de modo a garantir a temperatura do frigorifico e do congelador e reduzir o
tempo de funcionamento continuo do frigorifico; e no inverno quando a temperatura
ambiente é bai3a, recomenda-se definir a temperatura para
3~4 °C para evitar o inicio/paragem frequentes do frigorifico.
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Gestdo do modo standby de visualizagdo

* Se a porta estiver fechada -> visor em modo de espera (todos os LEDs apagados)
¢ Se a porta estiver aberta -> o LED da temperatura atual do frigorifico e o LED da
temperatura do congelador estdo acesos (fixos).

¢ LED modo ECO + LED modo Holiday estdo acesos (fixos) se previamente
selecionados.

¢ O visor esta pronto para receber entradas (ndo é necessario ativa-lo por toque).

Modos

O botdo de modo é utilizado para alternar entre os diferentes modos.

O LED relacionado acende e a selegdo é imediatamente confirmada (sem piscar).
O breve feedback acustico confirma a selegdo.

Regulagdo da temperatura do frigorifico

Quando o painel de visualizagdo estiver ligado, selecionar "regulagdo da temperatura do
frigorifico" premindo o botdo MODE. O LED da area do frigorifico acende-se.

Premir o botdo "TEMP" até estar regulada a temperatura desejada.

O valor da temperatura muda desta forma: 8°C -> 6°C -> 4°C -> 3°C -> 2°C -> Super Cool ->
8°C... O LED relacionado acende e a selegdo é imediatamente confirmada (sem piscar).

O breve feedback acustico confirma a selegdo.

Regulagdo da temperatura do congelador

Quando o painel de visualizagdo estiver ligado, selecionar a "regulagdo da temperatura do
congelador" premindo o botdo MODE. O LED da area do congelador acende.

Premir o botdo "TEMP" até estar regulada a temperatura desejada.

O valor da temperatura muda desta forma: -16°C -> -18°C -> -20°C -> -22°C -> -24°C -> Super
freezing ->-16°C...

O LED relacionado acende e a sele¢do é imediatamente confirmada (sem piscar).

O breve feedback acustico confirma a selegdo.

A notar:

Mudar da area do frigorifico para a drea do congelador e vice-versa é imediato quando o
utilizador carrega no botdo MODE, e a selegdo fica imediatamente ativa

Os LEDs de temperatura ndo piscam
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Temperatura personalizada

E possivel selecionar uma temperatura entre 2 °C e 8 °C no frigorifico e de -16 °C a -24 °C
no congelador. Quando a temperatura é selecionada pela aplicagdo, o icone de
temperatura personalizada acende-se, enquanto todas as luzes LED de temperatura do
compartimento afetado se apagam (isto é, se a temperatura do frigorifico for selecionada
a partir da aplicacdo, os LEDs de 2 °C a 8 °C apagam-se.

Se a temperatura do congelador for selecionada a partir da aplicagdo, os LEDs -16 °C a -24
°C estdo apagados).

Se apenas uma Unica area (congelador ou frigorifico) tiver a temperatura personalizada, a
sele¢do de temperatura da outra drea ndo é alterada e a luz LED da temperatura
selecionada dessa area permanece acesa.

O feedback acustico longo (1 seg) confirma que a ligagdo estd concluida.

Fungao Super Cool

Sugere-se ligar a fungdo Super Cool se se tiver de guardar uma grande quantidade de
alimentos (por exemplo apds uma ida as compras). A fungdo Super Cool acelera o
arrefecimento de alimentos frescos e protege os produtos armazenados de aquecimento
indesejavel. Quando a fungdo é ativada, a temperatura do frigorifico é regulada
automaticamente para 2 °C.

Como usar a fungdo Super Cool:

e Afungdo pode ser ativada premindo longamente a tecla TEMP para selecionar o
compartimento do frigorifico e, em seguida, premindo rapidamente a tecla
TEMP até que o led do icone Super Cool se acenda, ou pode ser ligada a partir
da aplicagdo. Quando a fungdo estd ativada, o LED Super Cool esta sempre aceso.

e  Para sair da fungdo Super Cool, prima a tecla TEMP ou desligue-a a partir da
aplicagdo.

e A funcgdo Super Cool termina automaticamente quando a fungdo durou mais de
12 horas.

e Quando o Super Cool termina, o icone do painel de controlo desliga-se e o nivel
de arrefecimento previamente definido é reposto.

Nota: A fungdo Super Cool e Super Freeze ndo pode ser ativada simultaneamente.
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Funcdo Super Freeze

A fungdo Super Freeze acelera o arrefecimento de alimentos frescos e protege os produtos

armazenados de aquecimento indesejavel. Se se tiver de congelar uma grande quantidade

de alimentos, recomenda-se ativar a fungao Super Freeze 24h antes da utilizagdo. Quando

a fungdo é ativada, a temperatura é regulada automaticamente para -28 °C.

Como usar a fungdo Super Freeze:

e A funcdo pode ser langada premindo longamente a tecla TEMP para selecionar

o compartimento do congelador e, em seguida, premindo rapidamente a tecla
TEMP até que o led do icone Super Freeze se acenda, ou pode ser ligado a partir
da aplicagdo. Quando a fungdo esta ativada, o LED Super Freeze esta sempre

aceso.

e  Para sair da fungdo Super Freeze, prima a tecla TEMP ou desligue-a a partir da
aplicagdo.

e A fungdo Super Freeze termina automaticamente quando a fungdo durou mais
de 50 horas.

e Quando o Super Freeze termina, o icone do painel de controlo desliga-se e o
nivel de congelagdo previamente definido é reposto.
Nota: A fungao Super Cool e Super Freeze ndo pode ser ativada simultaneamente.

Modo Eco

O modo Eco pode ser ativado para otimizar o desempenho do aparelho, obtendo-se
simultaneamente o melhor armazenamento de alimentos. O modo Eco regula
automaticamente a temperatura para 4 °C no frigorifico e para -18 °C no congelador.
Como utilizar o modo Eco:

e Afungdo pode ser ativada a partir do painel de controlo premindo a tecla "mode"
até o icone do modo Eco se acender (um sinal acustico confirma a sele¢do) ou
selecionando a fungdo a partir da aplicagdo. Com a fungdo ativada, o icone do
modo Eco esta sempre aceso.

e  Para sair do Eco desligue-o na aplicagdo ou escolha outra fungdo do painel de
controlo.

e Quando o Modo Eco termina, o icone do painel de controlo apaga-se e os niveis
de arrefecimento previamente definido sdo repostos.
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Fungao Holiday

A fungdo Holiday pode ser utilizada para reduzir o consumo de energia do aparelho,
quando este ndo é utilizado regularmente. Quando a fungdo esta ligada, as luzes LED
desligam-se (mesmo se a porta estiver aberta) e o frigorifico ira funcionar no modo de
consumo de bai3a energia, enquanto o congelador continuara a funcionar normalmente.
Como usar a fungdo Holiday:

e  Afuncdo pode ser ativada a partir do painel de controlo premindo a tecla "mode"
até o icone do modo Holiday se acender (um sinal acustico confirma a sele¢do)
ou selecionando a fungdo a partir da aplicagdo. Com a fungdo ativada, o icone do
modo Holiday esta sempre aceso.

e  Para sair da fungdo Holiday desligue-a na aplicagdo ou escolha outra fun¢do do
painel de controlo.

e Quando a fungdo Holiday termina, o icone do painel de controlo desliga-se e os
niveis de arrefecimento previamente definidos sdo repostos.

Descongelamento
O descongelamento do frigorifico e do congelador é feito automaticamente; nenhuma
operagdo manual é necessaria.

HCS
Quando um certo nivel de umidade é atingido, as fibras do filtro HCS abrem, fazendo
com que a umidade diminua e, em seguida, feche novamente.

Modo demo

Para inserir o modo de demonstragdo, com o visor desbloqueado, mantenha premida a
tecla Wi-Fi (B) e prima a tecla MODE (C) 5 vezes dentro de 5 segundos. Para sair do modo
de demonstragdo, execute a mesma operagao ou desligue o frigorifico.

Caddigos de Erro

e  Erro de comunicagdao
As luzes [-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] no frigorifico acendem-se sequencialmente o que
significa que houve um erro de comunicagdo entre o painel de controlo principal e o painel
do visor. Por favor, contate a assisténcia técnica para ajudar a resolver o problema

e  Ventilador
As luzes [-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] no frigorifico a piscar simultaneamente indicam que a
ventoinha ndo esta a funcionar corretamente. Por favor, contate a assisténcia técnica para
ajudar a resolver o problema
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UTILIZAGAO WI-FI

Procedimento de emparelhamento na aplica¢ao

Passo 1
e  Faca download da aplicagdo hOn nas lojas

GETITON
» Google Play

Passo 2
e  (Crie a sua conta na aplicagdo hOn ou faga login se ja tiver uma conta

W4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

Passo 3
e  Siga as instrugdes de emparelhamento na aplicagdao hOn

PT 158



Utilizagdo Wi-Fi

Quando o painel de visualizagdo esta ligado, um breve toque no botdo Wi-Fi inicia a
sincronizagdo e o LED Wi-Fi comeca a piscar. Seguir as instrugGes na aplicagdo para
completar a ligagdo.

O feedback acustico longo (1 seg) confirma que a ligagdo estd estabelecida e o LED
permanece aceso fixo.

Se o Wi-Fi ainda ndo estiver configurado, quando o frigorifico é ligado, entra
automaticamente no modo de configuragdo e mantem esse estado durante 30 minutos.
Para utilizar o modo de configuragdo:
e  Prima a tecla Wi-Fi durante 2s, o frigorifico entra no modo de configuragao Wi-
Fi e um sinal acustico é feito. O icone Wi-Fi comega a piscar.
e  Sigaas instrugOes da aplicagdo para configurar o Wi-Fi (ver acima).
e Logo que o Wi-Fi esteja configurado e a conexdo estabelecida, o icone Wi-Fi
fica aceso e fi3o.
e Apds 30 minutos sem realizar qualquer operagdo, o Wi-Fi sai automaticamente
do modo de configuragdo.
e  Se o Wi-Fija estiver configurado, serd reconectado automaticamente de acordo
com as informagdes de configuragdo.
Para repor o Wi-Fi, prima longamente a tecla Wi-Fi - Mode durante 2s, o Wi-Fi é reiniciado
e um sinal acustico é feito. Depois disso, o Wi-Fi entra automaticamente no estado de
configuragdo (o icone Wi-Fi comegara a piscar novamente).
Para desligar o Wi-Fi, pressione a tecla Wi-Fi durante 3s.

Moédulo de radio - Dados técnicos

Taxa de frequéncia (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frequéncias do canal 2412...2472 MHz(tamanho do passo 5 MHz)
Forca maxima(EIRP) 100mw

O tipo de equipamento de radio esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Alampada interior ndo se acende.

* N&o ha eletricidade.

0 cabo e alimentagao nao esta devidamente ligado.
o Veriiq 4 desiigado (ver Ajuste de
« Verifique se a tomad funcionar

(por exemplo, com outro aparelho elétrico).

© O Modo Holiday est4 ativado.

 Desative 0 modo Holiday.

Atemperatura interna do frigorifico e/ou do
congelador ndo é suficientemente fria.

® As portas ndo estdo fechadas.

i portas e vedantes sel

® As portas sao abertas com frequéncia.

 Evite abrir as portas desnecessariamente durante aigum tempo.

® Regulagdo da temperatura incorreta.

+Veriique a reguiagao Ga temperatura e, 5¢ possiel, regule uma
mais baixa (ver 3

# O frigorifico e/ou o congelador estdo demasiado
cheios.

* Aguarde a Zo d do

© Atemperatura ambiente ¢ demasiado baixa.

 Desloque a unidade para um local mais quente ou aquega a divis&o atual,

e Foram colocados artigos quentes.

« Deixe sempre armefecer os produtos antes de os guardar.

A comida congela no frigorifico.

e Regulagdo da temperatura incorreta.

 Veriique a regulagéo da temperatura e, se possivel, aumente
atemperatura.

o Alimentos em contacto com a parede traseira.

[* Mantenha os alimentos afastados da parede traseira do frigorifico.

O fundo do compartimento do frigorifico esta
molhado ou ha gotas de agua.

o Amangueira de drenagem pode estar entupida.

o Limpe a mangueira de df
para permitir 0 escoamento da gua.

um pau ou um obi

Presenca de gotas de agua ou de gelo na
parede traseira do frigorifico.

® Dependendo da fungao, formam-se gotas de
agua ou gelo na parede traseira do frigorifico
durante o funcionamento.

* Nao se trata de um defeito.

® Foram colocados artigos quentes.

 Deixe sempre arrefecer os produtos antes de os guardar.

® Existem recipientes de alimentos ou liquidos
abertos.

[+ Cubra sempre os alimentos e os liquidos.

® As portas néo estéo fechadas.

o portas e vedantes sel

e As portas séo abertas com frequéncia.

* Evite abrir as portas desnecessariamente durante algum tempo.

Presenca de agua na gaveta dos vegetais.

e Falta de circulagéo de ar.

e Demasiada humidade nos legumes e frutas.

» Embrulhe as frutas e os legumes em materiais plésticos, por exemplo,
pelicula aderente, sacos ou recipientes.

O motor funciona continuamente.

® As portas ndo estdo fechadas.

« Certifique-se de que as portas estéo fechadas e que os vedantes selam
devidamente.

® As portas sao abertas frequentemente.

« Evite abrir as portas desnecessariamente durante aigum tempo.

o Atemperatura ambiente € demasiado alta.

+ Verfique se a temperatura ambiente esta dentro do intervalo indicado.
nas especificagdes da efiqueta do aparelho.

* Regule 0 ecré do para uma quente.

© O aparelho esteve desligado (sem corrente)
durante algum tempo.

» Normalmente, o aparelho demora 8 a 12 horas a armefecer
completamente.

A comida congelada esta a descongelar.

o Atemperatura ambiente é demasiado baixa.

« Desioque a unidade para um local mais quente ou aquesa a divisio
atual

e Aporta do congelador ndo est4 fechada.

» Assegure-se de que a porta esta fechada e que o vedante esta a isolar
devidamente.

Alarme da porta do frigorifico.

0O alarme da porta do frigorifico (sinal sonoro)
é ativado sempre que a porta ¢ deixada aberta
durante mais de 3 minutos.

« Evite deixar a porta aberta quando néo é necessario. O sinal sonoro
cessa quando a porta é fechada.

O aparelho emite ruidos como gorgolejos,
zumbidos, estalidos, rangidos.

Sem avarias. Um motor esta a funcionar, por
exemplo, uma unidade de refrigeragao, uma
ventoinha. O refrigerante flui para os tubos.

O motor, os interruptores e as electrovalvulas sao
ligados ou desligados.

[+ Nao séo necessarias agdes.

0 aparelho ndo esté colocado sobre um piso
nivelado.

« Ajuste 0s pés para nivelar o aparelho.

0 aparelho toca em algum objeto em seu redor.

«Remova objetos em redor do aparelho.

O aparelho ndo arrefece, os indicadores de

L - 0O modo de demonstragéo esta ativado.  Desative 0 modo DEMO.
temperatura e de iluminag&o estéo acesos.
#Os itens nao foram devidamente embalados.  Embale sempre bem os objetos.
*Uma porta/gaveta do aparelho nZo esta bem « Feche a portalgaveta,

Gelo forte e geada no compartimento
do congelador.

fechada.

o A porta/gaveta foi aberta com muita frequéncia
ou durante muito tempo.

Nao abra a portalgaveta com muta frequéncia.

e Ajunta de vedagdo da porta/gaveta esta suja,
gasta, fissurada ou ndo é adequada.

#Limpe a junta da porta/gaveta ou substitua-a por uma nova.

@ Algo no interior impede que a porta/gaveta se
feche coretamente.

» Reposicione as prateleiras, prateleiras das portas ou recipientes intemos
para pemitir que a portalgaveta feche.

Os lados do aparelho estdo quentes.

elsto é normal.
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DESCRIEREA PRODUSULUI

) |

—
I {l if

1. Panoude
comenzi

Raft pentru vin
Rafturile
Sertare
Sertarele

= — : = congelatorului
:f c 3 6. Rafturiusa

4

/

vhwn

w

* Configuratia cu cea maifinalta eficientad energetica necesitd ca sertarele, cutia cu alimente
si rafturile sa fie pozitionate in aparat si ca ventilatorul sa fie oprit. Imaginile de mai sus va
pot servi ca referinta.

** Imaginile de mai sus sunt oferite doar ca exemple. Configuratia reala va depinde de
produsul fizic sau de declaratia distribuitorului.

Cerinte legate de spatiu

Usa unitatii trebuie sa poata fi deschisa complet, asa
se arata in imagine. Este necesar un spatiu suficient,
care sa permita deschiderea comoda a usilor si a
sertarelor. Pastrati o distanta de cel putin 50 mm
intre peretii laterali ai produsului si partile adiacente.

1137

Latime: min. 920 mm
Adéancime: min. 1137 mm
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UTILIZAREA

A B C D a b ¢ d e f ghi

Tasta ON/OFF, apasati timp de 3 secunde. Aparatul porneste si emite un semnal
sonor lung (1 sec).

B. Tasta Wi-Fi, utilizata pentru conectarea aparatului

Tasta Mode, utilizata pentru a selecta intre Frigider, Congelator, Eco si Vacanta

D. Tasta TEMP, folosit pentru a selecta intre nivelurile de temperatura (de asemenea,
Super Cool si Super Freeze)

>

9]

a. Pictograma zonei frigiderului/congelatorului, arata ce compartiment al aparatului
este selectat

b. Nivelurile de temperatura a frigiderului indica temperatura selectata

c. Pictograma Rdacire rapida indica daca functia Racire rapida este activata

d. Nivelurile de temperatura a congelatorului indica temperatura selectata pentru
congelator

e. Pictograma Congelare rapida indica daca functia Congelare rapida este activata

f. Pictograma Eco mode aratd daca modul Eco este activat

g. Pictograma functiei Vacanta afiseaza daca functia Vacanta este activata

h. Pictograma Wi-Fi arata daca Wi-Fi functioneaza si aparatul este conectat

i. Pictograma temperaturad particularizata afiseaza dacd temperatura a fost selectata de
aplicatie

Utilizarea

e  Conectati aparatul si acesta se aprinde automat cu un feedback acustic lung (1
sec) Toate LED-urile se aprind (1 sec), apoi LED-ul de temperatura a frigiderului
si LED-ul congelatorului se aprind fix.

e  Temperatura va fi setata automat la 4 °C in frigider si la -18 °C in congelator.
NOTA: asteptati cel putin 2-3 ore fnainte de a pune alimentele in aparat, pentru
a asigura atingerea temperaturii in interiorul frigiderului.

e Tn cazul producerii unei pene de curent, aparatul va reveni la ultimul nivel de
racire setat.

e  Pentru a reveni la setdrile din fabrica, tineti apasat comutatorul usii, situat in
interiorul frigiderului, si apasati simultan tasta ON/OFF timp de 5 secunde.

e Tn conditii normale de functionare (prim&vara si toamna), se recomanda setarea
temperaturii la 4 °C. in timpul verii sau atunci cdnd temperatura ambiants este
ridicata, se recomanda setarea temperaturii la 6~8 °C, astfel incat sa se asigure
o temperatura adecvata pentru frigider si congelator si sa se reduca timpul de
functionare continu3 a frigiderului. in schimb, pe perioada iernii sau atunci cand
temperatura ambianta este scazutd, se recomanda setarea temperaturii la 3~4
°C pentru a evita pornirea/oprirea frecventa a frigiderului.
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Gestionarea modului ,,Standby” al afisajului

¢ Dacd usa este inchisa -> afisajul este in standby (toate LED-urile sunt stinse)

¢ Dacd usa este deschisa -> LED-ul care indica temperatura actuala a frigiderului si LED-
ul care indica temperatura congelatorului sunt aprinse (fix).

e LED-ul modului ECO + LED-ul modului Holiday sunt aprinse (fix) daca au fost selectate
anterior.

o Afisajul este gata sd primeasca intrdri (nu este nevoie sa-l activati prin atingere).

Moduri

Butonul de mod se utilizeaza pentru a comuta intre diferitele moduri.

LED-ul aferent se aprinde si selectia este imediat confirmata (fara iluminare intermitenta).
Semnalul sonor scurt confirma selectia.

Setarea temperaturii frigiderului

Cand panoul de afisare este pornit, selectati ,Setarea temperaturii frigiderului” apasand
butonul MOD. LED-ul pentru frigider se aprinde.

Apasati butonul ,TEMP” pana cand este setata temperatura dorita.

Valoarea temperaturii se modifica astfel: 8 °C->6 °C->4 °C->3 °C -> 2 °C -> super rdcire ->
8°C...

LED-ul aferent se aprinde si selectia este imediat confirmata (fara iluminare intermitentad).
Semnalul sonor scurt confirma selectia.

Setarea temperaturii congelatorului

Cand panoul de afisare este pornit, selectati ,Setarea temperaturii congelatorului” apdsand
butonul MOD. LED-ul zonei congelatorului se aprinde.

Apasati butonul ,TEMP” pana cand este setatd temperatura dorita.

Valoarea temperaturii se modifica astfel: -16 °C ->-18 °C ->-20 °C ->-22 °C ->-24 °C ->
Super congelare ->-16 °C...

LED-ul aferent se aprinde si selectia este imediat confirmata (fara iluminare intermitenta).
Semnalul sonor scurt confirma selectia.

De remarcat:

Comutarea de la frigider la congelator si invers este imediata atunci cand utilizatorul apasa
butonul MOD, iar selectia este imediat activata

LED-urile de temperatura nu se aprind intermitent
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Temperatura personalizata

Este posibil sa selectati o temperatura de la 2 °C la 8 °C pentru frigider si de la-16 °Cla -24
°C pentru congelator. Cand temperatura este selectata de aplicatie, pictograma de
temperatura personalizatd se aprinde, in timp ce toate indicatoarele LED de temperatura
ale compartimentului afectat sunt oprite (de exemplu, daca temperatura frigiderului este
selectatad din aplicatie, LED-urile de la 2 °C la 8 °C sunt oprite.

Daca temperatura congelatorului este selectata din aplicatie, LED-urile de la -16 °Cla -24 °
C sunt oprite).

Daca numai o singura zona (congelator sau frigider) are temperatura personalizata,
selectarea temperaturii celeilalte zone nu se modifica si indicatorul LED al temperaturii
selectate din zona respectiva va ramane aprins.

Un semnal sonor lung (1 secundd) confirma finalizarea conexiunii.

Functia Racire rapida

Este recomandat sa activati functia Racire rapida daca trebuie depozitata o cantitate mare
de alimente (de exemplu, dupa cumparare). Functia Racire rapida accelereaza racirea
alimentelor proaspete si protejeaza alimentele deja depozitate impotriva incalzirii
nedorite. La activarea functiei, temperatura frigiderului este setata automat la 2 °C.
Utilizarea functiei Racire rapida:

e  Functia poate fi activata prin apdsarea lungd a tastei TEMP pentru a selecta
compartimentul frigiderului, apoi apasand rapid tasta TEMP pand cand
indicatorul LED al pictogramei Racire rapida este activat. De asemenea, se poate
activa din aplicatie. Cand functia este activata, indicatorul LED al functiei Racire
rapida este intotdeauna pornit.

e Pentru aiesi din functia Racire rapidd, apdsati tasta TEMP sau dezactivati-o din
aplicatie.

e Functia Racire rapida finalizeaza automat atunci cand functia este activa timp de
peste 12 ore.

e Laoprirea functiei Racire rapida, pictograma de pe panoul de comanda se stinge
si se restabileste nivelul de racire setat anterior.

Nota: Functiile Racire rapida si Congelare rapida nu pot fi activate simultan.
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Functia Congelare rapida

Functia Congelare rapida accelereazd congelarea alimentelor proaspete si protejeaza
alimentele deja depozitate impotriva incélzirii nedorite. in cazul in care urmeazs s
congelati o cantitate mare de alimente, se recomanda sa porniti functia Congelare rapida
cu 24 de ore Tnainte de utilizare. La activarea functiei, temperatura este setata automat la
-28 °C.

Utilizarea functiei Congelare rapida:

e  Functia poate fi activata prin apasarea lunga a tastei TEMP pentru a selecta
compartimentul congelatorului, apoi apdsand rapid tasta TEMP pana cand
indicatorul LED al pictogramei Congelare rapida este activat. De asemenea, se
poate activa din aplicatie. Cand functia este activatd, indicatorul LED al functiei
Congelare rapida este intotdeauna pornit.

e Pentru a iesi din functia Congelare rapida, apasati tasta TEMP sau dezactivati-o
din aplicatie.

e  Functia Congelare rapida finalizeaza automat atunci cand functia este activa
timp de peste 50 ore.

e la oprirea functiei Congelare rapida, pictograma de pe panoul de comanda se
stinge si se restabileste nivelul de congelare setat anterior.

Nota: Functiile Racire rapida si Congelare rapida nu pot fi activate simultan.

Modul Eco

Modul Eco poate fi activat pentru a optimiza performanta aparatului si pentru a oferi cea
mai buna depozitare pentru alimente. Modul Eco va fi setat automat la 4 °C in frigider si la
-18 °Cin congelator.

Utilizarea modului Eco:

e Functia poate fi activata din panoul de control apasand tasta ,mode” pana cand
pictograma modului Eco se activeaza (selectia va fi confirmata printr-un semnal
sonor) sau selectand functia din aplicatie. Cand functia este activatd, indicatorul
LED al functiei modul Eco este intotdeauna aprins.

e  Pentru a iesi din modul Eco, dezactivati-l din aplicatie sau alegeti o alta functie
de pe panoul de control.

e  la oprirea modului Eco, pictograma de pe panoul de comanda se stinge si se
restabilesc nivelurile de rdcire setate anterior.
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Functia Vacanta

Functia Vacanta poate fi utilizata pentru a reduce consumul de energie al aparatului atunci
cand acesta nu este utilizat frecvent. La activarea acestei functii, indicatoarele LED se vor
stinge (chiar dacd usa este deschisa), iar frigiderul va functiona in modul de consum redus
de energie, in timp ce congelatorul va continua sa functioneze normal.

Utilizarea functiei Vacanta:

e  Functia poate fi activata din panoul de control apasand tasta ,mode” pana cand
pictograma functiei Vacantd se activeaza (selectia va fi confirmata printr-un
semnal sonor) sau selectand functia din aplicatie. Cand functia este activata,
indicatorul LED al functiei Vacanta este intotdeauna aprins.

e  Pentru a iesi din functia Vacanta dezactivati-o din aplicatie sau alegeti o alta
functie de pe panoul de control.

e Laoprirea functiei Vacanta, pictograma de pe panoul de comanda se stinge si se
restabilesc nivelurile de rdcire setate anterior.

Decongelarea
Decongelarea compartimentului frigiderului si congelatorului are loc automat, nefiind
necesara interventia manual

HCS
Cand se atinge un anumit nivel de umiditate, fibrele filtrului HCS se deschid, determinand
scaderea umiditatii si apoi se inchid din nou.

Mod demo

Pentru a intra in modul demo, cu ecranul deblocat, tineti apdsata tasta Wi-Fi (B) si
apasati tasta MODE (C) de 5 ori in 5 secunde. Pentru a iesi din modul demo, efectuati
aceeasi operatiune sau opriti frigiderul.

Coduri de eroare

. Eroare de comunicare
[-16 °C;-18 °C;-20 °C;-22 °C;-24 °C] Indicatoarele luminoase din frigider se aprind
secvential, ceea ce inseamna ca a existat o eroare de comunicare intre placa de comanda
si placa de afisare. Va rugam sd contactati departamentul de asistenta tehnicd pentru a
va ajuta sa remediati problema

e  Ventilatie
[-16 °C;-20 °C;-22 °C;-24 °C] se aprind simultan n frigider daca ventilatorul nu
functioneaza corect. Va rugam sa contactati departamentul de asistenta tehnica pentru a
va ajuta sa remediati problema
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UTILIZAREA WI-FI

Procedura de asociere in aplicatie

Pasul 1
e  Descdrcati aplicatia hOn din magazinele digitale

GETITON
» Google Play

Pasul 2
e  Creati-va contul in aplicatia hOn sau conectati-va dacd aveti deja un cont

W4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

Pasul 3
e Urmati instructiunile de asociere in aplicatia hOn
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Utilizare

a Wi-Fi

Cand panoul de afisare este pornit, o scurtd apasare a butonului Wi-Fi porneste
sincronizarea, iar LED-ul Wi-Fi incepe sa lumineze intermitent. Urmati instructiunile din
aplicatie pentru a finaliza conexiunea.

Printr-un semnal sonor lung (1 sec) se confirma stabilirea conexiunii, iar LED-ul ramane

aprins fix.

Daca Wi-Fi nu a fost configurat inca, atunci cand frigiderul porneste, acesta va intra
automat in modul de configurare si va ramane in aceasta stare timp de 30 de minute.
Pentru a utiliza modul de configurare:

Tineti apdsata tasta Wi-Fi timp de 2 secunde. Frigiderul intrd in modul de
configurare Wi-Fi si va fi emis un semnal sonor. Pictograma Wi-Fi incepe sa
lumineze intermitent.

Urmati instructiunile aplicatiei pentru a configura Wi-Fi (consultati informatiile
de mai sus).

Odata ce Wi-Fi este configurat si conexiunea este stabilita, pictograma Wi-Fi
este activata si va lumina continuu.

Dupa 30 de minute in care nu s-a efectuat nicio operatie, Wi-Fi va iesi automat
din modul de configurare.

Daca Wi-Fi este deja configurat, acesta se va reconecta automat potrivit
informatiilor configurate.

Pentru a reseta Wi-Fi, apasati lung tasta Wi-Fi — Mode timp de 2 secunde. Functia Wi-Fi se

va reseta

si va fi emis un semnal sonor. Dupd aceea, Wi-Fi va intra automat in starea de

configurare (pictograma Wi-Fi va incepe din nou sa lumineze intermitent).
Pentru a dezactiva functia Wi-Fi, apasati tasta Wi-Fi timp de 3 secunde.

Modul radio - Date tehnice

Rata de frecventa (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frecventele canalelor 2412...2472 MHz(dimensiunea pasului 5 MHz)
Putere maxima(EIRP) 100 mwW

Tipul de echipament radio este in conformitate cu Directiva 2014/53/EU.
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DEPANARE

Becul interior nu se aprinde.

® Lipsa electricitate.

« Cablul de alimentare nu este conectat corect.

o Verificaf daca aparatul este oprit (consultatj Reglarea temperaturii.

o Verifica daca priza electrics functioneaz corect (de ex., cu un alt
dispozitv electric).

o Este activat modul Holiday.

« Dezactivati modul Holiday.

Temperatura interna a frigiderului si/sau

a congelatorului nu este suficient de scazuta.

® Usile nu sunt inchise.

 Verificati daca usa si gamiturile se inchid corespunzator.

® Usile sunt deschise frecvent.

« Evitati s& deschidetf usile in mod inutil pentru o perioada de timp.

® Setare incorecta a temperaturii.

+Verificafl setarea temperaturi s, daca este posibil, setaf
o temperaturé mai micé (consultafi Reglarea temperaturi).

 Frigiderul si/sau congelatorul sunt prea pline.

steptati ca s4 se stabllizeze

« Evitati s umplefi excesiv frigiderul si congelatorul.

e Temperatura din jur este prea scazuta.

|* Mutati aparatul intr-un loc mai cald sau incalziti incaperea actuala.

o Articolele calde au fost depozitate.

[ Lasati intotdeauna alimentele s& se raceasca inainte de a le depozita.

Alimentele din frigider ingheata.

e Setare incorecta a temperaturii.

« Verificali setarea temperaturii si, daca este posibil, cresteli
temperatura.

e Alimente Tn contact cu peretele din spate.

« Tineti alimentele departe de peretele din spate al frigiderului.

Partea inferioara a compartimentului
frigiderului este umeda sau sunt prezente
picaturi de apa.

© Furtunul de scurgere ar putea fi infundat.

« Curata furtunul de scurgere cu un b sau un obiect similar pentru
a pemite scurgerea apei

Prezenta picaturilor de apa sau de inghet pe
peretele din spate al frigiderului.

oin functie de functie, pe peretele din spate al
frigiderului se formeaza picaturi de apa sau
de inghet in timpul functionarii.

[* Acesta nu constituie un defect.

e Articolele calde au fost depozitate.

i intotdeauna alimentele sa se réceasca inainte de a le depozita.

o Exista recipiente deschise pentru alimente sau
lichide.

» Acoperiti intotdeauna alimentele si lichidele.

© Usile nu sunt inchise.

« Verificati daca usa si gamiturile se inchid corespunzétor.

® Usile sunt deschise frecvent.

« Evitati s deschideti usile fn mod inutil pentru o perioada de timp.

Prezenta apei in sertarul cu legume.

o Lipsa de circulatie a aerului.

« Verificati daca aparatul nu este prea plin.

e Legume si fructe cu prea multd umiditate.

« infasurati fructele si legumele in materiale plastice, de exemplu folie
alimentars, pungi sau recipiente.

Motorul functioneaza continuu.

e Usile nu sunt inchise.

« Asigurati-va ca usile sunt inchise si verificai dac gamiturile se inchid
corespunztor.

® Usile sunt deschise frecvent.

 Evitati s& deschideti usile in mod inutil pentru o perioada de timp.

e Temperatura ambianta este foarte ridicata.

« Verificali daca temperatura ambianta se incadreaza in intervall
stabilit in specificatiile de pe eticheta aparatului.

| Setati ecranul de afisare/termostatul la o temperatura mai ridicata.

e Aparatul a fost oprit (fara curent) pentru
o perioada de timp.

n mod normal, aparatul are nevoie de 8-12 ore pentru a se rici
complet.

Alimentele congelate se dezgheats.

e Temperatura mediului inconjurator este prea
scazuta.

|* Mutati aparatul intr-un loc mai cald sau incalziti incaperea actuala.

e Usa congelatorului nu este inchisa.

« Asigurati-va ca usa este inchisé si c& gamitura de etansare este
etansata corespunzitor.

Alarma pentru usa frigiderului.

e Alarma pentru usa frigiderului (semnal acustic)
se activeaza ori de cate ori usa este lasata
deschisa pentru mai mult de 3 minute.

« Evitati s lssati usa deschisa atunci cand nu este necesar. Semnalul
sonor inceteaz atunci cand usa este inchisa.

Aparatul scoate zgomote precum galgait,
bazait, clic, scartait.

e Fara defectiuni. Functioneaza un motor,
de exemplu, o unitate de refrigerare,
un ventilator. Agentul frigorific curge
n conducte. Motorul, intrerup&toarele
si electrovalvele sunt pornite sau oprite.

[+ Nu este necesara nicio acfiune.

e Aparatul nu se afla pe o suprafata dreapta.

*Reglafi suportul pentru a aduce aparatul la acelasi nivel.

e Aparatul atinge un obiect din jurul sau.

«indepartati obiectele din jurul aparatului.

Aparatul nu se raceste, indicatoarele de
temperatura si de iluminare sunt aprinse.

e Modul demo este activat.

*Dezactivati modul DEMO.

Gheata solida in compartimentul
congelatorului.

e Alimentele nu au fost ambalate in mod
corespunzator.

«Impachetati intotdeauna bine alimentele.

0 usa/un sertar al aparatului nu este inchis(a)
etans.

einchideti usalsertarul.

e Usa/sertarul a fost deschis prea des sau pentru
o perioada prea mare de timp.

*Nu deschideti usa/sertarul prea des.

eGarnitura usii/sertarului este murdaré, uzata,
crapata sau agezata incorect.

« Curatatj gamitura usi sertarului sau fnlocuiti-o cu una nous.

e Ceva din interior impiedica inchiderea corecta
a usii/ sertarului.

* Repozifionat rafturile, rafturile de us sau recipientele inteme pentru
a permite inchiderea usii/sertarului

Paértile laterale ale aparatului sunt calde.

e Acest lucru este normal
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OMNMUCAHUE NPOOYKTA
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* MakcumanbHas aHeprocbeperatoLLast KoHdUrypaums TpedyeT, 4ToObl BbIABWDKHbIE
AWMKKY, AWK 151 NPOAYKTOB M NOMKM BbiNMM pacnonoxeHsl BHyTpu npubopa, a
BEHTUNSITOP BbIKMIOYEH B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU BbILLIE PUCYHKAMW.

** M3obpaxeHus Bbile MpuBedeHbl TONbKO Ans crnpaBku. dakTnyeckas KOHU-
rypaums GydeT 3aBuceTb OT (PU3MYECKOro NPOAyKTa UMM 3asBrieHUs OUCTpU-
ObtoTopa.

TpeboBaHuUsA No pa3MeLLeHUo

[Bepua npubopa AomkHa ObiTb MOMHOCTLIO
OTKpbITa, Kak NokasaHo Ha pucyHke. CBoboaHoro
MecTa JOCTaTo4HO AN yaoOHOro OTKpbIBaHUS
nBepel U SLWUKoB.

Cobntogavite pacctosiHue He MeHee 50 MM
mMexay 60KOBbIMU CTEHKaMU U3genus u
npunerarLwmmMm getansimu.

1137

LvpuHa: MyH. 920 Mm
ny6una: MuH. 1137 mm
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NCNoJib3OBAHUE

1
16 v® O TR

A B C D a b ¢ d e f ghi

Knonka BKJ1/BbIKJ1, HaxxaTb Ha 3 cekyHAbl. BknioveHne ycTporictea
COMpOBOXAAETCA ANVHHBIM 3BYKOBbIM curHanom (1 c).

KHonka Wi-Fi, ucnonbayetcsa Ans nogkntoveHus npudopa

KHonka Mode, ncnone3yetcst ons Belbopa mexay XonoamnbHUKOM,
Mopo3unbHMKoMm, Ko 1 BbixogHbIMK

KHonka TEMP, ncnone3yetcsa anst Beibopa Mexay ypoBHsIMU TeMnepaTtypbl
(takxe Super Cool n Super Freeze)

o ow >

a. 3Ha4voK XxonoanNbHOro/MOpPO3nNNBHOrO OTCEKa, NOKa3bIBAOLLMIA, KaKoW OTCEK
yCTpoWcTBa BbliOpaH

b. YpoBHM TeMnepaTypbl xonoausnbeH1Ka, NokasbiBaloLme, Kakas Temneparypa

BblOpaHa

3Havok Super Cool, nokasbiBaeT, akTMBMpoBaHa nn dyHkuust Super Cool

MokasaTenu TemnepaTtypbl B MOPO3UIIbHOM OTCEKE, MOKa3blBakoLLME

BblIbpaHHY0 TEeMnepaTypy B MOPO3UITbHOM OTCEKe

3Hauvok Super Freeze, nokasbiBaeT, akTMBMpoBaHa nu yHkumsa Super Freeze

3Hayok pexmma Eco, nokasbiBaeT, akTMBMPOBAH M 9KOMOTMYHBIVE PEXUM

3Hadvok pyHkumKn Holiday, nokasbiBaeT, akTMBUMpOBaHa N1 OYHKLUMS OTMycka

3Havok Wi-Fi, nokasbiBaeT, paboTtaeT nu dyHkuust Wi-Fi n nogknioyeH nu

npuodop

3Ha4yoK MHAMBMAYANbHOW HACTPOWKN TemMnepaTypbl, NoKasbiBaeT, Obina nu

Temnepartypa BblOpaHa B NpUIoXeHUn

oo

Se ~o

Ucnonb3oBaHue

e  [opknioynte NpubOp, N OH aBTOMATUHECKMN BKITIOYUTCS C NPOAOIMKUTENBHLIM
3BYKOBbIM curHanom (1 c). 3aropsartcs Bce ceetogmodbl (1 ¢), 3atem 3aropstcs
CBETOANOAbLI TeMrnepaTypbl XONOANIIbHUKA Y MOPO3UITbHUKA.

e TemnepaTypa aBTOMaTU4eCKU yCTaHABNMBAETCs Ha ypoBHe 4 °C B XONO-AWUNbHOM
oTceke n -18 °C B MOPO3UIbHOM OTCEKE.

NMPUMEYAHMUE. MogoxanTe He MeHee 2/3 Yaca, npexae YeMm KnacTb NPOAYKThl B
npubop, ANa AOCTWXEHWSA Haanexallen TeMmnepartypbl BHYTPU XONOAWINbHUKA.

e B cnyyae obectounBaHusi 6yaeT BOCCTaHOBIEH NOCNEAHWUI 3aAaHHbIN YPOBEHb
oxnaxaeHus.

e  YTOObl BOCCTAHOBWTB HACTPOWKM MO YMOMYaHWIo, yaepXKnBanTe ABEpHON
BbIKMOYaTeNb BHYTPW XONOAUMbHMKA W OQHOBPEMEHHO HaXMWUTE U yaepxusanTe
kHonky BKI1/BbIKJT B TeueHne 5 cekyHa.

e B HOpmarbHbIX YCMOBUSIX SKCMnyaTaumm (BECHOWM U OCEHbIO) pEKOMEHAYeTCs!
ycTaHaBnuneaTb Temnepatypy 4 °C. JleTom, korga Temnepatypa okpyatoLlen
cpefabl Bblcoka, peKOMeHAYeTCsl YCTaHOBUTL TemnepaTypy 6~8 °C, 4yTobbl
rapaHTupoBaTb TemnepaTypy X0noaunbHOro oTceka U MopO3UIbHOW KaMepbl 1
COKpaTUTb BpeMsi HenpepbiBHOM paboTebl npubopa; a 3MmoN, koraa TemnepaTypa
OKpYXatoLLen cpeabl HU3Kas, pekoOMeHAyeTcs yCTaHoBUTL TemnepaTypy 3~4 °C,
4TOObI N36eXkaTh HYacTbIX 3anyckos/ocTaHOBOK Npubopa.
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YnpaBneHue peXxMmom oXXupaHua gucnaesn

* Ecin ABepb 3aKkpbITa -> ,D,VICI'II'IEVI B peXxXnme oXXnagaHuA (Bce cBeToanoabl BbIK}HO“IeHbI)

e Ecnv ggepua OTKpbITa -> MHAMKATOP TEKYLLEel TeMnepaTypbl XONOAUNbHUKA U
WHAMKATOP TemnepaTypbl MOPO3UAbHOM Kamepbl BKKOYEHbI (FrOpAT NOCTOAHHO).
* MHamnKaTop pexkuma ECO + uHamKaTop pexmma Holiday BratovatoTcs (ropat
NOCTOAHHO), ecv 6binK BbIBpaHbl paHee.

e [lucnnei rotoB K NpUemy BXOAHbIX CUTHAN0B (He HYXKHO aKTUBMPOBATb ero
NPUKOCHOBEHUEM).

Pexxumbli

KHonka Mode (pexum) ucnonbayercsa Ans NepekatodeHns Mexay pasanyHbIiMM pekumamm:
HacTpoiika Temnepatypbl B X0N0AWIbHUKE = HacTpoiika TeMnepaTypbl B MOPO3W/IbHOM Kamepe >
Pexum ECO-> Pexum Holiday Hactpoiika TemnepaTypbl B XONOAUNBHUKE...

3aropaeTcsa COOTBETCTBYIOLLMI MHAMKATOP, M BbIGOP Cpa3y noatsepaaetca (6e3 muranus). Boibop
NOATBEPKAAETCA KOPOTKUM 3BYKOBbLIM CUTHA/IOM.

HacTtpoiika TemnepaTtypbl B X0N104U/IbHUKE

Mpu BKAOYEHHOM NaHenn aucnnen Bbibepute «HacTpoiika TeMnepaTypbl B XONOAUNBHUKEY, HaXaB
KHOMKy MODE. 3aropaeTca MHAMKATOP 30Hbl XONOAWbHUKA.

Haxmute n yaepskumsaiTe KHonky TEMP ao Tex nop, noka He 6yaeT ycTaHOBNEHA Kenaemas
TeEMneparypa.

3HauyeHne TemnepaTypbl MeHsAeTcA creaytowmm obpasom: 8°C -> 6°C -> 4°C->3°C-> 2°C ->
CynepoxnaxgeHue -> 8°C...

3aropaeTcA COOTBETCTBYOLWMIA MHAMKATOP, M BbIBOP cpa3y noaTeepkaaetca (6e3 muraHums). Boibop
NOATBEPKAAETCA KOPOTKUM 3BYKOBbBIM CUTHANOM.

Hactpoitka TemnepaTtypbl B MOPO3U/IbHOW Kamepe

Mpu BKAOUEHHOM NaHenun aucnnes Bbibepute «HacTpoiKa TemnepaTypbl B MOPO3UIbHOM Kamepe»,
HaxaB KHonky MODE. 3aropaeTc MHAMKATOP 30Hbl MOPO3U/IbHOM Kamepbl.

Haxmute v yaep:umsaiite KHonky TEMP ao Tex nop, noka He bygeT ycTaHOBNEHA Kenaemas
TemnepaTypa. 3HayeHne TemnepaTypbl MeHAeTcA cneayowmm obpasom: -16°C -> -18°C -> -20°C ->
-22°C ->-24°C -> Cynep3amopo3ka -> -16°C...

3aropaeTcs COOTBETCTBYIOLWMI MHAMKATOP, U BbIBOP cpasy noaTeepxaaetca (6e3 muraHus). Boibop
NoATBEPKAAETCA KOPOTKUM 3BYKOBbBIM CUTHANOM.

O6paTtute BHUMaHue:

I‘IepeKmoqume n3 XOI'IO,D,VU'IbHOﬁ 30Hbl B MOPO3UNbHYIO U Hao6op0'r APOUCXOo4UT MFTHOBEHHO, KOrga
no/ib3oBaTe b HaxMmaeT KHomnky MODE. Bbi6op cpasy e CTaHOBMTCA aKTUBHbIM

NHAMKaTOpbl TemnepaTypbl He MUraloT
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MHavBuayanbHaa HacTpouka TemnepaTypbl

[nsi xonoamnbHOro otceka MoXHO BbibpaTe TeMnepaTtypy oT 2 °C go 8 °C, a gns
MOpPO3unbHOM kamepbl — oT -16 °C go -24 °C. Ecnu TemnepaTypy BblGupatoT B
NPUIOXEHNW, 3aropaeTcs 3Ha4oK MHANBUAYaNbHON HAaCTPONKM TeMnepaTypsl, a
BCE MHAMKATOPbI TeMMnepaTypbl COOTBETCTBYIOLLEro OTCeKa BbIKNoYaTes (T.€.
€Crnn B NpUNoXeHnn BolbpaHa Temnepartypa XonoannbHOro oTceka, MHANKaTopbl
oT 2 °C go 8 °C BblkntovaroTcs).

Ecnu B npunoxeHun BbibpaHa Temnepatypa MOPO3UIbHOW Kamepbl, UHAMKATOpPbI
oT -16 °C po -24 °C Bbikno4yalTCs).

Ecnn Temnepatypa nHanBnayanbLHO HaCTpPOeHa TOMbKO AN 04HON obnacTu
(MoposunbHas kKamepa unmn XxonoaunbHYK), BelbpaHHasa TemnepaTypa Ans Apyrow
o6nacTi He U3MeHSAETCH, U NHAUKaTOp BbIGpaHHOW TemnepaTypbl 3Ton obnactu
OCTaeTCH BKITIOYEHHbIM.

OnuHHBbIA 3BYKOBOM curHan (1 ¢) noaTeepXxaaeT NoaKyeHme.

®yHKkuusa Super Cool

PekomeHnayeTca BknoumTb yHKUMO Super Cool, ecnn TpebyeTca noMecTuTb Ha
XpaHeHune GonbLLIoe KONMYECTBO NPOAYKTOB (Hanpumep, nocne nokynku). ®yHKums
Super Cool yckopsieT oxnaxgeHne CBexmx NpoayKToB U 3alumLiaeT yxe
XpaHALMecs ToBapbl OT HeXenaTenbHoro Harpesa. Koraa ata dyHkumns
aKTMBMPOBaHa, Arsi XONOAMIbHOIO 0TCEKa aBTOMaTUYECKM yCTaHaBNMBaEeTCst
Temnepatypa 2 °C.

Kak ncrnone3oBatb dyHkuuto Super Cool:

e OTy DYHKUMIO MOXHO aKTUBMPOBATb ANUTENbHbIM HaxaTuem kHonku TEMP
ans Bblbopa XonogunbHOro OoTceka C MOCrneaylWmMM BbICTPbIM HaxaTuem
kHonkn TEMP go Tex nop, moka He 3aroputcs CBETOAWMOLHbIA MHOUKATOP
Super Cool; nMbo 3Ty YHKUMIO MOXHO BKINOYWTL B npunoxeHun. Korga
YHKUMA aKTMBMPOBaHa, CBeToAMOAHbIA uHAaukaTop Super Cool 6ygert
NOCTOSIHHO BKITHOYEH.

e  YT00bl BbIKMOUNTL (byHKUMo Super Cool, HaxmuTe kHonky TEMP; nun6o
BbIKIIOYUTE 3TY PYHKLMIO B MPUINIOXKEHUN.
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e  O®yHkums Super Cool aBTomMaTMyecku BbIKMIOYAETCA MO UcTedeHUn Gonee
12 yacoB nocne ee akTnBaUuu.

o  Korpga dyHkuusa Super Cool BbIKMOYAETCs, 3HAYOK Ha NaHenu ynpaBrneHus
OTKIOYAETCsl, W BOCCTAHaBIMBAETCH paHEe YCTAHOBIEHHbIN YpPOBEHb
oXNaxaeHusl.

Mpumeyvanue. PyHkuun Super Cool n Super Freeze He MOryT GbITb aKTUBMPOBAHDI
O[IHOBPEMEHHO.

PyHkumsa Super Freeze
PyHKUNS Cynep3amMOopO3KN YCKOPSET 3aMOpPaXkMBaHNE CBEXUX MPOAYKTOB U 3allm-
LaeT yXKe XpaHswmecs B MOPO3USIbHON Kamepe MPOAYKTbl OT HexernaTernbHOro
HarpeBa. Ecrnn HeobxoaMMo 3amMopo3uTb 6OMbLIOE KONMMYeCTBO MNPOAYKTOB,
pekomeHAyeTcs akTtuBupoBaTb yHKumio Super-Freeze 3a 24 4yaca nepeg
ucnonb3oBaHneM. Korga gyHKUMS akTMBUPOBaHa, TeMmnepaTypa aBToMaTU4ecku
ycTaHaBnueaeTcs Ha -28 °C.
Kak ncnonb3oBatb yHKkuno Super Freeze:
o DYHKUMIO MOXHO aKTMBUpPOBaTb ANUTENbHBIM HaxatueM kHonku TEMP gns
BbIOOpa MOPO3NNbLHOWM KaMepbl C NOCNeayoLWUM ObICTPbIM HAaXXaTUEM KHOMKM
TEMP po Tex nop, nmoka He 3aropuTcs CBETOAMOAHBLIN MHAMKaATop Super
Freeze; nubo aTy oyHKLUMIO MOXHO BKNIOYMTE B NpunoxeHnn. Koraa dyHKuus
aKTVBMpOBaHa, CBETOAMOAHbIN nHamkaTop Super Freeze GyaeT nocTosiHHO
BKITHOYEH.
e  Yrtobbl BbIKMIOUUTL byHKUMIO Super Freeze, HaxmuTe kHonky TEMP; nu6o
BbIKIOUUTE 3TY (PYHKLMIO B MPUMOXEHUN.
o  ®dyHKkuma Super Freeze aBTOMaTMYECKM BLIKIOYAETCA MO UCTeYeHUM Gonee
50 yacoB nocrie ee akTMBaLUW.
e Korga Super Freeze BbikntoyaeTcsl, 3HAYOK Ha MAHENW YNpaBneHUsi OTKMH-
YaeTcs, M BOCCTaHaBINMBAETCS paHee YCTaHOBMEHHbI YPOBEHb 3aMOPaXVBaHWSI.
Mpumeyvanue. PyHkuun Super Cool n Super Freeze He MOryT GbITb aKTUBMPOBAHbI
O[IHOBPEMEHHO.

Pexum Eco

Pexum Eco MOXHO akTvBupoBaTb ANA ONTMMM3auUM MNPOU3BOAMTENBHOCTU
npubopa c obecnevyeHem NMyyLInX yCroBUIN XpaHEHNS MPOAYKTOB NUTaHus. Pexum
Eco aBToMaTnyecku yctaHoBuT Temnepatypy 4 °C B xornogunbHoM oTceke n-18 °C
B MOPO3USIbHOW KaMepe.

Kak ncnonb3oBatb pexum Eco:

e  OYHKUMIO MOXHO aKTMBMPOBAaTb C NaHENV YMNpPaBreHWsl, HaXumasi KHOMKY
«mode» A0 Tex Nop, NMoKa He 3aropuTcs 3Ha4OK pexxuma Eco (3BykoBol curHan
noaTeepxgaeT BblboOp), unu BbIOMpas dyHKkuMo B npunoxeHun. Koraoa
PyHKLMSA aKTUBUPOBaHa, 3Ha4oK pexuma Eco Bceraga BKITKOYEH.

e YT06bI BEINTM M3 pexxuma Eco, BbIKNOYMTE €ro B NpUnoXeHn unu ebibepute
Opyryto YHKUMIO Ha NaHenun ynpaeBneHus.

e  Korpa pexum Eco BbIKMIOUMTCS, 3HAYOK Ha MAHENW yrpaBreHusi OTKoYaeTcs,
1 BOCCTaHaBMNMBAKOTCA paHee YCTaHOBMNEHHbIE YPOBHU OXMaXAEHUS.
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®dyHkuusa Holiday

®yHkumio Holiday MOXHO ucnonb3oBaTb ANS CHUXKEHUS 3HepronoTpebneHus
YyCTPOWCTBA, €CMM OHO He Wucnomnb3yeTca perynspHo. Korga aTta  dyHKUuus
aKTVBMPOBaHa, CBETOAMOAHbIE WHAMKATOPbl OyAyT BbIKNIOYEHbl (Aaxe ecnu
OBepua OTKpbITa), @ XONOAWMbHBIN OTCEK MEePEeKMYUTCH B PEXUM HU3KOro
3HepronoTpebnenHns, B TO BpeMs Kak MoposurnbHas kamepa 6ypet pabotatb
06bI4HBIM 06pa3om.

Kak ncnonesoBatb cyHkumio Holiday:

e OYHKUMIO MOXHO aKTMBMPOBATL C MaHenu ynpaBneHns, Haxnmas KHOMKy
«mode» [0 Tex nop, noka He 3aroputcst 3Hadok Holiday (3BykoBow curHan
noaTeepxaaeT BbIbop), NMMbo BbIGUpas dyHKUMO B npunoxeHnn. Koraa
dyHKUMS akTMBMpPOBaHa, 3Havok Holiday Bceraa BkntoYeH.

e YTro6bI BbIKMOYMTE yHKUMIO Holiday, BbIkMouMTe ee B NpUoXeHnn unm
BblbepuTe gpyryto PyHKUMIO Ha NaHenu ynpasneHus.

e Korga dyHkumsa Holiday BbIKNIOYMTCS, 3HAYOK Ha MaHenu ynpasneHus
OTKIIOYaeTCs, M BOCCTAHaBNMBAIOTCA PaHee YCTaHOBMEHHbIE YPOBHU
oxnaxgeHus.

PasmopaxuBaHue
PaSMOpa)KVIBaHMe xonoaunbHOIro oTceka n MOpO3VIJ'IbHOl7I Kamepbl BbINONTHAETCA
aBTOMaTUYECKN: PyYHOE yrnpaBneHne He TpebyeTcs.

HCS

Korga pocturaeTcs onpegeneHHbIn ypoBeHb BNaXXHOCTH, BorokHa dunetpa HCS
OTKPbIBAOTCA, YTO NPMBOAUT K YMEHbBLLEHMNIO BIAXHOCTU, @ 3aTeM CHOBa
3aKpbIBaloTCA.

[ eMOHCTPaLMOHHbIN PeXUM

YT10ObI NEPENTV B AEMOHCTPALMOHHbIA PEXMM C Pa3bnoKMpoBaHHbIM AWCMIEEM,
yoepxuBainte HaxaTton kHonky Wi-Fi (B) n HaxxmuTe kHonky MODE (C) 5 pas B
TeyeHne 5 cekyHA. YToObl BbINTU N3 EMOHCTPALMOHHOIO pexnma, BbIMoHUTE Ty
Xe onepaumio U BbIKMIOYUTE XONOANINBHYK.

Koabl ounbok

e  Owwnbka obmeHa AaHHBIMK
CeeTtoBble nHaukatopsbl (-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C) B x0nogunbHOM oTceke
BKITHOYAKOTCA MOCMNeAoBaTENbHO; 3TO O3HAYaeT, YTo npousowna owmnbka obmeHa
AaHHBIMW MeXay rmaBHOW nnaTon ynpaeneHus n nnaton aucnnes. ObpaTtutecs B
CNy>X0y TEXHUYECKOM NOAAEPXKKN AN MOSTyYeHMs1 MOMOLLM B peLLeHnn npobnemsl

e BeHtunatop
CeetoBble uHAukaTopbl (-16°C;-20°C;-22°C;-24°C) B XONoguNbHUKE MUraloT
O[HOBPEMEHHO, ECIIN BEHTUNATOP HEe paboTaeT JoSMKHbIM obpa3om. ObpaTutech
B Cnyx0y TexXHM4YeckoW MOAAEPXKKM AN MNOMyYEeHUS MOMOLLUM B peLUeHum
npoonembl.
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MCNONb30OBAHUE WI-FI

Mpoueaypa conpsikeHUs B MPUITOKEHUU

War 1
o  Ckavante npunoxeHune hOn

GETITON
» Google Play

Download on the

War 2
o CospganTe ydeTHyto 3anuck B npunoxeHun hOn unu BoranTe B cuctemy,
€CI1 y Bac yXe ecTb y4yeTHas 3anucb

W4 M1z230

Welcome!

Signin to enter in your home

LOG IN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

& TRYDEMO

War 3
e Cnepgynte MHCTPYKUMSM NO COMPSKEHUIO B npunoxeHmun hOn
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Ucnonb3oBaHue Wi-Fi

Mpu BKMOYEHHOW NaHenu Aucnnes KopoTkoe HaxaTtue Ha kHonky Wi-Fi 3anyckaet
CUHXPOHU3aumto, a niamkatop Wi-Fi HaumHaeT murate. UT00bI 3aBEpPLLNTD
NOAKIOYEHNE, CNEQYNTE UHCTPYKLMSM B MPUIOXEHUN.

OnuHHbIR 3ByKOBOW curHan (1 ¢) noaTBepXaaeT, YTO coeAUHEHUE YCTaHOBMNEHO,
npy 3TOM MHAMKATOP OCTaeTCs BKIIOYEHHbIM.

Ecnn Wi-Fi ewe He HAcTpoeH, Npu BKNIOYEHWUM XONOAUSbHMKA OH aBTOMaTUYeCKN
nepeveT B pexum KOHUIypupoBaHNs N ocTaHeTcst B 3TOM cTaTtyce elle Ha 30
MUHYT. YTOObI UICNONBb30BaTb PEXUM KOHUTYPUPOBAHUS:

e  Haxumarite kHonky Wi-Fi B Te4eHue 2 cekyHA,; XONnoauIbHUK nepengeT B
pexum koHdurypuposanus Wi-Fi n nogact 3BykoBon curHan. 3Hadvok Wi-
Fi HaunHaeT murats.
e CnepyviTe MHCTPYKUMAM B NpuroxeHun ansa Hactponku Wi-Fi (cm. Bbiwe).
e [locne Hactpoviku Wi-Fi n ycrtaHoBneHus coeguHeHus 3Hadok Wi-Fi
BKNOYaeTcs 1 NOCTOSIHHO CBETUTCA.
e UYepes 30 muHyT Ge3 kakux-nubo gencteuii yHkuuss Wi-Fi aBToma-
TUYECKM BbINOET U3 pexnma KOHPUrypupoBaHus.
e Ecnn Wi-Fi yxe HacTpoeH, OH aBTOMaTW4YeCcKW NOAKMYUTCA B COOT-
BETCTBUW C AaHHBbIMWN KOH(pUrypaumu.
YT06bI cOpocuTb HacTpoiky Wi-Fi, Haxxmute n yaepxuaite kHonky Wi-Fi — Mode
B TeyeHue 2 cekyHa; HacTtporika Wi-Fi 6yget cbpolueHa, n 6yaet nogaH 3ByKoBOM
curHan. lNocne aTtoro dyHkums Wi-Fi aBTomaTnyeckn nepenpetr B COCTOSIHME
KOHpurypmposaHus (3Haqok Wi-Fi cHoBa HayHeT muraTtb).
YT06bI OTKMIOUNTE byHKumMo Wi-Fi, HaxumarTe kHonky Wi-Fi 3 cekyHa.

Pazmomoz[ym, - Texnnueckue XapaKTepUuCTUKHU

YacTtoTa (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
YacToTbl KaHana 2412...2472 MHz(paamep wara5 MHz)
MakcumanbHas MowHocTh(EIRP 100 mW

Tun pagroobopynoBanus coorercTByeT Jupexruse 2014/53/EU.
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YCTPAHEHUE HEWCIPABHOCTEW

BHYTPEHHSIS NaMMoYKa He BKIIoaeTCs.

© OTCyTCTBME AMeKTpUYecTEa.

 Kabers NVTaHVIR HenpaBiioHo MORKITOeH.

 [poBeptTe, He BLIKTHOHEH T MPUGOP (CM. PeryrApoBKa TemnepaTypbi).

o V6eauecs, 4TO podeTka paBoTaer NPABUTISHO (HanpHvep, C ApyTM
VHECK/M YCTDOVCTEOM

o Pexxum Holiday akTusupoBaH.

» Orkrioure pesm Holiday.

BHyTpeHHsiA TeMnepaTypa XonoaunbHI1Kka
1 (M) MOPO3UNBHO KaMepbl HEAOCTATONHO
Hu3Kas.

© [1BepLibl HE 3aKPbITb.

+ VBeruTecs, 4T ABEPLA 1 YIITOTHEHIR 3aKPBITI AOTKHLIM OGPIOM.

© [IBepLibl HacTo OTKPbLIBAKOTCA.

o H i
BpeveHy.

BTeveHmne

© HenpasuribHasi HaCTPOVKa TEMNEpaTypb!.

[ Tlposepste HacTpowky U1, GG BOIMOXGHO, YCTAHOBUTE

Soriee Huakyto Temneparypy (cv. Peryniposka Temneparyph!

© XonoaurbHUK U1 (1nn) MOpo3uribHas kamepa
niepenonHeH.!.

 MonowautTe, noka TemnepaTypa XoNoAIIbHMKA/MOPOSHITEHO Kavep!
craBunmaupyeTca.

n

KamepbL.
* TemnepaTypa OKpy>atoLLel Cpebl CIMLLIKOM * I 7 Gonee it
HU3Kas. TexylLiee noMelLieHie.
® Ha xpaHeHwe nomeLLeHb! Tensble NPoayKTbl * Mepen 065 nasaitre npoaykTam
OCTHTh.

nUTaHns.

Mua B xonoaunbHYKe 3amepsaer.

o HenpasurnbHas HacTpolika TemMneparypl.

[ MposepsTe HacTpowky
Tewneparypy.

1, €CIV1 BOSMOKHO, yBervETe:

© (VL@ KOHTAKTUPYET C 3a[Hei CTEHKON.

o rogarnkiue ot HAKE.

[1HO xonoaunbHO Kamepbl MOKpOe Ui
NPUCYTCTBYIOT Kanm BoabI.

® CnvBHOW LLINaHI MOXET BbITb 3aCOPeH.

o O Vi LnaHr
npeameTa, 4ToBkl BOAA CTekana.

nanoHim um

Hanuuve Kanerns Bofbl A1 M3MOPO3N Ha
3a/IHei CTEHKE XOroaMrbHUKE.

® B 3aBMCMMOCTM OT (hyHKLIM BO Bpemsi paboTb!

Ha 3a/HeV CTEHKE XOMoANNbHIKa 0BPas3yloTest  |s 3o He pecberr.
Kannu soAbl nu U3MOPO3b.
© Ha xpaHeH1e noMeLLieHb! Tenmbie NPoayKTb! * Mepen nasaifre nponykTam
OCTHTS.

nUTaHUS.

© ECTb OTKPbITbIE KOHTENHEPbI ANA MULLEBLIX
NPOAYKTOB WM XUAKOCTA.

+ Boema nokpbiBaiiTe MPOAYKTH NATaHIR 1 KUAKOCTH,

© [1BepLibl HE 3aKPbITb.

[+ VBerurecs, 4T0 ABEpLA 1 YTINOTHEHR 3aKDBITbI AOMKHbIM OBPasOM.

© [1BEpLIbI 4ACTO OTKPLIBAKTCS.

[ He it
BpemeH,

B TeveHme

Hanuuve Bogb! B siLUMKe Anisi OBOLLEN.

© OTCyTCTBIE LIMPKYNALMY BO3AYXa.

[+ V6enurecs, 4o nputop He nepenaneq.

© OBOLLM 1 (HPYKTBI CO CAMLLKOM GOrbLLINM
KOMM4ECTBOM Briarv.

* OBepHUTe chpyKTb 1 OBOLL NTACTUKOBLIMM MATEpHANAMM, HANDUMED,
NVLLISBOV MEHKOV, WM MOMECTHTE X B MAKETbI NGO KOHTEHHEb.

[svratens pabotaet HenpepbIBHO.

© [1BEepLIbI HE 3aKPbITb. e V6enurecs, uto | M poBeptT
TnOTHEHW
© [1BEpLIbI 4ACTO OTKPLIBAKTCS.  H i BTeveHMte
BpemeHi

© TemniepaTypa Okpy)KaloLLEi! CPe/bl O4eHb
BbICOKaS.

[+ YBerurecs, 40 TeMMepaTyPa OkpYXaIOLLIeN Cpeqbl HAXOMTCR
B AvanasoHe, 7

+ YCTaHOBHTE 3KPaH AUCTTIERITEPMOCTAT Ha BarTee BICOKYIO TemMepaTypy,

@ MpnGop Gbin BIKIIO4EH (HE BbINo NuTaHus)
B TEUEHME HEKOTOPOTO BPEMEHM.

* OBt PUGOY TPEByeTCs 8-12 1aC08, HTOBb! MOMHOCTHO OCTbITb.

3aMopOoXeHHbIE NPOIyKTLI OTTanBaKoT.

© OkpyxaioLLasi TeMneparypa CIMLLKOM HU3Kasi.

o I 7 Gonee it
Tekyluiee noMelLeHyte.

 [IBeplia MOPO3WILHOI KaMepb! He 3akpbiTa.

[ YBenTech, YT 1BEpLIa 3aKPLITA, & YINOTHEHINE FePMETUHHO.

CurHanusaums oTkpbITon AsepLibl
XOmoaMrbHHKa.

© CurHanmsaLysi OTKpPbITON ABEPLIbI XONoaUNbHUKa
(3ByKOBOIA CcurHan) cpabaTbiBaeT BCsiKUiA pas,
korzia fisepua ocTaetcst OTKpbITOV Gonee 3 MUHYT,|

* He ocTaansiiTe ABepLLy OTKPLITOR, KOTAa B STOM HET HEOGXOBUMOCTIA.
7 Koraa Asepua

Mpubop n3naet Takue 3Byku, kak GynbkaHbe,
XKyMoKaHe, LerkaHbe, CKpu.

® Huikakux nonomok. PaGotaet asurarens,
Harnpumep, XonoaunbHast yCTaHoBKa,
BEHTUNATOP. XnajareHT NocTynaet B Tpyoku.
[Msviratens, nepekniodareni
V1 3MEKTPOMArHUTHbIE KramnaHs! BKIIoYaloTcst
VN BBIKITIONaIOTCS.

» Hukaiwix aeiicTauin He TpeGyeTcs.

@ Mpu6op He pacronoXeH Ha POBHO
TOBEPXHOCTY.

 OTperyIVpyHTE HOXIH, 4TOBS! BLIPOBHSTS MPUEOP.

 MprBop NP1KacaeTes k KakoMy-To NpeameTy
DSOM C HUM.

*Yaanue npeaveT! BOKDYT npUGopa

TMpuGOp He OXNaXKAAETCS, NHAMKATOPb!
Temneparypbl 1 OCBELLIEHNS! BKITKOHEHbI.

@ [IeMOHCTPALIMOHHBI PEXM aKTUBIPOBAH.

«Oriosure EMOHCTPALIMOHHBI pesat.

CurnbHas Harefib 1 U3MOPO3b B MOPO3UTLHOI
Kamepe.

©MpozIyKTI He Bbiny HaANeXaLLMM 0Bpasom
YNaKoBaHbI.

Boema TUIATeNbHO YIaKOBLIBAITE MPOJYKTLL.

o [IBepLia/ALLmk npubopa He 3aKkpbITbl NIOTHO.

= Baipoitre Asepuy/suK.

© [1BepL/ALLIK OTKPLIBAMNCH CAMLLKOM YaCTO i
Ha CIIMLLIKOM GOMbLLIOE BpeMsi.

He OTKpbIBaIHTE ABEPLY/AILK CIVILLIKOM HaCTO.

@ YINoTHEHVe ABEPLIbI/SLLVMKA 3arPsI3HEHO,
V3HOLLIEHO, N0 v He
TpeBGOoBaHNSIM.

*OumcTure

©YT0-TO BHYTPM He MO3BONSIET ABEPLIE/SALLIAKY

3aKPLITECA AOIDKHBIM 0BPa3oM.

 Mepeniectime nonkw, ABEPHbIE MOk MV BHYTPEHHIE KOHTE/iHEPbI,
4TOGbI ABEPLAIALLIAK 3KPBITIACS.

BokoBble CTeHkv npubopa Tennble.

370 HOpMarbHO.
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POPIS PRODUKTU

/ | ———
3<‘ ] ! /[",/{’ 6 1. Ovladaci
I | ‘J\‘ 4 panel
\ 9 2. Policana
=) T 2l ’
;‘ vino
18 3.  Policky
4<\ 4. Priehradka
‘”\ n naovocie a
- zeleninu
- — 5. Mraziace
1—f boxy
. 6. Regal
5 s s v dvierkach

* Konfiguracia, ktora najviac Setri energiu, vyZaduje, aby boli zasuvky, box na potraviny a
police umiestnené v produkte a aby bol vypnuty ventildtor. Pozrite si obrazky vyssie.

** Obrazky vyssie su len referen¢né. Skuto¢na konfiguracia bude zévisiet od fyzického
produktu alebo vyjadrenia distributora.

Poziadavky na priestor

Dvere spotrebita sa musia dat Uplne otvorit tak, ako
je to zobrazené. Produkt umiestnite tak, aby ste mali
dostatok miesta na pohodIné otvaranie dveri a
zasuviek.

Medzi boénymi stenami vyrobku a prifahlymi ¢astami
dodrzujte vzdialenost aspori 50 mm.

1137

Sirka: min. 920 mm
Hibka: min. 1137 mm

920
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POUZITIE

16° 2

A B C D a b ¢ d e f ghi

A. Vypina€ sa pouziva na zapnutie/vypnutie spotrebica,stlacte 3 sekundy. Spotrebi¢ sa
zapne, zaznie dlhy zvukovy signal spatnej vazby (1 s).

B. Tlacidlo Wi-Fi sa pouZiva na pripojenie spotrebica

C. Tlacidlo Mode sa pouZiva na vyber medzi chladnickou, mraznic¢kou, eko a
dovolenkou

D. Tlacidlo teploty sa pouZiva na vyber medzi Uroviiami teploty (tieZz Super Cool a
Super Freeze)

a. lkona oblasti chladni¢ky/mrazni¢ky zobrazuje, ktora priehradka v spotrebici je
vybrana

Urovne teploty chladnicky, ukazuju, ktora teplota je zvolena

lkona Super Cool zobrazuje, i je funkcia Super Cool

Urovne teploty mraznicky, ukazuju, ktora teplota je zvolena v mraznicke
lkona Super Freeze zobrazuje, Ci je aktivovana funkcia Super Freeze

lkona rezimu Eko, zobrazuje, ¢i je aktivovany ekonomicky rezim

lkona funkcie Holiday zobrazuje, ¢i je aktivovana funkcia dovolenky

Ikona Wi-Fi, zobrazuje, ¢i Wi-Fi funguje a spotrebic je pripojeny

lkona prispésobenej teploty zobrazuje, i bola teplota vybrana aplikaciou

T o o0 T

Poutzitie

e  Zapojte spotrebi¢ a automaticky sa zapne s dlhou akustickou spdtnou vazbou (1
sekunda). Vsetky LED diody sa rozsvietia (1 sekunda), potom sa LED kontrolka
teploty chladnicky a LED mraznicky rozsvietia napevno.

e  Teplota sa v chladnicke automaticky nastavi na 4 °C a v mraznicke na -18 °C.
POZNAMKA : Pred vlozenim jedla do spotrebica pockajte aspori 2/3 hodiny, aby
sa zabezpecila teplota vo vnutri chladnicky.

eV pripade straty napajania sa obnovi posledna nastavena uroven chladenia.

e Ak chcete obnovit pévodné nastavenie, podrzte stlaeny spinac¢ dveri vo vnutri
chladnicky a sucasne stlacte vypinac na 5 sekund.

e Za normalnych prevadzkovych podmienok (na jar a na jesern) sa odporuca
nastavit teplotu na 4 °C. V lete, pri vysoke] teplote okolia sa odporuca nastavit
teplotu na 6 — 8 °C, aby sa zarucila teplota chladni¢ky a mraznicky a zniZila doba
nepretrzitej prevadzky chladnicky; a v zime, pri nizkej teplote okolia sa odporuca
nastavit teplotu na 3 — 4 °C, aby sa zabranilo ¢astému zapinaniu/vypinaniu
chladnicky.
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Sprava pohotovostného rezimu displeja

o Ak st dvere zatvorené -> displej je v pohotovostnom rezime (vSetky LED
kontrolky vypnuté)

e Ak su dvere otvorené -> LED aktudlnej teploty chladnicky a LED teploty
mraznicky svietia (neprerusovane).

e Ak ste predtym vybrali reZimy ECO a Holiday, prislu$né LED ostanu svietit
(neprerusovane).

« Displej je pripraveny na prijem vstupov (nie je potrebné aktivovat ho dotykom).

ReZimy

Tlacidlo reZimu sa pouZiva na prepinanie medzi roznymi rezimami.
Prislusnd LED sa rozsvieti a vyber sa okamzite potvrdi (bez blikania).
Kratky zvukovsignal sptnej vzby potvrdzuje vber.

Nastavenie teploty chladnicky

Ked je panel displeja zapnuty, zvolte ,nastavenie teploty chladnic¢ky” stlacenim tlacidla
MODE. LED oblasti chladnicky sa rozsvieti.

Stlacajte tlacidlo ,,TEMP“, kym sa nenastavi poZzadovana teplota.

Hodnota teploty sa meni nasledujicim spsobom: 8°C -> 6°C -> 4°C -> 3°C -> 2°C ->
super chladenie -> 8°C... Prislusna LED sa rozsvieti a vyber sa okamZite potvrdi (bez
blikania).

Kratky zvukovsignal sptnej vzby potvrdzuje vber.

Nastavenie teploty mraznicky

Ked'je panel displeja zapnuty, zvolte ,nastavenie teploty mraznicky” stlacenim tlacidla
MODE. LED oblasti mraznicky sa rozsvieti.

Stlacajte tlacidlo ,,TEMP“, kym sa nenastavi poZzadovana teplota.

Teplota sa meni nasledujicim spsobom: -16°C -> -18°C -> -20°C -> -22°C -> -24°C ->
Super mrazenie ->-16°C...

Prislusnd LED sa rozsvieti a vyber sa okamzite potvrdi (bez blikania).

Kratky zvukov signal sptnej vzby potvrdzuje vber.

Treba poznamenat, Ze:

Prepnutie z oblasti chladni¢ky na mraznicku a naopak je okamzité, ked pouzivatel
stlaci tlacidlo MODE, pricom vyber bude aktivny okamzite

LED teploty neblikaju.
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Prisposobena teplota

V chladni¢ke sa da teplota nastavit od 2 °C do 8 °C a v mraznicke od -16 °C do -24 °C. Ked'
je teplota zvolend aplikdciou, rozsvieti sa ikona prispdsobenej teploty, zatial ¢o vSetky
LED kontrolky teploty prislusného priestoru su vypnuté (t.j. ak je prostrednictvom
aplikacie zvolena teplota chladnicky, su vypnuté LED kontrolky od 2 °C do 8 °C.

Ak je prostrednictvom aplikacie zvolend teplota mraznicky, su vypnuté LED kontrolky od
-16 °Cdo -24 °C.)

Ak ma prispésobenu teplotu iba jedna oblast (mrazni¢ka alebo chladnicka), vyber teploty
druhej oblasti sa nezmeni a LED kontrolka vybranej teploty tejto oblasti zostane svietit.
Dlhy zvukovy signal spatnej vazby (1 s) potvrdzuje, Ze pripojenie je dokoncené.

Funkcia Super Cool

Funkciu Super Cool vdm odpori¢ame zapnut vtedy, ked' sa chystate uskladnit vacsie
mnozZstvo potravin (napriklad po nakupe). Funkcia Super-Cool urychluje chladenie
Cerstvych potravin a chrani uz uskladnené potraviny pred neziaducim ohriatim. Ked' je
tato funkcia aktivovanad, teplota chladnicky sa automaticky nastavi na 2 °C.

Ako pouzivat funkciu Super Cool:

e  Tuto funkciu je mozné aktivovat dlhym stlacenim tlacidla teploty pre vyber
chladnicky a potom rychlym stlacenim tlacidla teploty, az kym sa nerozsvieti
ikona Super Cool. Tuto funkciu mozete zapnut aj z aplikacie. Ked'je tato funkcia
aktivovand, LED kontrolka Super Cool je vidy zapnuta.

e Ak chcete ukoncit funkciu Super Cool, stlacte tlacidlo teploty alebo ju vypnite z
aplikacie.

e Funkcia Super Cool sa automaticky ukonci, ked bola v prevadzke dlhsie ako 12
hodin.

e Po ukonceni funkcie Super Cool sa ikona na ovladacom paneli vypne a obnovi sa
predtym nastavena uroven chladenia.

Poznamka: Funkcie Super Cool a Super Freeze nie je mozné aktivovat sucasne.
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Funkcia Super Freeze
Funkcia super mrazenia urychluje zmrazenie Cerstvych potravin a chrani uz uskladnené
potraviny pred neZiaducim ohriatim. Ak je potrebné zmrazit velké mnoZstvo potravin,

odporuc¢ame vam, aby ste nastavili funkciu Super Freeze na 24 hodin pred pouzitim. Ked

g

je tato funkcia aktivovana, teplota sa automaticky nastavi na -28 °C.
Ako pouzivat funkciu Super Freeze:

Tato funkciu mozete spustit dlhym stlacenim tladidla teploty, aby ste vybrali
priehradku mrazni¢ky a potom rychlym stlacenim tlacidla teploty, kym sa
nezapne LED kontrolka ikony Super Freeze alebo ju mdzete zapnut z aplikacie.
Ked je tato funkcia aktivovana, LED kontrolka Super Freeze je vidy zapnuta.

Ak chcete ukondit funkciu Super Freeze, stlacte tlacidlo teploty alebo ju vypnite
z aplikacie.

Funkcia Super Freeze sa automaticky ukonci, ked bola v prevadzke viac ako 50
hodin.

Po ukonceni funkcie Super Freeze sa prislusna ikona na ovladacom paneli vypne
a obnovi sa predtym nastavena Uroven mrazenia.

Poznamka: Funkcie Super Cool a Super Freeze nie je mozné aktivovat stuc¢asne.

ReZim Eko

ReZim Eko je mozZné aktivovat na optimalizaciu vykonu spotrebi¢a a zaroven dosiahnut
najlepSieho uskladnenie potravin. Rezim Eko automaticky nastavi teplotu na 4 °C v
chladni¢ke a na -18 °C v mraznicke.

Ako pouzivat rezim Eko:

Funkciu je mozné aktivovat z ovladacieho panela stla¢anim tladidla ,,mode”, kym
sa nezapne ikona rezimu Eko (vyber potvrdi akusticky signal), alebo vyberom
funkcie z aplikacie. Ked' je funkcia aktivovana, ikona rezimu Eko je vidy zapnuta.
Ak chcete ukonéit funkciu Eko, vypnite ju z aplikacie alebo vyberte intd funkciu z
ovlddacieho panela.

Po ukonceni funkcie Eko sa prislusnd ikona na ovladacom paneli vypne a obnovia
sa predtym nastavené urovne chladenia.
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Funkcia Holiday

Funkciu Holiday je moZné poutzit na zniZenie spotreby energie spotrebica, ak sa pravidelne
nepouZiva. Ked' je tato funkcia zapnuta, LED diddy zhasnu (aj ked' su dvere otvorené) a
chladni¢ka bude pracovat v reZime nizkej spotreby energie, zatial ¢o mraznicka bude
nadalej fungovat normdlne.

Ako pouzivat funkciu Holiday:

. Funkciu je mozné aktivovat z ovladacieho panela stla¢anim tladidla ,,mode”, kym
sa nezapne ikona funkcie Holiday (vyber potvrdi akusticky signal), alebo vyberom
funkcie z aplikacie. Ked'je tato funkcia aktivovang, ikona Holiday je vidy zapnuta.

e Ak chcete ukoncit funkciu Holiday, vypnite ju z aplikacie alebo vyberte ind
funkciu z ovladacieho panela.

e Po ukonceni funkcie Holiday sa prislusna ikona na ovladacom paneli vypne a
obnovia sa predtym nastavené Urovne chladenia.

Odmrazovanie
Odmrazovanie chladnicky a mraznicky sa vykonava automaticky: nie je potrebna Ziadna
manudlna ¢innost.

HCS
Po dosiahnuti urcitej irovne vlhkosti sa vlakna filtra HCS otvoria, ¢o spdsobi zniZzenie
vlihkosti a nasledné opatovné zatvorenie.

Rezim ukazky

Ak chcete prejst do rezimu ukazky s odomknutym displejom, drzte stlaené tlacidlo Wi-Fi
(B) a do 5 sekund 5-krat stlacte tla¢idlo MODE (C). Ak chcete ukoncit rezim ukazky,
vykonajte rovnaku ¢innost alebo vypnite chladnicku.

Chybové kody

e Chyba komunikacie
[-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] Ak sa kontrolky na chladnicke postupne rozsvecuju,
znamena to, Ze doslo k chybe v komunikacii medzi hlavnou ovladacou doskou a
zobrazovacou doskou. Kontaktujte technicki pomoc, ktord vdm poméze problém vyriesit.

e  Ventilator

Ak ventilator nefunguje spravne, kontrolky [-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] na chladnicke blikaju
sucasne. Kontaktujte technicki pomoc, ktord vdm pomoze problém vyriesit.
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POUZiVANIE WI-FI

V reZime pdrovania aplikacie

Krok 1
e  Stiahnite si aplikaciu hOn z obchodov

GETITON
» Google Play

Krok 2
e  Vytvorte si Ucet v aplikacii hOn alebo sa prihlaste, ak uz ucet mate

W4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

Krok 3
e Postupujte podla pokynov na parovanie v aplikacii hOn
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Pouzivanie Wi-Fi
Ked'je panel displeja zapnuty, kratkym stlacenim tlacidla Wi-Fi sa spusti synchronizacia a
zacne blikat LED Wi-Fi. Pripojenie dokoncte podla pokynov v aplikacii.

Dlhy zvukovy signdl spatnej vazby (1 s) potvrdi, Ze spojenie je naviazané a LED ostane
svietit neprerusovane.

Ak este nebola Wi-Fi siet konfigurovana po zapnuti chladni¢ky, automaticky prejde do
konfiguracného rezimu a tento stav sa zachova po dobu 30 minut. Konfiguracny rezim:

e  Stlacte tlacidlo Wi-Fi na 2 sek. Chladnicka prejde do rezimu konfiguracie Wi-Fi
a zaznie akusticky signal. lkona Wi-Fi za¢ne blikat.
e Ak chcete konfigurovat Wi-Fi, postupujte podla pokynov v aplikacii (pozrite
vyssie).
e Po konfiguracii Wi-Fi a vytvoreni pripojenia ikona Wi-Fi svieti.
e Po 30 minatach bez vykonania akejkolvek Cinnosti Wi-Fi automaticky opusti
rezim konfiguracie.
e Ak uZ bola Wi-Fi siet konfigurovana, automaticky sa znovu pripoji podla
konfigura¢nych informacii.
Ak chcete resetovat Wi-Fi, stlacte tla¢idlo Wi-Fi — Mode na 2 sek. Wi-Fi sa resetuje a
zaznie akusticky signdl. Nasledne Wi-Fi automaticky prejde do stavu konfiguracie (ikona
Wi-Fi zaéne znovu blikat).
Ak chcete vypnut Wi-Fi, stlacte tlac¢idlo Wi-Fi na 3 sek.

Réadiovy modul - Technické udaje

Frekvencia (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frekvencie kanalov 2412...2472 MHz(velkost kroku 5 MHz)
Maximalny vykon(EIRP) 100 mwW

Typ radiového zariadenia je v sulade so smernicou 2014/53/EU.
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RIESENIE PROBLEMOV

Vnutorna Ziarovka sa nezapne.

o PreruSené elektrické napajanie.

« Nespravny elekiricky kabel
« Skontroluite, Gi je spotrebi¢ vypnuty (pozri Nastavenie teploty).
« Skontroluite, &i elekiricka zasuvka funguje spravne

(napr. pouitim iného elektrického spotrebica).

e Je aktivovany rezim Holiday.

« Deaktivujte rezim Holiday.

Vnutorna teplota chladnicky a/alebo
mraznicky nie je dostatocne nizka.

© Dvere nie su zatvorené.

» Skontrolujte, i s dvere zatvorené a ich tesnenia.

o Casto otvarate dvere.

[* Urcitd dobu sa vyhnite zbyto&nému otvaraniu dveri.

o Nespravne nastavenie teploty.

[+ Skontrolujte nastavenie teploty, a ak je to mozne, nastavte nizsiu
teplotu (pozri Uprava teploty).

® Chladnicka a/alebo mraznicka su prili§ pIné.

+ Pockaite, kym sa teplota chladnicky/mraznicky nestabilizuje.
» Vyhnite sa nadmernému pineniu chladnicky a mraznicky.

o Teplota okolia je prili$ nizka.

 Presurite jednotku na teplejSie miesto alebo aktuainu miestnost
vykurte.

e Do spotrebica ste vloZili teplé predmety.

 Pred viozenim poloZiek ich vzdy nechajte vychladnut.

Jedlo v chladnitke zamrzne.

e Nespravne nastavenie teploty.

+ Skontrolujte nastavenie teploty, a ak je to mozné, zvyste teplotu.

e Potraviny su v kontakte so zadnou stenou.

[« Potraviny ukladaite tak, aby sa nedotykali zadnej steny
chladnicky.

Dno chladiaceho priestoru je mokré
alebo su pritomné kvapocky.

e V/ypustacia hadica by mohla byt upchata.

o Vyeistite vypustaciu hadicu tyinkou alebo podobnym predmetom,
aby ste umoznili odtok vody.

Pritomnost kvapiek vody alebo namrazy na
zadnej stene chladnicky.

eV zavislosti od funkcie sa pocas prevadzky
na zadnej stene chladnicky vytvaraju kvapky
vody alebo namraza.

Nie je to chyba.

e Do spotrebica ste vloZili teplé predmety.

 Pred viozenim poloZiek ich vzdy nechajte vychladnut.

®V spotrebici st otvorené nadoby na potraviny
alebo kvapaliny.

 Jedia a kvapaliny vzdy zakryte.

e Dvere nie sU zatvorené.

* Skontrolujte, Ci si dvere zatvorené a ich tesnenia.

o Casto otvarate dvere.

[+ Urtita dobu sa vyhnite zbyto&nému otvaraniu dveri.

Pritomnost vody v zasuvke na zeleninu.

* Nedostatocna cirkulacia vzduchu.

[+ Skontrolujte, & vas spotrebi¢ nie je prilis piny.

o Prili§ vihka zelenina a ovocie.

+ Ovocie a zeleninu vhodne zabalte, napr. do kuchynskej f
vreciek alebo nadob.

Motor je nepretrzite zapnuty.

e Dvere nie sU zatvorené.

* Uistite sa, Ze dvere su zatvorené a skontrolujte, &i tesnenia
spravne doliehaj

e Dvere sa Casto otvaraju.

+ Urtita dobu sa vyhnite zbytotnému otvaraniu dveri.

e Teplota okolia je velmi vysoka.

[+ Skontrolujte, Gi je teplota okolia v rozsahu stanovenom
v Specifikaciach na Stitku spotrebia,

[+ Nastavte displej/termostat na vy3siu teplotu.

e Spotrebi¢ bol nejaky as vypnuty
(bez elektrického napajania).

» ZvyZajne trva 8 — 12 hodin, kym spotrebic uplne vychladne.

e Teplota okolia je prili§ nizka.

 Presurite jednotku na teplejsie miesto alebo aktuinu miestnost
vykurte.

Mrazené jedlo sa rozmrazuije.

e Dvere mraznicky nie su zatvorené.

 Skontrolujte, &i st dvere zatvorené a G je tesnenie spravne
utesnene.

Alarm dveri chladnicky.

e Alarm dveri chladnicky (zvuk pipnutia)
sa aktivuje vzdy, ked su dvere otvorené dihSie|
ako 3 minuty.

[« Nenechavajte dvere otvoren, ked to nie je potrebné. Pipnutie sa
zastavi zatvorenim dveri

Spotrebi¢ vydava zvuky, ako je bublanie,
bzucanie, klikanie, vizganie.

e« Ziadne poruchy. Motor je v chode, napr.
chladiaca jednotka, ventilator. Chladivo prudi
do potrubi. Motor, spinace
a elektromagnetické ventily st zapnuté alebo
vypnuté.

«Nie je potrebny Ziadny tkon.

e Spotrebi¢ nie je umiestneny na rovhom
povrchu.

«Nastavte nozicky a vyrovnajte spotrebi do vodorovnej polohy.

e Spotrebi¢ sa dotyka susedného predmetu.

«Odstraite predmety v okol spotrebica.

Spotrebi¢ nechladi, svietia kontrolky teploty
a osvetlenia.

e Je aktivovany rezim Demo.

Vypnite DEMO rezim.

V mraznicke je silna vrstva ladu a namrazy.

e Polozky neboli vhodne zabalené.

«Polozky vzdy dobre zabalte.

e Netesne zatvorené dvere/zasuvka spotrebica.

*Zatvorte dvere/zasuvku.

e Dvere/zasuvka boli otvorené prili§ ¢asto
alebo prili§ diho.

Neotvarajte dvere/zasuvku pril

eTesnenie dveri/zasuvky je znedistené,
opotrebované, prasknuté alebo nevhodné.

*Vygistite tesnenie dvierok/zasuvky alebo ho vymerite za nové.

eNieco na vnutornej strane brani spravnemu
zatvoreniu dveri/zasuvky.

[+ Premiestnite police, priehradky na dverach alebo vnutorné
zasobniky tak, aby sa dali dverelzasuvka zatvorit

Boky spotrebica su teplé.

eJe to normaine.
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OPIS IZDELKA

qi/1
3 I [ 6
b =
I il 4 1. Nadzorna

\ ( / ploica

f | 2. Vinska vitrina
i 1 .
i 3. Police
4<‘~\ 4. Predal za
zelenjavo
5. Predali

zamrzovalnika

T ) - 6. Predal v vratih

(O8]

* Pri najbolj varéni konfiguraciji morajo biti v izdelku namesceni predali, Skatle za hrano in
police, ventilator pa mora biti izkljucen, glejte zgornje slike.

** Zgornje slike so samo za ilustracijo. Dejanska konfiguracija bo odvisna od fizicnega
izdelka ali izjave distributerja.

Prostorske zahteve

Vrata enote se morajo popolnoma odpreti tako, kot
je prikazano. Prihranite dovolj prostora za priro¢no
odpiranje vrat in predalov.

Med stranskimi stenami izdelka in sosednjimi deli
drzite razdaljo najmanj 50 mm.

1137

Sirina: min. 920 mm
Globina: min. 1137 mm

920
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A

UPORABA

16° 2

B C D a b ¢ d e f ghi

A. Tipka za VKLOP/IZKLOP za vklop/izklop aparata,pritisnite 3 sekunde. Aparat se vklopi
z dolgim zvo¢nim signalom (1 sekunda).
B. Tipka Wi-Fi, ki se uporablja za prikljucitev naprave

o0

Tipka Mode, uporablja se za izbiro med Hladilnik, Zamrzovalnik, Eko in Pocitnice
Tipka TEMP, uporablja se za izbiro med stopnjami temperature (tudi Super Cool in

Super Freeze)

oS SO Q0 T

Ikona obmo¢ja hladilnika/zamrzovalnika, prikazuje kateri predelek naprave je izbran
Ravni temperature kaZejo, katera temperatura je izbrana

lkona Super Cool, prikazuje, ali je funkcija Super Cool aktivirana

Ravni temperature kaZejo, katera temperatura je izbrana za zamrzovalnik

lkona Super Freeze, prikazuje, ali je funkcija Super Freeze aktivirana

lkona ekoloskega nacina prikazuje, ali je ekoloski nacin aktiviran

Ikona funkcije Holiday prikazuje, ali je funkcija Holiday aktivirana

lkona Wi-Fi, prikazuje, ali Wi-Fi deluje in je naprava prikljucena

lkona prilagojene temperature, prikazite, ali je bila temperatura izbrana z aplikacijo

Uporaba

Aparat prikljucite na elektricno omreZje in samodejno se vklopi z dolgim
zvoc¢nim odzivom (1 sekunda). Vse LED-lucke se prizgejo (1 sekunda), nato pa
LED za temperaturo hladilnika in LED za zamrzovalnik svetita stalno.
Temperatura se samodejno nastavi na 4 °C v hladilniku in -18 °C v
zamrzovalniku. OPOMBA: preden Zivilo date v aparat, pocakajte vsaj 2 do 3 ure,
da zagotovite temperaturo v hladilniku.

V primeru izgube moci se obnovi zadnja nastavljena raven hlajenja.

Ce zelite obnoviti privzeto nastavitev, drZite pritisnjeno stikalo za vrata znotraj
hladilnika in hkrati 5 sekund pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP.

V normalnih pogojih delovanja (spomladi in jeseni) je priporocljivo nastaviti
temperaturo na 4 °C. Poleti ali kadar je temperatura okolice visoka, je
priporocljivo, da temperaturo nastavite na 6 — 8 °C, da zagotovite temperature
hladilnika in zamrzovalnika ter skrajsate ¢as neprekinjenega delovanja hladilnika;
pozimi ali kadar je temperatura okolice nizka, je priporocljivo nastaviti
temperaturo na 3 — 4 °C, da se izognete pogostim vklopom/izklopom hladilnika.
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Upravljanje zaslona v stanju pripravljenosti

« Ce so vrata zaprta -> zaslon v stanju pripravljenosti (vse LED diode ugasnjene)

« Ce so vrata odprta -> LED trenutne temperature hladilnika in LED temperature
zamrzovalnika svetita (fiksno).

e LED dioda nacina ECO + LED dioda nacina Holiday sta vklopljeni (fiksni), ¢e sta bili
predhodno izbrani.

e Zaslon je pripravljen za sprejemanje vnosov (ni ga treba aktivirati z dotikom).

Nacini

Gumb za nacin se uporablja za preklop med razli¢nimi nacini:

Nastavitev temperature hladilnika = Nastavitev temperature zamrzovalnika 2>
Nadin ECO - Nacdin Holiday = Nastavitev temperature hladilnika ...

Zasveti ustrezna lucka LED in izbira se takoj potrdi (brez utripanja).

Kratek zvocni signal potrdi izbiro.

Nastavitev temperature hladilnika

Pri vklopljenem zaslonu s pritiskom na gumb MODE izberite »nastavitev temperature
hladilnika«. Zasveti lucka LED za obmocje hladilnika.

Pritiskajte gumb »TEMP«, da nastavite Zeleno temperaturo.

Vrednost temperature se spreminja tako: 8 °C->6 °C->4°C->3 °C->2 °C -> super
hlajenje ->8 °C ...

Zasveti ustrezna lucka LED in izbira se takoj potrdi (brez utripanja).

Kratek zvocni signal potrdi izbiro.

Nastavitev temperature zamrzovalnika

Pri vklopljenem zaslonu s pritiskom na gumb MODE izberite »nastavitev temperature
zamrzovalnika«. Zasveti lucka LED za obmocje zamrzovalnika.

Pritiskajte gumb »TEMP«, da nastavite Zeleno temperaturo.

Temperaturna vrednost se spreminja tako: -16 °C ->-18 °C ->-20°C ->-22 °C->-24
°C -> Super zamrzovanje ->-16 °C ...

Zasveti ustrezna lucka LED in izbira se takoj potrdi (brez utripanja).

Kratek zvocni signal potrdi izbiro.

Opomba:

Preklop iz obmocja hladilnika v obmocje zamrzovalnika in obratno je takojsen, ko
uporabnik pritisne gumb MODE, in izbira postane takoj aktivna.

Lucke LED za temperaturo ne utripajo.
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Temperatura po meri

V aplikaciji je mogoce prilagoditi temperaturo hladilnika in zamrzovalnika. Temperaturo
lahko nastavite z obcutljivostjo 1 °C. Temperaturo lahko izberete med 2 °Cin 8 °Cv
hladilniku ter med -16 °C in -24 °C v zamrzovalniku.

Ko aplikacija izbere temperaturo, se vklopi ikona prilagojene temperature, medtem ko so
vse temperaturne LED lucke prizadetega predelka izklopljene (t.j. ¢e je temperatura
hladilnika izbrana iz aplikacije, se LED lu¢ke od 2 °C do 8 °C izklopijo. Ce izberete
temperaturo zamrzovalnika iz aplikacije, se LED diode od -16 °C do -24 °C izklopijo).

Ce ima samo eno obmogje (zamrzovalnik ali hladilnik) prilagojeno temperaturo, se izbira
temperature drugega obmocja ne spremeni in LED lucka izbrane temperature tega
obmocja ostane vklopljena. Ob vsaki spremembi temperature se odda zvoc¢ni signal.
Dolga zvoc¢na povratna informacija (1 sekunda) potrjuje, da je povezava koncéana.

Funkcija Super Cool

Priporo¢amo, da funkcijo Super Cool vklopite, ko je treba shraniti vecjo koli¢ino hrane (na
primer po nakupu). Funkcija Super-Cool pospesi hlajenje sveze hrane in $¢iti blago, ki je
Ze shranjeno, pred nezelenim segrevanjem. Ko je funkcija aktivirana, se temperatura
hladilnika samodejno nastavi na 2°C.

Kako uporabljati funkcijo Super Cool:

e Funkcijo lahko aktivirate z dolgim pritiskom na tipko TEMP, da izberete predelek
hladilnika, nato pa hitro pritiskajte na tipko TEMP, dokler se ne vklopi ikona za
Super Cool, lahko pa jo vklopite tudi iz aplikacije. Ko je funkcija aktivirana, bo LED
dioda Super Cool vedno vklopljena.

e Zaizhod iz funkcije Super Cool pritisnite tipko TEMP ali jo izklopite iz aplikacije.

e Funkcija Super Cool se samodejno konca po vec kot 12 urah delovanja funkcije.

e Ko se Super Cool konca, se ustrezna ikona nadzorne plosce izklopi in povrne se
predhodno nastavljena raven hlajenja.

Opomba: Funkcij Super Cool in Super Freeze ni mogoce aktivirati hkrati.
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Funkcija Super Freeze
Funkcija hitre zamrznitve pospesi zamrzovanje svezih Zivil in $¢iti blago, ki je Ze shranjeno
pred nezelenim segrevanjem. Ce je treba zamrzniti vedjo koli¢ino Zivil, priporo¢amo, da
funkcijo Super Freeze pred uporabo nastavite na 24 ur. Ko je funkcija aktivirana, se
temperatura hladilnika samodejno nastavi na -28 °C.
Kako uporabljati funkcijo Super Freeze:
e  Funkcijo lahko zaZenete z dolgim pritiskom na tipko TEMP, da izberete
zamrzovalni predal, nato pa hitro pritiskajte na tipko TEMP, dokler se ne vklopi
LED ikona Super Freeze, lahko pa jo vklopite tudi iz aplikacije. Ko je funkcija
aktivirana, je LED dioda Super Freeze vedno vklopljena.
e Zaizhod iz funkcije Super Freeze pritisnite tipko TEMP ali jo izklopite iz aplikacije.
e Funkcija Super Freeze se samodejno konca po vec kot 50 urah delovanja.
e Ko se Super Freeze konca, se ustrezna ikona nadzorne plosce izklopi in povrne se
predhodno nastavljena raven hlajenja.
Opomba: Funkcij Super Cool in Super Freeze ni mogoce aktivirati hkrati.

Nacin ECO

Nacin Eco lahko aktivirate, da optimizirate delovanje naprave, hkrati pa zagotovite
najboljSe shranjevanje Zivil. Nacin Eco temperaturo samodejno nastavi na 4 °C v hladilniku
in -18 °C v zamrzovalniku.

Kako uporabljati Eco:

e Funkcijo lahko aktivirate z nadzorne ploscée s pritiskom na tipko »mode«, dokler
se ne vklopi ikona Eco mode (zvocni signal potrdi izbiro), ali z izbiro funkcije iz
aplikacije. Ko je funkcija aktivirana, je ikona nacina Eco vedno vklopljena.

o (e 7zelite zapustiti Eco, ga izklopite iz aplikacije ali izberite drugo funkcijo na
nadzorni plosci.

e Ko se nacin Eco konca, se ustrezna ikona nadzorne plosce izklopi in povrne se
predhodno nastavljena raven hlajenja.
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Funkcija Holiday

S pomocjo funkcije Holiday lahko naprava porabi manj energije, kadar je ne uporabljate
redno. Ko je funkcija vkljucena, lucke LED ne bodo svetile (tudi ¢e so vrata odprta) in
hladilnik bo deloval v nacinu nizke porabe energije, medtem ko bo zamrzovalnik deloval
kot obicajno.

Kako uporabljati funkcijo Holiday:

e  Funkcijo lahko aktivirate z nadzorne plosce s pritiskom na tipko »mode«, dokler
se ikona za Holiday ne vklopi (zvocni signal potrdi izbiro), lahko pa jo izberete
tudi iz aplikacije. Ko je funkcija aktivirana, bo ikona Holiday vedno vklopljena.

e (e Zelite funkcijo Holiday zapustiti, jo izklopite iz aplikacije ali izberite drugo
funkcijo na nadzorni plosci.

e Ko se funkcija Holiday konca, se ustrezna ikona nadzorne plosce izklopi in povrne
se predhodno nastavljena raven hlajenja.

Odmrzovanje
Odmrzovanje predelkov hladilnika in zamrzovalnika se izvede samodejno: ro¢no
upravljanje ni potrebno.

HCS
Ko je dosezena dolocCena raven vlage, se filtrirna vlakna HCS odprejo, kar povzroci
zmanjsanje vlage in se nato ponovno zaprejo.

Predstavitveni nacin

Ce elite vstopiti v demo nacin, ko je zaslon odklenjen, drite pritisnjeno tipko Wi-Fi (B) in
pritisnite tipko MODE (C) 5-krat v 5 sekundah. Ce Zelite zapustiti demo nacin, izvedite
enak postopek ali izklopite hladilnik.

Kode napak

e Napaka v komunikaciji
Lucke [-16 °C; -18 °C; -20 °C; -22 °C; -24 °C] v hladilniku se zaporedoma priZigajo, kar
pomeni, da je prislo do napake v komunikaciji med glavno nadzorno plosco in zaslonom.
Za pomoc pri reSevanju teZave se obrnite na tehni¢no pomoc

e  Ventilator

Lucke [-16 °C; -20 °C; -22 °C; -24 °C] v hladilniku hkrati utripajo, kar pomeni, da ventilator
ne deluje pravilno- Za pomoc pri reSevanju teZzave se obrnite na tehni¢no pomoc
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UPORABA WI-FI

Postopek seznanitve v aplikaciji

1. korak
e  Prenesite aplikacijo hOn s spletnih trgovin z aplikacijami

GETITON
» Google Play

2. korak
e  Ustvarite svoj rac¢un v aplikaciji hOn ali se prijavite, ¢e racun Ze imate

W4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

3. korak
e  Sledite navodilom za seznanjanje v aplikaciji hOn
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Uporaba Wi-Fi
Ko je zaslon vklopljen, se s kratkim pritiskom na gumb Wi-Fi zacne sinhronizacija in LED
dioda Wi-Fi zacne utripati. Sledite navodilom v aplikaciji, da dokoncate povezavo.

Dolga zvocna povratna informacija (1 sekunda) potrjuje, da je povezava vzpostavljena in
lucka LED ostane prizgana.

Ce Wi-Fi %e ni konfiguriran, bo hladilnik ob vklopu samodejno vstopil v konfiguracijski
nacin in ohranil to stanje 30 minut. Ce Zelite uporabiti konfiguracijski nacin:

Drzite tipko Wi-Fi 2 sekundi, hladilnik se preklopi v nacin konfiguracije Wi-Fi in
zaslisi se zvocni signal. Ikona Wi-Fi za¢ne utripati.

Sledite navodilom aplikacije za konfiguriranje Wi-Fi (glejte zgoraj).

Ko je Wi-Fi konfiguriran in povezava vzpostavljena, je ikona Wi-Fi vklopljena in
popravljena.

Po 30 minutah brez izvajanja kakrSne koli operacije Wi-Fi samodejno zapusti
konfiguracijski nacin.

Ce je Wi-Fi e konfiguriran, se bo samodejno znova povezal v skladu s podatki o
konfiguraciji.

Ce 7elite Wi-Fi ponastaviti, drZite tipko Wi-Fi — Mode 2 sekundi, Wi-Fi se ponastavi in sproZi
se zvocni signal. Nato bo Wi-Fi samodejno vstopil v stanje konfiguracije (ikona Wi-Fi bo
spet zacela utripati).

Za izklop Wi-Fi drzite tipko Wi-Fi 3 sekund.

Radijski modul - Tehni¢ni podatki

Frekvenca (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frekvence kanala 2412...2472 MHz(velikost koraka 5 MHz)
Najvecja moc(EIRP) 100 mW

Vrsta radijske opreme je v skladu z Direktivo 2014/53/EU.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Notranja Zarnica se ne vklopi.

© Ni elektrike.

« Napajaini kabel ni pravilno prikijucen.

« Preverite, ali je aparat izklopljen (glejte Nastavitev temperature).

« Preverite, ali vtitnica pravilno deluje (npr. z drugo elektriéno
napravo).

o Aktiviran je nacin Holiday.

* Izklopite nacin Holiday.

Temperatura v hladilniku in/ali
zamrzovalniku ni dovolj nizka.

® Vrata niso zaprta.

« Preverite, ali se vrata in tesnila pravilno zapirajo.

e Pogosto odpiranje vrat.

* Nekaj casa se izogibajte nepotrebnemu odpiranju vrat.

o Nepravilna nastavitev temperature.

[+ Preverite nastavitev temperature in nastavite nizjo temperaturo,
&e je to mogoce (glejte Nastavitev temperature).

e Hiadilnik in/ali zamrzovalnik sta prekomerno
napolnjena.

|* Pocakaijte, da se temperatura v hladilniku/zamrzovalniku
stabilizira.

« Izogibajte se prekomememu polnjenju hiadilnika in
zamrzovalnika.

® Prenizka temperatura okolice.

[+ Enoto premaknite na toplejse mesto ali ogrejte prostor, v katerem
je namescena.

e Shranili ste tople artikle.

 Pred shranjevanjem artiklov vedno potakajte, da se ohladijo.

Hrana v hladilniku zamrzne.

o Nepravilna nastavitev temperature.

[+ Preverite nastavitev temperature in jo povisajte, ¢e je to mogoce.

e Hrana je v stiku z zadnjo steno.

[* Hrana naj se ne dotika zadnje stene hladilnika.

Dno hladilnika je mokro ali pa so na njem
vodne kapljice.

e Morda je zamasena odtocna cev.

«Ocistite odtotno cev s palico ali podobnim predmetom, da voda
odtece.

Na zadnji steni hladilnika so vodne kapljice
ali zmrzal.

e Odvisno od funkcije med delovanjem na
zadnji steni hladilnika nastanejo vodne
kapljice ali zmrzal.

* To ni napaka

® Shranili ste tople artikle.

« Pred shranjevanjem artiklov vedno potakaite, da se ohladijo,

© Obstajajo odprte posode za hrano ali
tekocine.

[* Hrano in tekocine vedno pokrijte.

e Vrata niso zaprta.

« Preverite, ali se vrata in tesnila pravilno zapirajo.

® Pogosto odpiranje vrat.

[+ Nekaj casa se izogibajte nepotrebnemu odpiranju vrat.

Prisotnost vode v predalu z zelenjavo.

e Pomanjkanje krozenja zraka.

 Prepricajte se, da aparat ni prenapolnjen.

e Obstoj zelenjave in sadja s preveliko
vsebnostjo viage.

« Sade in zelenjavo vstavite v plastien material, npr. PVC folijo,
vretke ali posode.

Motor neprestano deluje.

e Vrata niso zaprta.

« Prepritajte se, da so vrata zaprta, in preverite, ali tesnila ustrezno
tesnijo.

e Vrata se pogosto odpirajo.

[+ Nekaj casa se izogibajte nepotrebnemu odpiranju vrat.

e Temperatura okolice je zelo visoka.

[+ Preverite, ali je temperatura okolice znotraj razpona, navedenega
v specifikacijah na oznaki aparata.

* Nastavite zaslon/termostat na vigjo temperaturo.

e Aparat je Ze nekaj asa izklopljen
(brez napajanja).

[« Obicajno traja 8-12 ur, da se aparat povsem ohladi.

Zamrznjena hrana se taja.

e Prenizka temperatura okolice.

 Enoto premaknite na toplejse mesto ali ogrejte prostor, v katerem
je namestena

e Vrata zamrzovalnika niso zaprta.

« Prepricajte se, da so vrata zaprta in da tesnilo ustrezno tesni.

Alarm vrat hladilnika.

e Alarm vrat hladilnika (pisk) se aktivira vsakic,
ko vrata pustite odprta ve¢ kot 3 minute.

* Vrat po nepotrebnem ne puscajte odprtih. Ko vrata zaprete,
se piskanje preneha oglasati.

Naprava proizvaja zvoke, kot so
Zuborenje, brencanje, klikanje, $kripanje.

e To ni okvara. Deluje motor, npr. hladilna
enota, ventilator. Hladilno sredstvo tece
v cevi. Vklopijo ali izklopijo se motor, stikala
in elektromagnetni ventili.

[+ Ukrepanje ni potrebno.

e Aparat ni names¢en na ravni podlagi.

«Nastavite noge, da poravnate aparat.

e Aparat se dotika predmeta v njegovi blizini.

«Odstranite predmete okoli aparata

Aparat se ne ohladi, svetijo indikatorji
temperature in osvetlitve.

e Aktiviran je predstavitveni nacin.

*Izklopite na¢in DEMO.

Veliko ledu in zmrzali v predelu
zamrzovalnika.

e Artikli niso bili ustrezno zapakirani.

* Artikle vedno dobro zapakirajte.

e \Vrata/predal aparata ni(so) tesno zaprt(a).

«Zaprite vrata/predal.

e Vrata/predal je bil odprt prepogosto ali
predolgo.

*Vratipredala ne odpirajte prepogosto.

eTesnila vrat/predala so umazana, obrabljena,
razpokana ali neustrezna.

«Ocistite tesnilo vratipredalov ali pa ga zamenjajte z novim.

e Predmet v notranjosti preprecuje pravilno
zapiranje vrat/predala.

[+ Premaknite police, stojala na vratih ali notranje posode, da se
vratalpredal zaprejo.

Stranice naprave so tople.

o 7To je obicajno.

SL 200




Sazetak

OPIS PROIZVODAL......c ottt stestsie e seeesrestesaesestessesessessessenessensenens 202
UPOTREBA .....couiiteteertesieteestestee s teste s ste s e stesse e ssestessesessassansesessessensenens 203
U FoTo =] o - PP 203
Upravljanje reZimom pripravnosti displeja.......ccccoccevivriieiiiniienennnen. 204
REZIMI 1eiieeiee ettt et s e e st e e sabe e sbeeessteesbeeenes 204
Podesavanje temperature friZidera .........cccecveeeivciee e, 204
Podesavanje temperature zamrzivaca ......ccooceeeeeeeeccciiiieeee e e 204
Prilagodena temMpPeratura ......ccccceeeeeeecciviieiee et e e 205
FUNKCija SUPEr COON..cciiiiiiiiiieeee et e e 205
FUNKCIija SUPET FIrEEZE ...uvveieeiiiee ettt 206
ECO rEZIM rada wuvee ettt 206
FUNKCija HOlIAY ...uvviieiieeeeeeieeeee ettt e e 207
OdMIZAVANJE ettt s e e st e e s eba e e e ssabaeeesae 207
ReZiM demMONSIIaCIjE ..ccccuveeeecieie et e e 207
KOOV rESKE ...vviiiiiiiee ettt e s e e 208
U postupku uparivanja aplikacija.......ccoocveeeeeiieniciiiee e, 208
Upotreba Wi-Fi MIEZE .....cccccuviiieiieee ettt 209
RESAVANIE PROBLEMA ......ovvetcteeceeeceeececscetee et aenenas 210

SR 201



OPIS PROIZVODA

1_ =
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4<“\ 3. Police
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s namirnice
e—— — 5. Kutije
:r c > zamrzivaca
‘ ’ 6. Policau
5 vratima

* Za konfiguraciju sa najvecom ustedom energije treba smestiti ladice, kutiju za hranu i
police unutar proizvoda, a ventilator treba da se iskljuci. Pogledajte gore navedene slike.
** Gore navedene slike sluze samo za referencu. Stvarna konfiguracija ¢e zavisiti od
fizickog proizvoda ili izjave distributera.

Zahteviprostora

Vrata aparata moraju biti u stanju da se potpuno
otvore kao sto je prikazano. Izdvojite dovoljno
prostora za odgovarajuc e otvaranje vrata i fioka.
OppKaBajTe pacTojarbe o4 Hajmarbe 50 mm nsmehy
604HMX 31A0Ba NPON3BOAA U CyCeaHMX [eNoBa.

1137

Sirina: min. 920 mm Yoo,
Dubina: min. 1137 mm

920
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UPOTREBA

16° 2

A B C D a b ¢ d e f ghi

A. Taster ON/OFF, pritisnite 3 sekunde. Uredaj se ukljucuje i emituje dugi
zvucni signal (1 sek).

B. Taster Wi-Fi, koji se koristi za povezivanje uredaja

C. Taster Mode, koji se koristi za used to select between Fridge, Freezer, Eco
and Holiday

D. Taster TEMP, koji se koristi za odabir izmedu nivoa temperature (takode
Super Cool i Super Freeze)

Ikonica prostora frizidera / zamrziva¢a, pokazuje koji odeljak aparata je izabran
Nivoi temperature frizidera pokazuju koja je temperatura izabrana

Ikonica Super Cool pokazuje da li je funkcija Super Cool aktivirana

Nivoi temperature zamrzivaca pokazuju koja je izabrana temperatura u zamrzivacu
Ikonica Super Freeze, pokazuje da li je aktivirana funkcija Super Freeze

Ikonica rezima Eco, pokazuje da li je eko rezim aktiviran

Ikonica funkcije Holiday, prikazuje da li je aktivirana funkcija praznika

Ikonica Wi-Fi, pokazuje da li Wi-Fi radi i da li je uredaj povezan

Ikonica prilagodene temperature, prikazuje da li je aplikacija izabrala temperaturu

T S@ 0 o0 oW

Upotreba

e  Ukljucite uredaj i on se automatski uklju¢uje uz dugu akusti¢nu povratnu
informaciju (1 sek.). Sve LED diode se pale (1 sek.), a zatim se LED dioda
temperature frizidera i LED dioda zamrzivaca stalno ukljucuju.

e  Temperatura ¢e se automatski postaviti na 4 °C u frizideru i -18 °C u zamrzivacu.
NAPOMENA: sacekajte najmanje 2/3 sata pre nego S$to stavite hranu u aparat,
kako biste osigurali temperaturu u frizideru.

e U slucaju nestanka struje, frizider e se vratiti na poslednji skup nivoa hladenja.

e Da biste vratili podrazumevano podesavanje, drzite pritisnut prekidac na vratima
unutar frizidera i istovremeno pritisnite taster ON/OFF 5 sekundi.

e U uobicajenom radnom stanju (u prolece i jesen), preporucuje se postavljanje
temperature na 4 °C. Leti ili kada je ambijentalna temperatura visoka,
preporucuje se postavljanje temperature na 6-8 °C, da bi se garantovale
temperature frizidera i zamrzivaca i smanjilo neprekidno vreme rada frizZidera; a
zimi ili kada je ambijentalna temperatura niska, preporucuje se postavljanje
temperature na 3-4 °C kako bi se izbeglo ¢esto pokretanje / zaustavljanje
frizidera.
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Upravljanje rezimom pripravnosti displeja
» Ako su vrata zatvorena -> displej je u stanju pripravnosti (sve LED lampice su
iskljuéene)
e Ako su vrata otvorena -> LED lampica za trenutnu temperaturu frizidera i LED
lampica za temperaturu zamrzivaca su uklju¢ene (neprekidno).
e LED lampica za ECO reZim i LED lampica za reZzim Holiday se uklju¢uju (neprekidno)
ako su prethodno izabrani ti rezimi.
¢ Displej je spreman za prijem unosa (nije potrebno da ga aktivirate dodirom).
ReZimi
Dugme za rezim se koristi za prebacivanje izmedu razlicitih rezima.
Odgovarajuca LED lampica se ukljuCuje i izbor se odmah potvrduje (bez treptanja).
Kratki zvuéni signali potvrduju izbor.

Podesavanje temperature frizidera

Kada je displej ukljucen, izaberite ,,podesavanje temperature frizidera® pritiskom na dugme
MODE. LED lampica frizidera se ukljucuje.

Pritiskajte dugme ,, TEMP“ dok ne podesite Zeljenu temperaturu.

Vrednost temperature se menja na slededi nacin: 8 °C->6 °C->4°C->3 °C->2 °C-> super
hladenje -> 8 °C... Odgovarajuca LED lampica se ukljuuje i izbor se odmah potvrduje (bez
treptanja).

Kratki zvuéni signali potvrduju izbor.

PodesSavanje temperature zamrzivaca

Kada je displej ukljucen, izaberite ,,podesavanje temperature zamrzivac¢a“ pritiskom na
dugme MODE. LED lampica zamrzivaca se ukljuduje.

Pritiskajte dugme ,, TEMP“ dok ne podesite Zeljenu temperaturu.

Vrednost temperature se menja na slededi nacin: -16 °C ->-18 °C->-20°C->-22°C->-24"°
C -> super zamrzavanje ->-16 °C...

Odgovarajuca LED lampica se ukljuéuje i izbor se odmah potvrduje (bez treptanja).

Kratki zvucni signali potvrduju izbor.

Napomena:

Prebacivanje sa frizidera na zamrzivac i obrnuto se izvrSava odmah ¢im korisnik pritisne
dugme MODE i izbor odmah postaje aktivan

LED lampice za temperaturu ne trepere.
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Prilagodena temperatura

Moguce je odabrati temperaturu od 2 °C do 8 °C za friZider i od -16 °C do -24 °C za
zamrzivac. Kada aplikacija izabere temperaturu, ukljucuje se ikonica prilagodene
temperature, a sve LED lampice za temperaturu zahvaéenog odeljka se iskljuéuju (tj. ako je
iz aplikacije izabrana temperatura friZidera, isklju¢uju se LED lampice od 2 °C do 8 °C.

Ako je iz aplikacije izabrana temperatura zamrzivaca, LED lampice od -16 °C do -24 °C se
iskljucuju).

Ako je temperatura prilagodena za samo jednu oblast (zamrzivac ili frizider), izbor
temperature druge oblasti se ne menja, a LED lampica izabrane oblasti ostaje ukljucena.
Dug zvucni signal (1 sek) potvrduje da je povezivanje zavrieno.

Funkcija Super Cool

PredlozZeno je da se ukljuci funkcija Super Cool ako je potrebno uskladistiti veliku koli¢inu
hrane (na primer posle kupovine). Funkcija Super-Cool ubrzava hladenje sveZe hrane i stiti
robu koja je ve¢ uskladistena od nepozeljnog zagrevanja. Kada se funkcija aktivira,
temperatura frizidera se automatski postavlja na 2 °C.

Kako koristiti funkciju Super Cool:

e  Funkcija se moze aktivirati dugim pritiskom na taster TEMP da bi se izabrao
odeljak frizidera, a zatim brzo pritisnite taster TEMP dok se ne ukljuci ikonica
Super Cool, ili moZe da se ukljuci iz aplikacije. Kada se funkcija aktivira, LED
lampica Super Cool je uvek ukljucena.

e Da biste izasli iz funkcije Super Cool, pritisnite taster TEMP ili je iskljucite iz
aplikacije.

e Funkcija Super Cool automatski se zavrsava kada funkcija traje duze od 12 sati.

e  Kada se funkcija Super Cool zavrsi, ikonica kontrolne table se iskljucuje i frizider
se vraca na prethodno postavljeni nivo hladenja.

Napomena: Funkcije Super Cool i Super Freeze ne mogu da se aktiviraju istovremeno.
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Funkcija Super Freeze
Funkcija Super Freeze ubrzava zamrzavanje sveze hrane i stiti robu koja je vec¢ uskladiStena
od nepoZeljnog zagrevanja. Ako se mora zamrznuti velika koli¢ina hrane, preporucuje se
da postavite funkciju Super Freeze na 24 sata pre upotrebe. Kada se funkcija aktivira,
temperatura se automatski postavlja na -28 °C.
Kako koristiti funkciju Super Freeze:
e  Funkcija se mozZe pokrenuti dugim pritiskom na taster TEMP da biste izabrali
odeljak zamrzivaca, a zatim brzo pritisnite taster TEMP dok se ne ukljuci ikonica
Super Freeze ili se moZe ukljuciti iz aplikacije. Kada se funkcija aktivira, LED
lampica Super Freeze je uvek ukljucena.
e Da biste izasli iz funkcije Super Freeze, pritisnite taster TEMP ili je iskljucite iz
aplikacije.
e  Funkcija Super Freeze automatski se zavrsava kada funkcija traje duze od 50 sati.
e Kada se funkcija Super Freeze zavrsi, ikonica kontrolne table se iskljucuje
i frizider se vraca na prethodno postavljeni nivo zamrzavanja.
Napomena: Funkcije Super Cool i Super Freeze ne mogu da se aktiviraju istovremeno.

Eco reZim rada

Eco reZim se moze aktivirati kako bi se optimizovale performanse aparata, dok se postize
najbolje skladistenje hrane. Rezim Eco ¢e automatski postaviti temperaturu na 4 °C u
frizideru i -18 °C u zamrzivacu.

Kako se koristi Eco rezim:

. Funkcija se moZe aktivirati sa kontrolne table pritiskom na taster ,mode” dok se
ikonica rezima Eco ne ukljuci (akusti¢ni signal potvrduje izbor) iliizborom funkcije
iz aplikacije. Kada se funkcija aktivira, ikonica reZima Eco je uvek uklju¢ena.

e Da biste izasli iz rezima Eco, iskljucite ga iz aplikacije ili odaberite drugu funkciju
sa kontrolne table.

e  Kada se funkcija reZima Eco zavrsi, ikonica kontrolne table se iskljucuje i vracaju
se prethodno postavljeni nivoi hladenja.
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Funkcija Holiday

Funkcija Holiday moZe da se koristi za smanjenje potrosnje energije uredaja kada se ne
upotrebljava redovno. Kada je funkcija uklju¢ena, LED lampice se iskljucuju (¢ak i ako su
vrata otvorena), frizider radi u rezimu rada niske potrosnje energije, a zamrzivac nastavlja
normalno sa radom.

Kako koristiti funkciju Holiday:

e Funkcija se moZe aktivirati sa kontrolne table pritiskom na taster ,mode” dok se
ikonica funkcije Holiday ne ukljuci (akusti¢ni signal potvrduje izbor) ili izborom
funkcije iz aplikacije. Kada se funkcija aktivira, ikonica funkcije Holiday je uvek
ukljuéena.

e Da biste izasli iz funkcije Holiday, iskljucite ga iz aplikacije ili odaberite drugu
funkciju sa kontrolne table.

e  Kada se funkcija funkcije Holiday zavrsi, ikonica kontrolne table se iskljucuje i
vracaju se prethodno postavljeni nivoi hladenja.

Odmrzavanje
Odmrzavanje frizidera i pregrade zamrzivaca se obavlja automatski: nije potreban rucni
rad.

HCS
Kada se dostigne odredeni nivo vlage, HCS filterska vlakna se otvaraju uzrokujuci
smanjenje vlage, a zatim se ponovo zatvaraju.

ReZim demonstracije

Da biste usli u demo reZim, sa otklju¢anim ekranom, pritisnite taster Wi-Fi (B) i pritisnite
taster MODE (C) 5 puta u roku od 5 sekundi. Da biste izasli iz demo rezima, izvrsite isti
postupak ili iskljucite frizider.

Kodovi greske

e Greska u komunikaciji
[-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] Svetla u frizideru se automatski ukljucuju, Sto znaci da je
doslo do greske u komunikaciji izmedu glavne kontrolne table i table za prikaz.
Kontaktirajte sa tehnickom podrskom da biste resili problem

e  Ventilator

[-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] svetla u frizideru trepere istovremeno ako ventilator ne radi kako
treba. Kontaktirajte sa tehnickom podrskom da biste resili problem
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UPOTREBA WI-FI MREZE

U postupku uparivanja aplikacija

1. korak
e Preuzmite hOn aplikaciju sa prodavnica

GETITON
» Google Play

Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
== AppGallery
2. korak

e  Kreirajte nalog na hOn aplikaciji ili se prijavite ako ve¢ imate nalog

W4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

3. korak
e  Pratite uputstva za uparivanje u hOn aplikaciji

SR 208



Upotreba Wi-Fi mreze

Kada je displej ukljucen, kratkim pritiskom na dugme za Wi-Fi se pokrece sinhronizacija i
LED lampica za Wi-Fi pocinje da treperi. Pratite uputstva u aplikaciji da biste dovrsili
povezivanje.

Dug zvucni signal (1 sek) potvrduje da je veza uspostavljena i LED lampica neprekidno
svetli.

Ako Wi-Fi jos nije konfigurisan, kada se frizider ukljuci, automatski ¢e uci u rezim
konfiguracije i zadrzZati ovaj status 30 minuta. Da biste koristili reZim konfiguracije:

e  Pritisnite taster Wi-Fi 2 sekunde; frizider prelazi u rezim Wi-Fi konfiguracije
i emituje se zvucni signal. lkonica Wi-Fi pocinje da treperi.
e  Sledite uputstva za aplikaciju da biste konfigurisali Wi-Fi (pogledajte gore).
e Kada se Wi-Fi konfiguriSe i veza uspostavi, ikonica Wi-Fi je uklju¢ena i neprestano
upaljena.
e  Posle 30 minuta bez obavljanja bilo kakvih radnji, Wi-Fi ¢e automatski izadi iz
rezima konfiguracije.
e  Ako je Wi-Fi ve¢ konfigurisan, automatski ¢e se ponovo povezati u skladu sa
informacijama o konfiguraciji.
Da biste resetovali Wi-Fi, pritisnite i drzite taster Wi-Fi — Mode 2 sekunde, Wi-Fi ée se
resetovati i emituje se zvucni signal. Nakon toga, Wi-Fi ¢e automatski uci u stanje
konfiguracije (ikonica Wi-Fi ¢e ponovo poceti da treperi).
Da biste iskljucili Wi-Fi, pritisnite taster Wi-Fi 3 sekundi.

Papno-mony.a - Texunuku noganu

YyecTtanocT (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
®pekseHuuje KaHasa 2412...2472 MHz(eennunna kopaka 5 MHz)
MakcumanHa cHara(EIRP) 100 mW

Tun panuo onpewme je y cknany ca Jupexrusom 2014/53/EU.
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RESAVANJE PROBLEMA

Unutrasnja sijalica se ne ukljucuje.

o Nema struje.

Kabl za napajanje nije praviino prikjucen

« Proverite da li je uredaj iskljugen (pogledajte Podesavanje
temperature).

« Proverite da i utiénica radi ispravno (npr. sa drugim elektricnim
uredajem).

 Rezim Holiday je aktiviran.

[ Deaktivirajte rezim Holiday.

Unutrasnja temperatura frizidera ifili
zamrzivaca nije dovoljno hladna.

e Vrata nisu zatvorena.

« Proverite da li su vrata i zaptivke pravilno zatvoreni,

e Vrata se Cesto otvaraju.

« Izbegavajte neko vreme nepotrebno otvaranje vrata.

e Pogresno podesavanje temperature.

+ Proverite podesavanje temperature i, ako je moguce, podesite
nizu s

e Frizider i/ili zamrziva¢ su previse puni.

dase frizidera/ stabilizuje.
« Izbegavaijte prekomerno punjenje frizidera i zamrzivaca.

e Temperatura okoline je previ$e niska.

+ Pomerite jedinicu na toplije mesto ifi zagrejte prostoriju u kojoj se
trenutno nalazi.

© Topli artikli su uskladisteni.

|» Uvek ostavite artikle da se ohlade pre skladistenja.

Hrana u frizideru se zamrzava.

e Pogresno podesavanje temperature.

[+ Proverite podesavanje temperature i, ako je moguce, povecajte
temperaturu.

e Hrana je u kontaktu sa zadnjim zidom.

+ Drite hranu dalje od zadnjeg zida frizidera

Dno odeljka frizidera je mokro ili su
prisutne kapljice vode.

e MoZzda je zapu$eno odvodno crevo.

« Oistite odvodno crevo tapicem ili slicnim predmetom kako biste
omogucili odvod vode.

Prisustvo kapljica vode ili mraza na
zadnjem zidu fi

o U zavisnosti od funkcije, kapljice vode ili
mraza se tokom rada formiraju na zadnjem

+ To nije kvar.

o Topli artikli su uskladisteni.

|» Uvek ostavite artikle da se ohlade pre skladistenja.

e Postoje otvorene posude za hranu ili te¢nosti.

» Uvek pokrifte hranu i tegnosti

e Vrata nisu zatvorena.

« Proverite da i su vrata i zaptivke pravilno zatvoreni

e Vrata se Cesto otvaraju.

 1zbegavajte neko vreme nepotrebno otvaranje vrata.

Prisustvo vode u fioci za povrée.

e Nedostatak cirkulacije vazduha.

+ Uverite se da uredaj nije previse pun.

e Povrée i voce sadrzi previse vlage.

+Voce i povrce umotaite u plasticne materijale, npr. plastinu foliju,
kese ili posude.

Motor radi neprekidno.

® Vrata nisu zatvorena.

« Proverite da li su vrata zatvorena i da li su zaptivke pravilno
zatvorene.

e \rata se Cesto otvaraju.

« Izbegavajte neko vreme nepotrebno otvaranje vrata.

e Temperatura okruZenja je veoma visoka.

[+ Proverite da i je temperatura okruZenja u opsegu navedenom
u specifikacijama na nalepnici uredaja.

na visu

e Uredaj je iskljucen (nema struje) ve¢ neko
vreme.

+ Obicno je potrebno 8-12 sati da se uredaj potpuno ohladi.

Zamrznuta hrana se otapa.

e Temperatura okoline je previSe niska.

« Pomerite jedinicu na toplije mesto ili zagrejte prostoriju u kojoj se
trenutno nalazi.

eVrata zamrzivaca nisu zatvorena.

 Proverite da i su vrata zatvorena i da li zaptivka pravilno zaptiva.

Alarm za vrata frizidera.

e Alarm za vrata frizidera (zvuéni signal)
se aktivira kad god su vrata otvorena duze
od 3 minuta.

* Ne ostavljajte vrata otvorena kada to nije potrebno. Zvuéni signal
prestaje kada se zatvore vrata.

Uredaj proizvodi zvukove kao $to su
klokotanje, zujanje, Skljocanje, Skripanje.

eNema kvarova. Motor radi, npr. rashladna
jedinica, ventilator. Rashladno sredstvo tece
u cevima. Motor, prekidaci i elektromagnetni
ventili su ukljuéeni ili isklju¢eni.

+ Nikakva radnja nije potrebna.

eUredaj se nalazi na neravnoj povrsini.

«Podesite stopice za nivelisanje uredaja

e Uredaj dodiruje neki predmet do njega.

«Uklonite predmete oko uredaja

Uredaj ne hladi, indikatori temperature
i osvetljenja su ukljuceni.

e Aktiviran je Demo rezim.

*Deaktivirajte DEMO reZim.

Velike koli¢ine leda i mraza su se formirale
u zamrzivadu.

e Artikli nisu adekvatno upakovani.

Uvek dobro upakuite predmete.

e Vrata/fioka uredaja nije dobro zatvorena.

*Zatvorite vrata/fioku.

e Vratalfioka je otvorena precesto ili predugo.

*Ne otvarajte vratalfioku precesto.

e Zaptivka vratalfioke je prljava, istro$ena,
napukla ili neodgovarajuca.

«Ocistite zaptivku vratalfioke ili je zamenite novom.

eNesto iznutra sprecava da se vrata/fioka
pravilno zatvore.

+ Promenite polozaj polica, polica za vrata ili unutrasnjih posuda
kako biste omogucili zatvaranje vratalfioke.

Bocne strane uredaja su tople.

#Ovo je normalna pojava.
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PRODUKTBESKRIVNING

1_—|— L‘
[ 1
2 “ J
b il [ {
| — 3—
/ Qo | 6
3<‘ g ﬂ _—
» S| il 1
\ ‘w ”} 1. Kontrollpanel
I l 1 2. Vinhylla
4<\ 3. Hyllor
—~ n 4. Gronsakslada
5. Fryslador
6. Dorrhyllor

o c

(4]

* Konfigurationen som sparar mest energi kraver att lador, matlador och hyllor placeras i
apparaten och att flakten ar avstangd, enligt bilderna ovan.

** Bilden ovan ar endast for referens. Den faktiska konfigurationen beror pa den fysiska
produkten eller uttalande fran aterforsaljaren.

Utrymme somkravs

Apparatens dorr ska kunna 6ppnas helt som pa
bilden. Behall ett tillrackligt stort utrymme runt
apparaten sa att dorrar och lador kan 6ppnas.

Hall ett avstand pa minst 50 mm mellan produktens
sidovaggar och intilliggande delar.

1137

Bredd: min. 920 mm
Djup: min 1137 mm
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A

ANVANDNING

16° 2

B C D a b ¢ d e f ghi

A. PA/AV-knappen, tryck i 3 sekunder. Apparaten slas p& med en lang akustisk
signal (1 sek).
B. Wi-Fi-knappen anvands for att ansluta apparaten

o0

Mode-knappen anvands for att valja mellan kyl, frys, eko och semester
TEMP-knappen anvands for att vélja mellan temperaturnivaer (dven Super

Cool och Super Freeze)

S0 D OoO0 T

Ikonerna for kyl/frys visar valt utrymme i apparaten
Temperaturnivderna visar kylskdpets valda temperatur

Super Cool-ikonen visar om motsvarande funktion ar aktiverad
Temperaturnivaerna visar vald temperatur i frysen

Super Cool-ikonen visar om motsvarande funktion ar aktiverad
Ekolage-ikonen visar om motsvarande lage ar aktiverat
Semesterfunktion-ikonen visar om motsvarande funktion ar aktiverad
Wi-Fi-ikonen visar om Wi-Fi fungerar och om apparaten ar ansluten
Reglerad temperatur-ikon visar om temperaturen har valts av appen

Anvandning

Koppla in apparaten och den slas pa automatiskt med en lang akustisk
aterkoppling (1 sek) Alla lysdioder ténds (1 sek), sedan téands
kyltemperaturlysdioden och frysens lysdiod fast.

Temperaturen stalls automatiskt pa 4 °C i kylskapet och pa -18 °Ci frysen.
OBSERVERA vinta minst 2—3 timmar innan du lagger in matvaror efter att frysen
slagits pa.

Vid strémavbrott aterstélls den senaste installda kylnivan.

For att aterstalla standardinstallningen, hall dérrbrytaren intryckt i kylskapet och
tryck samtidigt pa PA/AV-knappen i 5 sekunder.

Under normala driftsférhallanden (var och hést) rekommenderar vi att stalla
temperaturen pa 4°C. Under sommarhalvaret eller vid hoga
omgivningstemperaturer rekommenderar vi att stélla temperaturen pa 6~8 °C.
Kylen/frysen behaller da invandig temperatur och kylskapets kontinuerliga drift
reduceras. Under vinterhalvdret (ndr omgivningstemperaturen &r I3g)
rekommenderar vi att stédlla temperaturen pa 3~4 °C for att undvika frekvent
start/stopp av kylskapet.

SV 213



Hantering av displayen i standbyldge
e Om dorren &r stangd -> display i standbylage (alla lysdioder slackta)
e Om dorren ar 6ppen -> lysdioden for aktuell temperatur i kylskapet och i frysen ar
tanda (fast sken).
e Lysdioden ECO-lage + Lysdioden Holiday-lage ar tdnda (fast sken) om de har valts
tidigare.
¢ Displayen ar redo att ta emot inmatningar (du behover inte aktivera den genom
beroéring).

Lagen

Lagesknappen anvands for att vaxla mellan de olika lagena:

Temperaturinstallning for kylskap—> Temperaturinstallning for frys > ECO-lage.>
Holiday-ldge - Temperaturinstéllning for kylskap...

Den relaterade lysdioden tands och valet bekraftas omedelbart (ingen blinkning).
Kort akustisk signal bekréftar valet.

Temperaturinstéllning for kylskap

Nér displayen ar pa, valj "Temperaturinstallning for kylskap" genom att trycka pa MODE-
knappen. Lysdioden for kylskapet tands.

Tryck pa "TEMP"-knappen tills 6nskad temperatur ar installd.

Temperaturvardet dndras pa foljande sétt: 8°C->6°C->4°C->3°C->2°C->
supercooling-> 8 °C...

Den relaterade lysdioden tands och valet bekraftas omedelbart (ingen blinkning).

Kort akustisk signal bekraftar valet.

Temperaturinstallning for frys

Nar displayen ar pa, valj "Temperaturinstallning for frys" genom att trycka pa MODE-
knappen. Lysdioden for frysen tands.

Tryck pa "TEMP"-knappen tills 6nskad temperatur ar installd.

Temperaturvardet dndras pa foljande satt: -16 °C ->-18 °C ->-20 °C -> -22 °C ->-24 °C ->
Super freezing ->-16 °C...

Den relaterade lysdioden tands och valet bekraftas omedelbart (ingen blinkning).

Kort akustisk signal bekraftar valet.

Observera:

Att byta fran kyl- till frysutrymmen och vice versa sker omedelbart ndr anvandaren trycker
pa MODE-knappen och valet ar omedelbart aktivt

Temperaturlamporna blinkar inte
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Reglerad temperatur

Det dar mojligt att valja en temperatur fran 2 °C till 8 °C i kylskapet och fran -16 °C till -24 °
Cifrysen. Nar temperaturen valjs via appen slas ikonen for justera temperatur pa. Alla
andra LED-lampor fér temperatur for det berérda utrymmet stangs av (dvs. om
kylskapstemperaturen viljs fran appen stangs lysdioderna fran 2 °C till 8 °C av.

Om frystemperaturen viljs fran appen ar lysdioderna fran -16 °C till -24 °C slackta).

Om endast ett enda utrymme (frys eller kylskap) har den justerade temperaturen dndras
inte temperaturvalet for det andra utrymmet och LED-lampan fér den valda
temperaturen i det utrymmet forblir tand.

Lang akustisk signal (1 sek) bekraftar att anslutningen ar klar.

Super Cool-funktion

Super Cool-funktionen ar lamplig om du ska forvara en stor mangd mat (till exempel efter
storhandling). Super Cool-funktionen kyler snabbt ned farska matvaror och skyddar de
varor som finns i kylskapet fran att varmas. N&r funktionen aktiveras stalls
kylskapstemperaturen automatiskt in pa 2 °C.

Hur du anvander Super Cool-funktionen:

e Aktivera funktionen genom att trycka och halla ned TEMP-knappen for att valja
kyldelen och tryck sedan snabbt pa TEMP-knappen tills Super Cool-ikonen tands.
Funktionen kan &dven aktiveras fran appen. Nar funktionen &r aktiverad ar
lysdioden Super Cool alltid PA.

e  FOrattavsluta Super Cool-funktionen, tryck pa TEMP-knappen eller stang av den
fran appen.

e  Super Cool-funktionen avslutas automatiskt nar funktionen har varat i mer én 12
timmar.

e Nar Super Cool avslutas slocknar ikonen pa kontrollpanelen och den tidigare
installda kylnivan aterstalls.

Observera: Funktionerna Super Cool och Super Freeze kan inte aktiveras samtidigt.
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Super Freeze-funktion

Super freezing-funktionen fryser snabbt ned farska matvaror och skyddar de varor som
finns i frysen fran att varmas. Vi rekommenderar att stélla in Super Freeze-funktionen 24
timmar innan den ska anvdandas om du ska frysa ner en stor mangd mat. Nar funktionen
aktiveras stalls temperaturen automatiskt in pa -28 °C.

Hur du anvander Super Freeze-funktionen:

e  Starta funktionen genom att trycka och halla ned TEMP-knappen for att vélja
frysdelen, och sedan snabbt pa TEMP-knappen tills Super Freeze-ikonen tands.
Funktionen kan &ven aktiveras fran appen. Nar funktionen &r aktiverad &r
lysdioden Super Freeze alltid PA.

e  FOr att avsluta Super Freeze-funktionen, tryck pa TEMP-knappen eller sting av
den fran appen.

e  Super Freeze-funktionen avslutas automatiskt nar funktionen har varat i mer dn
50 timmar.

e Nar Super Freeze avslutas slocknar ikonen pa kontrollpanelen och den tidigare
installda frysnivan aterstalls.

Observera: Funktionerna Super Cool och Super Freeze kan inte aktiveras samtidigt.

Ekolage

Genom att aktivera Ekoldget optimeras apparatens prestanda och matens forvaras pa
basta satt. Ekolaget staller automatiskt in temperaturen pa 4 °C i kylskapet och pa -18 °Cii
frysen.

Hur du anvander Ekolaget:

e  Funktionen kan aktiveras fran kontrollpanelen genom att trycka pa “mode”-
knappen tills Ekoldge-ikonen tands (en ljudsignal bekraftar valet). Funktionen
kan dven valjas fran appen. Nar funktionen &r aktiverad ar Ekolage-ikonen alltid
PA.

e Avsluta Ekoldget genom att stanga av den fran appen eller vdlj en annan funktion
fran kontrollpanelen.

e  Nar Ekolaget avslutas slocknar ikonen pa kontrollpanelen och den tidigare
installda kylnivan aterstalls.
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Semesterfunktion

Nar apparaten inte anvands regelbundet kan man anvanda Semesterfunktionen for att
minska apparatens energiforbrukning. Nar funktionen ar pa kommer LED-lamporna att
vara slackta (dven nar dorren ar 6ppen). Kylskdpet fungerar nu i energisparningslige,
medan frysen fortsatter att fungera normalt.

Hur du anvander Semesterfunktionen:

e  Funktionen kan aktiveras fran kontrollpanelen genom att trycka pa “mode”-
knappen tills semesterikonen ténds (en ljudsignal bekraftar valet). Funktionen
kan dven valjas fran appen. Nar funktionen ar aktiverad ar semesterikonen alltid
PA.

e Avsluta Semesterfunktionen genom att stinga av den fran appen eller vilj en
annan funktion fran kontrollpanelen.

e Nar Semesterfunktionen avslutas slocknar ikonen pa kontrollpanelen och den
tidigare installda kylnivan aterstalls.

Avfrostning
Avfrostning av kyl- och frysutrymmet sker automatiskt: det kravs ingen manuell atgard.

HCS
Nér en viss fuktniva har uppnatts 6ppnas HCS-filterfibrerna och fukten minskar och
stangs sedan igen.

Demolage

For att ga in i Demolaget, med displayen olast, hall Wi-Fi-knappen (B) intryckt och tryck
pa MODE-knappen (C) 5 ganger inom 5 sekunder. Gor pa samma satt for att
avsluta Demoldget eller stang av kylskapet.

Felkoder

e  Kommunikationsfel
Né&r [-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C ] tands i foljd i kylskapet betyder det att det har
uppstatt ett kommunikationsfel mellan huvudstyrkortet och displaykortet. Kontakta
teknisk assistans for att hjalpa till att 16sa problemet

e  Flakt

Nér [-16°C;-20°C;-22°C;-24°C ] tands samtidigt i kylen betyder det att flakten inte fungerar
som den ska. Kontakta teknisk assistans for att hjalpa till att I6sa problemet
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ANVANDNING AV WI-FI
| app-hopkopplingsldge

Steg 1
e lLadda ner hOn-appen i butikerna

GETITON
» Google Play

Download on the
. App Store

IV EXPLORE IT ON
== AppGallery
Steg 2

e  Skapa ditt konto i hOn-appen eller logga in om du redan har ett konto

W4 M1230

Welcome!

Signinto enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

Steg 3
e  Foljinstruktionerna for hopkoppling i hOn-appen
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Anvandning av Wi-Fi

Nar displayen ar paslagen startar synkroniseringen genom ett kort tryck pa Wi-Fi-
knappen och Wi-Fi-lysdioden borjar blinka. Folj instruktionerna i appen for att slutfora
anslutningen.

Lang akustisk signal (1 sek) bekraftar att anslutningen ar upprattad och att lysdioden
forblir fast.

Om Wi-Fi inte har konfigurerats nar kylskapet satts pa, gar apparaten automatiskt in i
konfigurationsldget och behdller denna status i 30 minuter. Sa hér
anvander du konfigurationslaget:

e Tryck pa Wi-Fi-knappen i 2 sekunder, kylskapet gar in i Wi-Fi-konfigurationslaget
och en ljudsignal hors. Wi-Fi-ikonen borjar blinka.
e  Folj anvisningarna i appen for att konfigurera Wi-Fi (se ovan).
. Nar Wi-Fi har konfigurerats och anslutningen upprattats ar Wi-Fi-ikonen tand
och lyser med fast sken.
e Om ingen atgard utférs inom 30 minuter avslutar Wi-Fi automatiskt
konfigurationslaget.
e  Om Wi-Fi redan har konfigurerats, sker en automatisk ateranslutning enligt
konfigurationsinformationen.
Aterstall Wi-Fi genom att trycka och halla ned Wi-Fi—Mode knappen i 2 s, Wi-Fi
aterstdlls och en ljudsignal hoérs. Wi-Fi kommer att automatiskt ga in i
konfigurationslaget (Wi-Fi-ikonen borjar blinka igen).
Stang av Wi-Fi genom att trycka pa Wi-Fi-knappen for 3s.

Radiomodul - Tekniska data

Frekvens Hastighet (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Kanalfrekvenser 2412...2472 MHz(steglangd5 MHz)
Maximal kraft(EIRP) 100 mW

Radioutrustningstypen dverensstimmer med direktivet 2014/53/EU.
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FELSOKNING

Den invandiga glédlampan tands inte.

e Ingen elektricitet.

« Natkabeln ar inte korrekt ansluten

« Kontrollera om apparaten &r avstangd (se Temperaturjustering).

« Kontrollera att eluttaget fungerar korrekt (t.ex. med en annan
elektrisk apparat)

o Holiday-laget &r aktiverat.

» Avaktivera Holiday-laget.

Kylskapets och/eller frysens
innertemperatur r inte tillréckligt
kall.

e Dorrarna ar inte stangda.

att dorren och

sluter ordentiigt.

e Dorrarna 6ppnas for ofta.

* Undvik att 5ppna dérrama i onddan under en tid

o Felaktig temperaturinstallning.

[+ Kontrollera temperaturinstaliningen och, om majligt, stall in en
lagre temperatur (se Temperaturjustering).

® Kylsképet och/eller frysen &r for fulla.

« Viinta tills temperaturen i kyl-och frysskapet har stabiliserats.
» Undvik att fylla kylen och frysen for mycket

e Omgivningstemperaturen ar for lag.

 Flytta enheten till en varmare plats eller vérm upp det aktuella
rummet.

® Varma féremal har férvarats.

o Lat alltid foremal svalna innan du forvarar dem.

Maten i kylen fryser.

o Felaktig temperaturinstallning.

*Kontrollera temperaturinstaliningen och hoj om majligt
temperaturen.

e Mat i kontakt med bakvéaggen.

[+ Hall maten borta fran kylskapets bakvagg.

Det ar blétt eller finns vattendroppar
i botten pa kylskapet.

e Avloppsslangen kan vara igensatt.

[« Rengor avioppsslangen med en pinne eller liknande for att fa
vattnet att rinna ut.

Forekomst av vattendroppar eller frost pa
kylskapets bakre vagg.

e Beroende pa funktion bildas vattendroppar
eller frost pa kylskapets bakre vagg under
drift.

[* Det &r inte en defekt.

®Varma foremal har férvarats.

o Lat alltid foremal svalna innan du forvarar dem.

e Behallare med mat eller vatskor ar 6ppna.

|* Téck alltid Gver livsmedel och vatskor.

e Dorrarna ar inte stangda.

att dorren och

sluter ordentligt.

e Dorrarna 6ppnas for ofta.

[+ Undvik att 5ppna dérrarna i onddan under en tid

Forekomst av vatten i gronsaksladan.

e Brist pa luftcirkulation.

[+ Kontrollera att apparaten inte &r for full.

® Gronsaker och frukt som innehaller mycket
vatten.

Sla in frukt och gronsaker i plastmaterial, t.ex. plastfolie, pasar
eller behallare

Motorn kérs kontinuerligt.

e Dorrarna &r inte stangda.

« Se till att dérrarna &r stangda och kontrollera att tatningama
sluter ordentligt.

e Dorrarna 6ppnas ofta.

» Undvik att 5ppna dérrama i onddan under en tid

e Omgivningstemperaturen ar mycket hdg.

att omg ligger inom det intervall
som anges i specifikationema p4 apparatens etikett.

« Stall in displayen/termostaten p4 en varmare temperatur.

e Apparaten har varit avstangd (ingen strém)
under en tid.

[ Det tar normalt 8-12 timmar for apparaten att svalna helt.

Den frysta maten tinas upp.

eOmgivningstemperaturen ar for lag.

| Flytta enheten till en varmare plats eller varm upp det aktuella
rummet.

eoFrysens dorr &r inte stangd.

« Se till att ddrren &r sténgd och att packningen &r ordentligt tétad.

Larm for 6ppen kylskapsdorr.

e Kylskapslarmet (akustisk ljudsignal) aktiveras
nar dérren lamnas 6ppen i mer an 3 minuter.

[* Undvik att Iamna dérren Gppen nér det inte behévs. Larmet
upphr nar dorren stangs.

Apparaten ger ifran sig gurglande,
surrande, klickande och knakande ljud.

eInga maskinhaverier. En motor &r igang,
t.ex. kylaggregat, flakt. Kéldmediet flodar in
i réren. Motor, brytare och magnetventiler
slas pa eller av.

* Ingen atgard behovs.

e Apparaten ar inte placerad pa en plan yta.

o Justera fotterna for att nivellera apparaten.

e Apparaten ror vid ett foremal i runt omkring
den.

*Ta bort fremal runt apparaten.

Apparaten kyls inte, temperatur- och
belysningsindikatorerna ar pa.

eDemoléget &r aktiverat.

«Avaktivera DEMO-laget.

Is- och frostbildning i frysdelen.

eVarorna var inte ordentligt férpackade.

«Férpacka alltid varor val

eEn dorr/lada i apparaten ar inte helt sténgd.

*Stang dorren/ladan.

eDdrren/ladan har 6ppnats for ofta eller for
lange.

Oppna inte dérren/iadan for ofta.

eDorrens/ladans packning(ar) &r smutsig(a),
sliten(na), sprucken(na) eller felanpassad(e).

*Rengor dorrens/ladans packning eller byt ut den mot en ny.

eNagot pa insidan hindrar dorren/ladan fran
att stanga ordentligt.

[ Flytta om hyllorna, dérrhyllorna eller de inre behallarna sa att
dorren/ladan kan stangas.

Apparatens sidor ar varma.

eDet &r normalt.
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MOPO3UIbHOI
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[BepHa
nonuus

* iNg MakcumarnbHO EKOHOMIYHOI LLIOA0 EHEeProcrnoXmBaHHSA KOHMirypadii y npunagi
Mae 6yTW BCTAHOBIEHO BUCYBHI ALLUMKW, AWMK A1 NPOAYKTIB Ta NOnuui, a BEHTU-

NATOP BUMKHEHMWI BiOMNOBIAHO 00 300paXkeHb BULLE.

** 300paxkeHHs1 BULLE HaBeAEeHO nuwe Ansi O3HaNnoMMeHHs. dakTnyHa KoHdiry-
pauist npunagy 3anexuTs Big mogeni abo cneuundikadii actTpmnd’oTopa.

Bumoru oo po3milieHHA

Oeepuata npunagy MawTb  BigYMHSATUCA
MOBHICTIO, SIK NokasaHo. 3abeaneyte JOCTAaTHLO
BilbHOrO  Micus Ans  3pYyYHOro BigYMHEHHSA
ABEpUAT | BUCYBHUX 4AWMKiB. [JoTpumynTecb
BiACcTaHb He MeHwe 50 MM MK GiYHMMKU
CTiHKaMun BMPOOY Ta CycCigHiMM YacTUHaMu.

LWnpwnHa: miH. 920 mm
mnbuna: miH. 1137 mm
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EKCIJTYATALUIA

[ ]
g° -16° w® e TA

A B C D a b ¢ d e f ghi

A. Knonka YBIMK/BUMK, HaTuCHIiTL npoTsarom 3 cekyHA. MNpunag ymukaeTscs 3
TpUBanMm 3ByKOBUM CUTHArNoM CUCTEMU 3BOPOTHOrO 3B’a3Kky (1 c).

B. KHonka Wi-Fi, BUKOPUCTOBYETLCA AN NiAKNIOYEHHA Npunagy

C. KHonka Mode, BMKOPUCTOBYETLCA ANs BUOOPY MiX XONOAUMBbHUKOM,
MOPO3WIbHMUKOM, €KO Ta BiAMyCTKOO

D. KHonka TEMP, BUkOpMCTOBYETLCS ANA BUOOPY MiXK PiIBHSMU TemnepaTtypu
(Takox Super Cool i Super Freeze)

a. 3Ha4yoK 30HM XONOAMIBHOTO BiACIKY/MOPO3UIBLHOI KaMepw, Lo NOKa3sye, SKUN
BiACiK npunagy BMGpaHo

b. PiBHi TeMnepaTypu B X0NnoaunbHUKY, siKi MOKa3ytoTb BUOpaHy TeMnepaTtypy

Mikrorpama Super Cool, nokasye, 4n akTuBoBaHa dyHkuia Super Cool

PiBHi TeMnepaTypu B MOPO3UIbHIll Kamepi, siKi Noka3yoTb BUOpaHy Temne-

paTypy B MOPO3UIbHIN kaMepi

Miktorpama Super Freeze, nokasye, 41 akTuBoBaHa (yHkuis Super Freeze

MikTorpama pexumy Eco, nokasye, 4s aktusoBaHo pexum Eco

Miktorpama dyHkuii Holiday, nokaxiTb, 4s akTMBOBaHO OYHKLIitO BignyCTKu

Miktorpama Wi-Fi, nokasye, 4n npautoe dyHkuia Wi-Fi i um nigkntoveHo npunag

MikTorpama iHaMBIAyanbHOro HanalTyBaHHA TEMNepaTypu, NoKasye, yun

BMOpaHO TemnepaTtypy B AogaTtky

oo

—Ta o

ExkcnnyaTauis

. MigkntoyiTs Npunag 0o Mepexi, i BiH aBTOMaTUYHO BBIMKHETBLCS 3 TPUBANNM
3BYyKoBUM curHanom (1 cekyHga). Yci ceitnogioau 3acsitatecs (1 cekyHaa), noTim
CBiTNOAIOAHI iIHAMKaTOPY TeMnepaTypu XONoAmnIibHMKa Ta MOPO3WUIbHUKA
3acBITATBCA NOCTINHO.

e TemnepaTypa aBTOMaTU4HO BCTAHOBMNIOBATUMETLCS Ha piBHi 4 °C y xono-
AunbHoMmy BiAciky Ta -18 °C y MOpO3UmbHIN kamepi.

MPUMITKA. 3auekanTe LoHaMeHLe 2/3 roanHu, NepLu HiX NoKnacTu NPpoayKTH B
npvnag, ans 3abesneyvyeHHs HanexHoi TemnepaTypyu BCEPeAVHi XONOANIbHMKA.

e Y BUMagKy NOpyLUEHHS eneKkTpornocTayaHHsa 6yae BiAHOBNEHO OCTaHHIN BCTa-
HOBIEHWI PiBEHb OXOMNOMKEHHS.

. LLlo6 BigHOBMTU HanalwTyBaHHS 32 3aMOBYYBaHHSAM, HATUCHITb HA ABEPHUN
BMMMKAY BCEPEAMHI XONOAMIbHUKA | BOAHOYAC HaTuckanTe kHonky YBIMK/BUMK
npoTsArom 5 cekyHa.

e Y HOpManbHMX yMOBax ekcrryaradlii (HaBeCHi Ta BOCEHWN) PEKOMEHAYETbCS
BCTaHoBnoBaTh Temnepatypy 4 °C. BniTky, konu Temneparypa AOBKINAs BACOKa,
pekoMeHAyEeTbCS BCTAHOBUTK TemnepaTtypy 6~8 °C, wob rapaHTyBatn
TemnepaTtypy XOnoAMIIbHOrO BiACIKY Ta MOPO3WUMLHOI KaMepy i 3BMEHLLUTU Yac
6e3nepepBHOi poOOTH XONOANUMBHUKA; @ B3UMKY, KON TeMnepaTypa A0BKINs
HW3bKa, PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTY TemnepaTypy 3~4 °C, Wwob yHUKHYTW YacTux
3anyckiB/3yNMHOK XONOANIbHMKA.
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KepyBaHHSs pexXMMoM o4iKyBaHHS Aucnnes
* AKWo ABepuUATa 3a4MHEHI -> ANCNIIEN Y PEXUMI OYiKyBaHHS (yCi
CBITNOAIOAHI iHOUKATOPU BUMKHEHI).
* AKWO ABepuATa BiQYMHEHI -> CBITNOAIOAHI iHANKATOPM NOTOYHOI
TemnepaTypu XOnoAurbHUKa 1 MOPO3NNbHOT KaMepw BBIMKHEHI
(nocTiiiHo).
« CiTnogiogHi inankatopu pexumis ECO + Holiday yBiMkHeHi (nocTiliHo),
SKLO X Oyno BUOpaHo paHilue.
+ [lucnneri roToBui A0 BBEAEHHS AaHMX (AaKTUBYBATKU MOro AOTUKOM HE
NnoTpiGHO).

Pexumu

KHonka Mode (Pexum) BUKOPUCTOBYETLCA AN NEPEMUKAHHS MK Pi3HUMM
pexnMmamu:

BignoBigHwii cBiTNOAIOAHMI iIHOUKATOP YBIMKHETBCS, @ BUOpaHuiA BapiaHT byae
Bigpasy nmiaTBepoKeHo

(6e3 briumaHHs).

Bubip 6yge nigTBEpoKeHO 32 JOMOMOroH KOPOTKOrO 3BYKOBOIO CUrHaIy CUMCcTeMu
3BOPOTHOIO 3B’A3KY.

HanaI.IJTyBaHHﬂ TeMnepatypu xonoaunbHUKa

lMicnsa BBIMKHEHHST AMcnnenHol naHeni BU6epiTe ONnuilo HanawTyBaHHSA TeMnepaTypu
XOroAunbHUKa HaTuckaHHAM kHonkv MODE. YBiMKHeTbCS CBITNOAIOAHUI iHAMKaTOP
XOMNOAUNBHOrO BIACIKY.

Hatuckavite kHonky TEMP, noku He Byae BCTaHOBNEHO NOTPIGHY TeMnepaTypy.

3HauveHHsa TemnepaTypu 3MiHoeTbes Tak: 8 °C -> 6 °C -> 4 °C -> 3 °C -> 2 °C -> iHTeHCKBHe
oxonoaxeHHs -> 8 °C...

BionoBigHui cBiTNOAIOAHUI iHAMKATOP YBIMKHETLCS, @ BUGpaHuii BapiaHT byae Bigpasy
nigTBepaxeHo (6e3 6numanHs). Bubip 6yae niaTBepmxeHo 3a 4ONOMOrOK KOPOTKOro
3BYKOBOIO CUrHarmy CUCTEMU 3BOPOTHOTO 3B’sI3KY.

HanawTyBaHHA TeMnepaTypy MOpPO3UIIbHOI Kamepu

lMicna BBIMKHEHHSI AMCNNenHoi naHeni BuGepiTeb ONuilo HanawTyBaHHA TeMnepaTypu
MOPO3UIbHOI KaMepw HaTuckaHHSAM kHonku MODE. YBiMKHeTbCSt CBITNOAIOAHWIA iHOUKATOP
MOPO3UIIbHOTO BIACIKY.

Hatuckante kHonky TEMP, noku He Gyae BCTaHOBMEHO NOTPIOHY Temnepartypy.

3HauveHHsa TemnepaTtypu 3MiHeTbest Tak: =16 °C -> -18 °C -> -20 °C -> -22 °C -> -24 °C ->
iHTEHCMBHE 3aMOpOXyBaHHs -> =16 °C...

BignosigHuii cBiTnoaiogHu iHOMKaTop YBIMKHETLCS, a BUOpaHui BapiaHT Oyae Bigpasy
niaTBEpKEHO

(6e3 6bnnmaHHs).

Bubip 6yae ninTBepmxeHo 3a 4ONMOMOro KOPOTKOro 3ByKOBOrO CUrHany cucteMm
3BOPOTHOIO 3B’A3KY.
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3BepHiTb yBary!

MepemunkaHHsa 3 XONoAWMBHOrO Ha MOPO3UIbHUI BIACIK | HaBNaku BiabyBaeTbCs Bigpasy,
Konu kopuctyBay HaTuckae kHonky MODE. BubpaHuii BapiaHT HeraHO akTUBYETbCS.
CsiTrnogioaHi iHavkaTopy TemnepaTtypu He 6rnumaoTb

IlHamBiAyanbHe HanawTyBaHHSA TeMnepaTtypu

[ns xonoauneHoro BiAciky MoxHa BubpaTtu Temnepatypy Big 2 o 8 °C , a Ans MOpO3urbHOI
Kamepu — BiA —16 go -24 °C. Akwo TemnepaTtypy BubpaHo B 4OAaTKY, aKTUBYETbCH
nikTorpama iHAMBIQyanbHO HanalTOBaHOI TemMnepaTypw, a BCi CBITINOAIOAHI iHAMKaTopu
TemnepaTypm BiAMNOBIAHOrO BiACIKY BUMUKalOTLCA. 30kpema, y pasi Bubopy Temnepatypu
XOnoAuNbHOro BiACiKy B AoAaTKy CBIiTNOAIoAHI iHaukaTopu Big 2 Ao 8 °C BuMuMKaoTbCS.
Ao X y Aoaatky BubpaHo TemnepaTypy MOPO3UIbHOT KaMepu, BUMKHYTLCS CBITNOAIOAHI
iHoukaTopu Big —16 po -24 °C.

Akwo iHaMBIAyanbHe HanalwTyBaHHSA TemnepaTypu 34iIMCHEHO NuLle Ans OAHOTO BiACIKY
(Mopo3unbHoro abo xonoAnneLHOro), TeMnepaTtypa, BubpaHa Ans Apyroro BiACiKy, He
3MiHIOETBCS, BOAHOYAC CBITNOAIOAHUI iHOMKaTOP BUOpaHOi ANst HbOro TemnepaTypu
3anMLIaeTbCs BBIMKHEHVM.

TpuBanun 3ByKOBWI CUrHan CMCTEMM 3BOPOTHOIO 3B'A3KY (1 C) NiATBEPAXY€E 3aBepLUEHHS
nig’eqHaHHs.

®dyHKuUia Super Cool

PekomMeHayeTbes BBIMKHYTU doyHKLit0 Super Cool, skwo noTpibHO noknacTu Ha
36epiraHHsa BENWKY KiNbKiCTb MPOAYKTIB (Hanpvknag, nicnsa nokynku). ®yHkuisa
Super Cool npuckoproe OXONOMKEHHS CBIXOI XXi Ta 3axvLiae NpoayKTH, Lo
36epiratoTbca B npunagi, Big HebaxaHoro HarpiBaHHSA. Konun dyHKLil0 akTMBOBaHO,
aBTOMaTMYHO BCTAHOBMIOETLCA TeMnepaTypa XonoaunbHoro Biaciky 2 °C.

Ak kopuctyBaTucs cyHkuieto Super Cool:

. Lito chyHKUit0 MOXHaA aKTMBYBaTW OOBMMM HaTUCKaHHAM kHonku TEMP, wo6
BMOpaTM XONOAWNbHWUIA BIACIK 3 HACTYMHUM LUBMOKUM HaTUCKaHHSIM KHOMKM
TEMP, nokv He BBIMKHeTbCs1 NikTorpama Super Cool; abo uto yHKLi0 MOXHa
BBIMKHYTW B goaatky. Konu dyHKUit0 akTMBoBaHO, CBITNOAIOAHWI iHAMKaTOP
Super Cool byge 3aBxan BBIMKHEHUIA.

o  Llo6 BuMKHYTU chyHKUit0 Super Cool, HaTUCHITb kHonky TEMP; abo BUMKHITb
Lo oyHKLUil0 B AodaTKy.

o ®yHkuia Super Cool aBTOMaTU4HO BUMKHETBCS, KON MuHe Binblue 12 roguH
nicnsa i akTuBaLii.

e [licna BuMkHeHHA dyHKuUii Super Cool nikTorpama Ha naHeni kepyBaHHSA
BMMUKAETbLCS, | BIZHOBMIOETHCSA MONEPeHb0 BCTaHOBIEHUIA PIBEHb OXONOMKEHHS.

MpumiTtka. PyHKuii Super Cool i Super Freeze HeMOXNMBO aKTMBYBaTW O4HOYACHO.
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®dyHkuia Super Freeze

PyHKUiS Cynep3aMOpOXyBaHHSI MPUCKOPIOE 3aMOPOXYBaHHSA CBRKMX MNPOAYKTIB
XapyyBaHHSA Ta 3axuvulae Bxe 30epexeHi ToBapu Big HebGaxaHOro HarpiBaHHs.
AKWo NOTPIOHO 3aMOpPO3UTU BENUKY KiMbKICTb NPOAYKTIB, PEKOMEHOYEThCSA
BBIMKHYTU hyHKLit0 Super Freeze 3a 24 roanHu 0o BUKOPUCTaHHS. Konu goyHKLUito
aKTMBOBaHO, TeMnepaTypa aBTOMaTU4YHO BCTAaHOBMNIOETLCA Ha -28 °C.

Ak kopucTyBaTucsa yHkuieto Super Freeze:

e  Llio dpyHKUiIO MOXHaA 3anyCcTUTW OOBrMM HaTUCKaHHAM kHonku TEMP, wo6
BMOpaTU MOPO3WUMbHY Kamepy 3 HACTYMHUM LUBUAKAM HaTUCKaHHSIM KHOMKM
TEMP, noku He BBiIMKHETbCA nikTorpama Super Freeze; abo Ui dyHKUiO
MOXHa BBIMKHYTM B Aogatky. Konum dyHKUilo akTMBOBaHO, CBITNOAIO4HWUIA
iHomkaTop Super Freeze Gyae NOCTiiHO BBIMKHEHWIA.

o LLlo6 BuMKHYTM dbyHKLUito Super Freeze, HaTUCHITb kHonKy TEMP; abo BUMKHITb
Lo cpyHKUit0 B goaaTky.

. PyHKLis Super Freeze aBTOMaTUYHO BUMKHETLCS, KON MuHE Ginblie 50 roguH
nicns ii akTueauii.

e [icna BumkHeHHA dyHKUiT Super Freeze niktorpama Ha naHeni KepyBaHHS
BUMUKAETBCH, i BiAHOBMOETLCA NOMNepeaHbO BCTAHOBMEHMN PiBEHb 3aMOpO-
XKYBaHHS.

Mpumitka. PyHkuii Super Cool i Super Freeze HEMOXNMBO akTUBYBATU OAHOYACHO.

Pexxum Eco
Pexuvm Eco MoxHa BBIMKHYTW Ans ONTMMI3aUii NPOAYKTUBHOCTI Npunagy 3 OfHo-
YacHUM 3abesneveHHAM Hamnkpawmx ymoB 30epiraHHs ixi. Pexum Eco aBTo-
MaTU4YHO BCTaHOBUTL TemnepaTypy 4 °C B xonogunsHoMy Bigciky Ta -18 °C B mopo-
3UIbHIN Kamepi.
Ak kopuctyBaTUCA pexxumom Eco:
e OyHKUIIO MOXHa aKTMBYBaTW 3 NaHeri KepyBaHHS, HaTUCKalo4n KHonky “mode”,
MOKM He BBIMKHETbLCS MNiKTOorpama pexumy Eco (3BykoBui curHan nigTeepaxye
BMOIp); abo moxHa BMGpaTu pyHKLito B goaatky. licns aktmuBauii Liei dyHKLuii
nikrorpama pexvmy Eco byae 3aBxaun BBiMKHEHa.
e o6 BunTK 3 pexmmy Eco, BUMKHITE 1oro B gogaTtky abo BubepiTb iHLY
YHKLUIIO Ha NaHeni KepyBaHHS.
e [licna BuMKHEHHs pexyMy Eco niktorpama Ha naHeni kepyBaHHS BUMUKaETbCS,
i BiOHOBIIOKOTLCA paHille BCTAHOBMEHI PiBHI OXONOKEHHS.
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dyHkuia Holiday

®yHKuito Holiday MoxHa BUKOpPUCTOBYBaTU AN 3MEHLUEHHS eHeprocrnoXmBaHHSA
npunagy, SKWo BiH HEe BUMKOPUCTOBYETLCH perynsapHo. Konu dyHKUiS yBiMKHEHa,
CBITNOAIOAHI iHOVKaTOpW BUMUKAKOTLCS (HaBiTh SIKLLIO ABEpUATa BiAYMHEHI), a XOno-
OUNbHUIA BIACIK NEepeMKHETbCH Y PEeXMM HU3bKOr0 €HEeprocrnoXuBaHHS, TOAi fK
MOpPO3uIibHa Kamepa npauBaTMMe HOpMarbHO.

Ak BukopucToByBaTu hyHKuito Holiday:

o DyHKUitO MOXHA aKTUBYBATK 3 MaHENi KepyBaHHS, HATUCKaKuM KHOMKY “mode”,
NMokn He BBIMKHETbCHA MikTorpama dyHkuii Holiday (3BykoBwui curHan nia-
TBEPOXKYE BMOIp); abo MoxHa BUBpaTu yHKuUito B gogatky. Konu dyHkuito
aKTMBOBaHO, niktorpama Holiday 6yae 3aBxaun BBIMKHEHa.

o o6 BumkHYTM dyHKuUito Holiday, BUMKHITB ii B gogaTky abo BubepiTb iHLIy
dYHKUiO Ha NnaHeni KepyBaHHS.

e [licna BWMMKHEHHS dyHKUii Holiday nikTorpama Ha naHeni KepyBaHHSA
BUMUKAETLCS, | BiQHOBMIOOTLCS PaHille BCTAHOBMEHI PiBHI OXONMOMKEHHS.

Po3amopoxyBaHHSA
Po3mopoxxyBaHHsS XONogubHOro Ta MOPO3WIbHOIO BiACIKIB 30iMCHIOETLCA
aBTOMa-TUYHO: PyYHE KepyBaHHS He NoTpibHe.

HCS

Konu pocsaraetbcsa neBHUI piBeHb BONOroCTi, BOrokHa inbtpa HCS
BiOKPMBAIOTLCS, WO NPU3BOAUTL 40 3MEHLLUEHHSI BOOrOCTi, @ NOTiM 3HOBY
3aKpMBaAETLCS.

JeMOHCcTpaLinHNM pexnum
o6 yBiWTM B [OEMOHCTpaUiNHWA pexum i3 He3abnokoBaHWM  OUCTIEEM,
yTpumynTe HatucHyTor kHonky Wi-Fi (B) i HaTucHiTe kHonky MODE (C) 5 pasis
npotsirom 5 cekyHa. LLlo6 BMINTK 3 4EMOHCTPALINHOIO PEXUMY, BUKOHaWTE Ti cami
il 260 BUMKHITb XONOAUMNbHUK.

Koau nomunok

e [omwunka 06miHy gaHumu
Ceitnosi iHgnkatopu (-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C) y xonoaurbHOMY BiACiKy
BMUKAKOTBCA MOCMIQOBHO; Lie 03HAYae, WO MiXK rofIOBHOK MNaTol yNpaeniHHS Ta
nnaTow AWCNNes BMHUKMIA MNoMurnika obMiHy AaHuMW. 3BEpHITbCA [0 Chyxou
TeXHiYHOI JonoMoru, Wob oTprMaT AONOMOry y BUpILLEHHI Npobnemu

e BeHtunarop
Csitnosi iHgukaTopu (-16°C;-20°C;-22°C;-24°C) y xonoaunbHOMy BiACiKy 6nvMmarotb
O[HOYaCHO, SIKLWO BEHTUIIATOP HE Npauloe HanexHuM YMHOM. 3BepHiTbCs [0
cnyx06u TexHi4HOT Jonomoru, LWob oTpumaT ONOMOry y BUpILLEHHI Npobnemm
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BUKOPUCTAHHA WI-FI

Mpoueaypa NnoegHaHHA B foAaTKy

Kpok 1
e 3aBaHTaxTe gopgatok hOn

GETITON
» Google Play

Download on the
. App Store

w EXPLORE IT ON
wes AppGallery
Kpok 2

e  CrtBOpiTb 0bMnikoBuU 3anuc y gogatky hOn a6o yBingite y cuctemy, Ko
y Bac BXe € 06nikoBui 3anuc

W4 M1z230

Welcome!

Signin to enter in your home

LOG IN

SIGHUP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

& TRYDEMO

Kpok 3
e [loTpumynTecs BKasiBOK i3 noegHaHHs B gogaTtky hOn
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BukopuctaHus Wi-Fi

[Micnsa BBIMKHEHHS AMCNNENHOT NaHeni 3anycTiTb CUHXPOHI3aLito KOPOTKUM
HaTUckaHHAM kHornku Wi-Fi, nicnga yoro ceitnogiogHun inankatop Wi-Fi novHe
6numatu. o6 3aBeplunTn Nia’eqHaHHs, JOTPUMYATECH IHCTPYKLIN y AoaaTKy.

YcTaHOBMNeHHs 3’eQHaHHs Gyae niaTBepaXeHo TPUBanIuM 3BYKOBMM CUrHarom
CUCTEMU 3BOPOTHOIO 3B’A3KY (1 €), micnsa 4oro cBiTNoAiogHWI iHoMKaTop
3anMLLNTLCA BBIMKHEHMM.

Axkwo Wi-Fi we He HanawToBaHO, nicnsa BBIMKHEHHSI XONOAUINbHUK aBTOMaTUYHO
BBiAE Y PEXNM KOHQIrypyBaHHS i 3anuwnTbes B LiboMy cTaHi Ha 30 xsunuH. o6
CKOPUCTATMCS PEXNMOM KOHIrypyBaHHs:

e Hartuckante kHonky Wi-Fi npotsirom 2 cekyHA; XONogwunbHUK YyBinae
B pexxum HanawTtyBaHHa Wi-Fi i BugacTb 3BykoBui curHan. lliktorpama
Wi-Fi noyHe 6nvumaTtu.
e [oTpumyiiTecs BKa3iBOK y AoaaTky, Wwob HanawTtysatu Wi-Fi (gus. Buwe).
e icnga HanawTtyBaHHs Wi-Fi Ta BcTaHOBNEHHA 3'eaHaHHs niktorpama Wi-Fi
BBIMKHETbCS Ta CBITUTUMETLCS HENEPEPBHO.
e UYepes 30 xBunuH GespianbHocTi dyHkuis Wi-Fi aBTomatnuHo Buiige
3 PeXMMY HanaluTyBaHHS.
e Axwo Wi-Fi BXe HanawToBaHO, 3'€QHaHHA aBTOMATU4HO BiQHOBUTLCSA
BiAMOBIAHO A0 AAHMX KOHMIrypyBaHHs.
o6 cknHytn HanawTtyBaHHa Wi-Fi, HatuckanTe Ta ytpumynte kHonky Wi-Fi —
Mode npoTtsarom 2 cekyHa; HanawTtyBaHHa Wi-Fi 6yae ckvHyTo, | npunaa BugacTtb
3ByKoBuN curHan. llicns uboro dyHkuis Wi-Fi aBTomaTnyHo nepewnge B CTaH
KOHdpirypyBaHHs (niktorpama Wi-Fi 3HoBy noyHe 6nvmatn).
LLlo6 BumkHYTU doyHKLUito Wi-Fi, HaTucHiTb kHonky Wi-Fi npoTarom 3s.

Papgiomopaynb - TexHi4yHi gaHi

YacToTa (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
YacTtoTum kaHany 2412...2472 MHz(posmip kpoky 5 MHZz)
MakcumarnbHa noTykHicTb(EIRP) 100 mW

Tum pagioobnanHanHs Bianosigae Jupexrusi 2014/53/EU.
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MOLUYK TA YCYHEHHA HECIMPABHOCTEW

BHyTpilLHA namnoyka He A,

® HeMae eneKkTpOXMBIIEHHS.

 Kaerlh VIBMeHH3 He NIKTIOHEHO HANEKHIM “WHOM.
« Mepesipre, 4 punan (. Pery paryps
« Mepesipre, 4 NPABITIbHO MPALYOE POETKA (HANPUKAZ, 3 LU

ENEKTpYHIM TpUCTPOCM).

e Pexm Holiday aktuBoBaHo.

[« Bunciti, pesamt Holday.

BHyTPiLLHSA TemMnepaTypa XonoaurisH1Kka
Ta/abo MOpPO3NTbHOT kamepn
HEOCTaTHLO HU3bKA.

® [IsepLiATa He 3a4MHeHi.

 Mepexoraiitecs, Lo ABepUATa Vi yLUiNbHIOBA! 3a4MHEH HaneXHAM
oM,

® [IBepLiATa HacTo BiAYMHSIIOTLCS.

 Nlesiit wac He sin-uHsiiTe fBepLisTa Bea noTpebin.

« Mepesipre a, . BCTAHOBITS
. Henpaﬁw‘lee HanawTyBaHHsA Temneparypu. HVDKHY TemnepaTypy (aus. Pemn;csanw! Temneparyp:
© XonoaunsHuK Ta/abo MopoauribHa kamepa Kamepu.
3aMOBHEHi. i i Ta
Kave
® TemnepaTypa HaBKOMMLLHLOO CepeloBuLLia 3aHaaTo |*Meper y Tenniwe mi U
MIPUMILLIEHHS.

HU3bKa.

® Ha 36epiraHHs noknaaeHi Tenni npoaykTv
XapHyBaHHs.

 MepLu Hik KNaCTv NpoRYKTY A0 MpUnaaY OBOB'HAK0BO AaBaVTE M
OXQITOHYTH.

TTpoayKTY B XONOAWMbHUKY 3aMep3atoTb.

© HenpasuribHe HanaluTyBaHHs TEMMepaTypy.

® [1poAYKTN KOHTaKTYIOTb i3 38AHBOKO CTIHKOHO.

*Tepesipre Ta, 3
36ineuwims Tevneparypy:
* Tpymaitte npoayKTv nosarni i i CTiHKN

AHo xonoamnbHoi kamepu Borore abo
NPUCYTHI Kpanni Boau.

® 3MMBHWIA LLNaHT MoXe ByTu 3aBuTHiA.

| ® OuMCTiTL 3VBHUIA LUNAHT Nan-Kkoto a6o NoaiGHIM NpeameTom,
06 Bopa cTikana.

HasBHicTb kpanens Boay abo Hamoposi
Ha 3apHii CTiHLi XonoaunbHuKa.

© 3anexHo Bif dyHKLi Mg Yac poBoTV Ha 3aAHIM CTIHL
XOroAMMbHUKa YTBOPIOIOTLCS Kpanii Boav a6o
HaMopo3b.

* Lie He pecperct.

© Ha 36epiraHHs noknaaeHi Tenni NpoayKTA XapyyBaHHs |

 Meplu Hik KNacTv NpoRyKT A0 Npunay OBOBHAKOBO AaBaMTE
it OXONOHYTH.

© € BiAKPUTI KOHTEHEPY Asi XapHOBKX NPOAYKTIB a60
piavH.

 Samiaut nokpusalie iy a pianHI.

o [IBepuisiTa He 3a4nHeEH.

 Mepexoraiitecs, Lo ABEpUATa i YLUINbHIOBA! 3a4MHEH HaneXHAM
SUHOM.

 [IBepLisiTa 4aCTO BiAYMHSIOTECS.

 [lesit ac He Bin-uHsiTe ABepLsTa Gea noTpebin.

HasBHICTb BOAW B ALLMKY AN OBOMIB.

® BigcyTHICTb LMpKynsLii nosiTps.

o 1 wo npunan

© OBOui 11 ChPYKTU 3 3aHAATO BENVKOKO KINbKICTHO BOSOM.

¢ 3arOpHiTS CHpYKTHA 11 0BON) Y MNACTVKOB MaTepianv, HampuKTag,

Xap4oBy nnisky, a60 NOMICTITs i y NaKeTV 41 KoHTeVtHepi.

[BuryH npatitoe GeanepepsHo.

 [IBepuisiTa He 3a4nHEH.

 MepexoraiiTecs, Lo ABEpUSATa 3aHMHeH, | MepesipTe, 4 auwHeHi

HaNeKHVM YWHOM YLLMbHEHHS.

 [1BepLisiTa 4aCTO BiAYMHSIOTECS.

* [lesuit wac He Bin-uHsiTe ABepLsTa Gea noTpebin.

© TemnepaTypa HaBKOMMLLIHBOTO CEPEIoBNLA AyKe
BMCOKA.

[+ it L paTyp:
B [ianasoHi, BKa3aHOM)

Ha eTukeTL
npunagy.

epari p 6L BUOKY TemnepaTypy.

o Mpunan Gys BUMKHEHWI (63 XXMBNEHHS) NPOTSIroM
[IeSIKOrO Yacy.

» 3aB14alt A7 IOBHOTO OXOMORKEHHS! MPHTIARY NOTPIGHO 8-12 FOANH.

3aMopoXeHi MPOAYKTN PO3MOPOXYIOTLCS.

e TemnepaTypa HaBKONMLLIHLOTO CepeaoBULLA 3aHaATO
HU3bKA.

o1 y Tenrie wi i
MPUMILLIEHHS

o [IBepLisiTa MOPO3UITLHOT KamMepy He 3a4MHEHI.

 MepeKoHaliTecs, LU0 ABEPLIATA 3aHUHEH, 3 YLLIMbHEHHS! [EPMETAHHO,

CwrHanisaujsi BigYMHeHUX ABepLST
XoroannbHUKa.

o CurHanisaLlist BiZHMHEHWX ABEPLISIT XONoaurbHUKa
(3BYKOBWI CUTHaI) CrIPaLIbOBYE KOXHOTO pasy,
KONU ABEPLISTA 3aNMULLIAKTECA BIAUMHEHUMM GirbLue
3 XBUNWH.

o He [ABepLsiTa By
BUMKAETECS, KONV ABEPLIATA 38HVHSHOTLCH.

noTpeti.

Mpunap BUAAE Taki 3ByKM, sk GynbkaHHS,
[A3VDKHAHHS, KIaLiaHHS!, CKpU.

e[lonomku BiacyTHi. [iBuryH npauitoe, Hanpuknag,
XOroaurbHa YCTaHOBKa, BEHTUNATOP. XorofoareHT
HaaXoaTb y TPyGKU. [IBUTYH, BUMMKaYi
1 eneKkTpOMarHiTHi KnanaHu BMMKaroTLCs a6o
BUMWNKAKOTLCA.

« L e noTpiGH.

e punap He po3TaLLOBaHWiA Ha PiBHii NOBEPXHI.

BinperynioiiTe HokK, LG BUPISHSTY NpnaZ,

e Mpuriag TOPKAETLCS SIKOTOCh NPEAMETA MOPS, i3 HUM.

« Byganirs npeseTv HaBkono npunazy.

Mpunaa He OXOMOMKYETLCS, iHAVKaTOpK
TemnepaTypu i OCBITNIEHHS CBITATLCS.

® [leMOHCTpaL|iiiHWIA PEXIM aKTUBOBAHO.

Bunciti, IEMOHCTPALIIHUM pesatm.

3HayHa KinbKicTb Nnbofy | HaMOpO3b
Y MOPO3WIbHI Kamepi.

@ MpozIyKT He Gyrio HaNEXHUM YYHOM YNaKoBaHO.

 3amKau A0Bpe nakyiTe npoaykT

© [IBepUSATA/ALIMK NPUNAZY HE 3a4YHEHO AOCTATHLO
LNbHO.

* 3a4MHITL BEPLIATA/ALLVK.

o [IBepLSTa/ALIMK BIAUMHSANMCA 3aHaATo YacTo abo
Ha 3aHaZTO TPUBANWIA Yac.

 He BiauuHsiiTe ABEPLSTAISLLIK 3aHATO HaCTO.

o YiinbHIoBaY ABEPLAT/ALLMKE 3a6PyaHEHUIA,
3HOLLIEHWIA, TPICHYTW a0 He BiANoBiaae BUMOram.

 OMHCTITS YLLiNbHIOBaN| ABEPLIATIALIIKA 360 3aMIHITS V0T HOBUM.

 LLlocb 3cepevHy NEepeLLKOKAE HANEXHOMY

384MHEHHIO ABEPLAT/ALYIKA.

* BTl NOTIOXEHHSI NOMVILLL, ABEPHYX NOMMLb 360 BHYTPILLHiX
% o6

BiuHi cTiHkv npunaay Tenni.

e Lle HopmarbHo.
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URUN AGIKLAMASI

1— 1]
L 1
2 It 1
b il [ {
L 1 1
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3<‘ 3 ﬂ _—
N g il i)
\ M- /
I J 1. Kumanda Paneli
T 2. Sarap Rafi
4<‘~\ 3. Raflar
4. Sebze bolmesi
5. Dondurucu Kutulari
6. Kapi rafi

o c

(O]

* En fazla enerji tasarrufu saglayan yapilandirma, gekmeceler, gida kutusu ve raflarinin
Urlin icerisinde konumlandiriimasini ve fanin kapali olmasini gerektirir, lttfen yukaridaki
resimleri inceleyin.

** Yukaridaki resimler sadece referans icindir. Gergek yapilandirma, fiziksel triine veya
distribtériin beyanina bagl olacaktir.

Alan gereksinimleri

Unitenin kapisi sekilde gosterildigi gibi tamamen
acilabilmelidir. Kapilarin ve gekmecelerin rahatlikla
acllmasi igin yeterli alan birakin.

Uriiniin yan duvarlari ile bitisik parcalar arasinda
en az 50 mm mesafe birakin.

1137

Genislik: min. 920 mm
Derinlik: min. 1137 mm

920
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KULLANIM

16° 2

A B C D a b ¢ d e f ghi

A. ACMA/KAPAMA tusuna 3 saniye basin. Cihaz, uzun bir akustik geri bildirimle (1sn) agilir
B. Cihazi baglamak icin kullanilan Wi-Fi anahtari

C. Buzdolabi, Dondurucu, Eko ve Tatil arasinda segim yapmak icin kullanilan mod tusu

D. TEMP tusu, sicaklik seviyeleri arasinda se¢im yapmak igin kullanilir (ayrica Stper Sogutma
ve Super Dondurma)

Buzdolabi/dondurucu alani simgesi, cihazin hangi bélmesinin segildigini gosterir
Buzdolabi sicaklik seviyeleri, segilen sicakligin hangisi oldugunu gosterir

Super Cool Simgesi, Super Cool islevinin etkin olup olmadigini gosterir

Dondurucu sicaklik seviyeleri, dondurucuda hangi sicakhgin segili oldugunu gosterir
Super Freeze Simgesi, Super Freeze islevinin etkin olup olmadigini gésterir

Eco modu simgesi, Eco modunun etkinlestirilip etkinlestirilmedigini gosterir

Holiday islevi simgesi, Holiday islevinin etkinlestirilip etkinlestirilmedigini gosterir

Wi-Fi simgesi, Wi-Fi'nin galisip calismadigini ve cihazin bagli olup olmadigini gosterir
Ozellestirilmis sicaklik simgesi, uygulama tarafindan sicaklik secilip secilmedigini gdsterir

T S@ 0 o0 oW

Kullanim

e  Cihazi fise taktiginizda cihaz, uzun bir sesli geri bildirimle (1 saniye) agilir.

e  Tum LED'ler yanar (1 saniye), ardindan Buzdolabi sicaklik LED'i ve Dondurucu
LED'i sabit olarak yanar.

e  Sicaklik, buzdolabinda 4 °C'ye ve dondurucuda -18 °C'ye otomatik olarak
ayarlanacaktir.

NOT: Buzdolabinin iginde gereken sicakligi saglamak igin cihaza yiyecek
koymadan dnce en az 2/3 saat bekleyin.

e Gulg kaybi durumunda, ayarlanan son sogutma seviyesi geri yiiklenecektir.

e  Varsayilan ayari geri yiiklemek igin, buzdolabinin igcindeki kapi anahtarini basili
tutun ve ayni anda 5 saniye boyunca ACMA/KAPAMA tusuna basin.

e Normal ¢alisma kosullarinda (ilkbahar ve sonbaharda), sicakligin 4 °C'ye
ayarlanmasi tavsiye edilir. Yaz aylarinda, ortam sicakligi yiksek
oldugunda,buzdolabi ve dondurucu sicakliklarini garanti etmek ve buzdolabinin
surekli galisma siiresini azaltmak icin sicakligin 6~8 °C'ye ayarlanmasi onerilir;
kisin, ortam sicakhginin diistik oldugu zamanlardaysa, buzdolabinin sik sik
¢alismasini/durmasini 6nlemek icin sicakhigin 3~4 °C'ye ayarlanmasi énerilir.
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Ekran bekleme modu yénetimi

e Kapi kapaliysa -> ekran beklemededir (tim LED'ler kapali)

e Kapi agiksa -> mevcut buzdolabi sicaklik LED'i ve dondurucu sicaklik LED'i yanar
(sabit). Daha 6nceden segilmisse

e  ECO modu LED'i + Holiday modu LED'i yanar (sabit).

e Ekran girisleri almaya hazirdir (dokunarak etkinlestirilmesi gerekmez).

Modlar

Mod diigmesi, farkl modlar arasinda gegis yapmak igin kullanilir.
ilgili LED yanar ve sec¢im aninda onaylanir (yanip sénme olmaz).
Kisa sesli geri bildirim ile se¢im onaylanir.

Buzdolabi sicaklik ayari

Gosterge paneli agikken, MODE digmesine basarak "buzdolabi sicaklik ayarini" segin.
Buzdolabi alani LED'i yanar. istenen sicaklik ayarlanana kadar "TEMP" diigmesine basin.
Sicakhk degeri su sekilde degistirilir: 8°C -> 6°C -> 4°C -> 3°C -> 2°C -> sUiper sogutma -> 8°C...
ilgili LED yanar ve secim aninda onaylanir (yanip sénme olmaz).
Kisa sesli geri bildirim ile segcim onaylanir.

Dondurucu sicaklik ayari

Gosterge paneli agikken, MODE digmesine basarak "dondurucu sicaklik ayarini" segin.
Dondurucu alani LED'i yanar. istenen sicaklik ayarlanana kadar "TEMP" diigmesine basin.
Sicaklik degeri su sekilde degisir: -16°C -> -18°C -> -20°C -> -22°C -> -24°C -> Siiper
dondurma ->-16°C...

ilgili LED yanar ve secim aninda onaylanir (yanip sénme olmaz).

Kisa sesli geri bildirim ile se¢cim onaylanir.

Dikkate alinmasi gerekenler:

e Kullanici MODE diigmesine bastiginda, buzdolabindan dondurucu alanlarina gegis ve
bunun tersi aninda gergeklesir ve se¢cim hemen aktif hale gelir

e Sicaklik LED'leri yanip sénmiiyor
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Ozellestirilmis sicaklik

Uygulamadan hem buzdolabi hem de dondurucu igin sicakligi 6zellestirmek miimkiinddr.
Sicakhk 1 °C hassasiyetle ayarlanabilir. Buzdolabinda 2 °C ile 8 °C arasinda ve
dondurucuda

-16 °Cile -24 °C arasinda bir sicaklik segmek mimkiindr.

Sicakhk uygulama tarafindan segildiginde, etkilenen bélmenin tiim sicaklik LED isiklari
soner ve oOzellestirilmis sicaklik simgesi yanar (baska deyisle, Uygulamadan buzdolabi
sicakhgi segilirse, -2 °C ile -8 °C arasindaki LED'ler s6ner. Uygulamadan dondurucu sicakligi
segilirse,

-16 °Cile -24 °C arasindaki LED'ler soner).

Yalnizca tek bir alanda (dondurucu veya buzdolabi) 6zellestirilmis sicaklik varsa, diger
alanin sicakhk secimi degismez ve ilgili alanin segilen sicakliginin LED 15181 agik kalir.
Sicaklik her degistiginde sesli bir sinyal verilir.

Super Cool islevi

Cok miktarda yiyecek saklanacaksa (6rnegin satin alimdan hemen sonra) Super Cool
islevinin agilmasi onerilir. Super-Cool islevi, taze yiyeceklerin sogumasini hizlandirir ve
halihazirda depolanmis olan iiriinleri istenmeyen sekilde 1sinmaya karsi korur. islev
etkinlestirildiginde, buzdolabinin sicakligi otomatik olarak 2 °C'ye ayarlanir.

Super Cool islevinin kullaniimasi:

e Buzdolabi bolmesini segmek igcin TEMP tusuna uzun basilarak ve ardindan Super
Cool simgesi yanana kadar TEMP tusuna hizlica basilarak islev etkinlestirilebilir
veya bu islev, uygulamadan agilabilir. islev etkinlestirildiginde, Super Cool LED'i
her zaman ACIK olacaktir.

e Super Cool islevinden gikmak i¢in TEMP tusuna basin veya islevi uygulamadan
kapatin.

e Super Cool islevi, islev 12 saatten fazla sirdigiinde otomatik olarak sonlandirilir.

e Super Cool sona erdiginde, kontrol panelinin simgesi sdner ve 6nceden
ayarlanmis sogutma seviyesi geri yiklenir.

Not: Super Cool ve Super Freeze islevi ayni anda etkinlestirilemez.
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Super Freeze islevi

Super Freeze islevi, taze yiyeceklerin dondurulmasini hizlandirir ve halihazirda
depolanmis olan Uriinleri istenmeyen sekilde isinmaya karsi korur. Cok miktarda
yiyecegin dondurulmasi gerekiyorsa, Super-Freeze islevinin kullanimdan 24 saat 6nce
ayarlanmasi 6nerilir. islev etkinlestirildiginde, sicaklik otomatik olarak -28 °C'ye ayarlanir.
Super Freeze islevi nasil kullanilir:

e Dondurucu bolmesini se¢mek icin TEMP tusuna uzun basilarak ve ardindan
Super Freeze simgesi yanana kadar TEMP tusuna hizlica basilarak islev
baslatilabilir veya bu islev, uygulamadan agilabilir. islev etkinlestirildiginde,
Super Freeze LED'i her zaman ACIK olacaktir.

e Super Freeze iglevinden gikmak igin TEMP tusuna basin veya islevi uygulamadan
kapatin.

e Super Freeze islevi, islev 50 saatten fazla stirdigiinde otomatik olarak
sonlandirilir.

e  Super Freeze sona erdiginde, kontrol panelinin simgesi soner ve 6nceden
ayarlanmis dondurma seviyesi geri yuklenir.

Not: Super Cool ve Super Freeze islevi ayni anda etkinlestirilemez.

Eco modu

Eco modu, en iyi yiyecek depolamasini saglarken cihazin performansini optimize etmek
icin etkinlestirilebilir. Eco modu, sicakhgi buzdolabinda 4 °C'ye ve dondurucuda -18 °C'ye
otomatik olarak ayarlar.

Eco modunun kullaniimasi:

e Islev, Eco modu simgesi yanana kadar (sesli bir sinyal se¢imi onaylar) "mode"
tusuna basilarak veya uygulamadan islev secilerek kumanda panelinden
etkinlestirilebilir. islev etkinlestirildiginde, Eco modu simgesi her zaman ACIK
olacaktir.

e  Eco modundan ¢ikmak i¢in uygulamadan modu kapatin veya kumanda
panelinden bagka bir islev segin.

e  Eco Modu sona erdiginde, kumanda panelinin simgesi kapanir ve 6nceden
ayarlanmig sogutma seviyeleri geri yiklenir.

TR 246



Holiday islevi

Holiday islevi, diizenli olarak kullanilmadiginda cihazin enerji tiiketimini azaltmak igin
kullanilabilir. islev agikken, LED 1siklar sénecek (kapi acik olsa bile) ve buzdolabi diisiik
glg tiiketimi modunda ¢alisirken, dondurucu normal sekilde ¢alismaya devam edecektir.
Holiday islevinin kullaniimasi:

e slev, Holiday simgesi yanana kadar (sesli bir sinyal secimi onaylar) "mode"
tusuna basilarak veya uygulamadan islev segilerek kumanda panelinden
etkinlestirilebilir. islev etkinlestirildiginde, Holiday simgesi her zaman ACIK
olacaktir.

e  Holiday islevinden ¢ikmak i¢cin uygulamadan islevi kapatin veya kumanda
panelinden baska bir islev segin.

e Holiday islevi sona erdiginde, kumanda panelinin simgesi kapanir ve 6nceden
ayarlanmig sogutma seviyeleri geri yiklenir.

Buz ¢c6zme
Buzdolabi ve dondurucu bolmesinin buzunun ¢éziilmesi otomatik olarak gergeklestirilir:
manuel isleme gerek yoktur.

HCS
Belirli bir nem seviyesine ulasildiginda, HCS filtre lifleri agilir, nemin azalmasini saglar
ve ardindan bunlar tekrar kapanir.

Demo modu

Demo moduna girmek igin ekran kilidi agikken Wi-Fi tusuna (B) basili tutun ve 5 saniye
icinde MODE tusuna (C) 5 kez basin. Demo modundan ¢ikmak icin ayni islemi yapin veya
buzdolabini kapatin.

Hata Kodlari

iletisim hatas|
[-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] Buzdolabindaki isiklar sirayla yanar, bu, ana kontrol karti
ile ekran karti arasinda bir iletisim hatasi oldugu anlamina gelir. Litfen, sorunu ¢6zmenize
yardimci olmasi igin teknik yardim ile iletisime gecin

Fan
Fan diizgiin ¢alismadiginda, buzdolabindaki [-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] 1siklari ayni anda
yanip séner. Liitfen, sorunu ¢ozmenize yardimci olmasi igin teknik yardim ile iletisime
gegin
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WI-FI KULLANIMI

Uygulama igi eslestirme prosediirii

Adim 1
. Magazalardan hOn uygulamasini indirin
GETITON
E : E Google Play
Download on the
. App Store
& EXPLORE IT ON
=== AppGallery
Adim 2
. hOn Uygulamasinda hesabinizi olugturun veya zaten bir hesabiniz varsa giris yapin
van
Welcome!
Adim 3
. hOn Uygulamasindaki eslestirme talimatlarini izleyin
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Wi-Fi

Ekran paneli agikken, Wi-Fi digmesine kisa bir basis ile senkronizasyon baslatilir ve
Wi-Fi LED'i yanip sonmeye baslar. Baglantiyi tamamlamak i¢in Uygulamadaki
talimatlari izleyin.

Uzun (1 saniye) sesli geri bildirim baglantinin kuruldugunu onaylar ve LED sabit olarak
yanar.

Wi-Fi heniiz yapilandiriimamigsa, buzdolabi agildiginda otomatik olarak yapilandirma
moduna girecek ve bu durumu 30 dakika boyunca koruyacaktir. Yapilandirma modunu
kullanmak igin:

e Wi-Fi tusuna 2 saniye basin, buzdolabi Wi-Fi yapilandirma moduna girer ve sesli
bir sinyal verilir. Wi-Fi simgesi yanip sonmeye baslar.

e  Wi-Fi'yi yapilandirmak igin uygulamada verilen talimatlari izleyin (yukariya
bakin).

e Wi-Fiyapilandinidiginda ve baglanti kuruldugunda, Wi-Fi simgesi agilir ve sabit
olarak yanar.

e Herhangi bir islem yapilmadan 30 dakika gectikten sonra Wi-Fi otomatik olarak
yapilandirma modundan gikacaktir.

e Wi-Fi zaten yapilandiriimigsa, yapilandirma bilgilerine gére otomatik olarak
yeniden baglanacaktir.

Wi-Fi'yi sifirlamak igin Wi-Fi tusuna ve Mode tusuna 2 saniye siireyle uzun basin, Wi-Fi
sifirlanir ve sesli bir sinyal verilir. Bundan sonra Wi-Fi otomatik olarak yapilandirma
durumuna geger (Wi-Fi simgesi tekrar yanip sénmeye baslar).

Wi-Fi'yi kapatmak igin Wi-Fi tusuna 3 saniye basin.

Telsiz modiilii - Teknik veriler

Frekans orani (OFR) 2400 MHz-2843,5 MHz
Kanal frekanslari 2412...2472 MHz (kademe buyukligu 5 MHz)
Maksimum gug¢ (EIRP) 100 mW

Telsiz ekipmani tipi 2014/53/EU Direktifi ile uyumludur.
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SORUN GIDERME

igerideki ampul yanmiyor.

o Elektrik yok.

« Glig kablosu duzgn sekilde
« Cihazin kapali olup olmadigini kontrol edin (bkz. Sicakiik Ayar).
« Elekirik prizinin diizgiin galisip galismadigini kontrol edin

(6rm. baska bir elektrikli cihazla).

o Holiday Modu etkinlestirildi.

[» Holiday modunu devre dii birakin.

Buzdolabinin ve/veya dondurucunun
i¢ sicakligi yeterince soguk degil.

o Kapilar kapali degil.

+Kapinin ve contalarin diizgiin kapanip kapanmadigini kontrol
edin.

e Kapllar sik sik agiliyor.

«Bir silre gereksiz yere kapilari agmaktan kaginin

e Yanlis sicaklik ayari.

[+ Sicakiik ayarini kontrol edin ve mumkunse daha dusuk bir
sicaklik ayarlayin (bkz. Sicaklik Ayari).

® Buzdolabi ve/veya dondurucu asiri dolu.

bekleyin.

ve asin kaginin.

o Cevre sicakhidi cok disik.

» Uniteyi daha sicak bir yere tasiyin veya mevcut oday! isitin.

e Buzdolabina sicak yiyecek/igecek konulmus.

« Viyecekiigecekleri saklamadan 6nce mutlaka bunlarin
sogumasini bekleyin.

Buzdolabindaki yiyecekler donuyor.

® Yanlis sicaklik ayari.

[* Sicaklik ayarini kontrol edin ve miimkiinse sicakhigi artirin.

o Yiyeceklerin arka duvarla temas etmesi.

* Yiyecekleri buzdolabinin arka duvarindan uzak tutun.

Sogutucu bolmesinin tabani
islak veya su damlaciklari
mevcut.

o Tahliye hortumu tikanmis olabilir.

* Suyun tahliye olmasini saglamak igin tahliye hortumunu bir ubuk
veya benzeri bir aletle temizleyin

Buzdolabinin arka duvarinda su damlalar
veya don olusumu.

e Fonksiyona bagli olarak, galisma sirasinda
buzdolabinin arka duvarinda su damlalari
veya buzlanma olusur.

[*Bu bir kusur degildir.

e Buzdolabina sicak yiyecek/igecek konulmus.

« Viyecekiigecekleri saklamadan énce mutlaka bunlarin
sogumasini bekleyin,

e Acik yiyecek kaplari veya sivilar var.

[ Yiyecek ve sivilarin {izerini daima ortiin.

e Kapilar kapali degil.

+ Kapinin ve contalarin diizgiin kapanip kapanmadigini kontrol
edin.

e Kapilar sik sik agiliyor.

Bir siire gereksiz yere kapilari agmaktan kaginin

Sebze gekmecesinde su mevcut.

e Hava sirkiilasyonu yok.

[» Cihazinizin gok dolu olmadigindan emin olun.

© Cok fazla nem igeren sebze ve meyveler.

+ Meyve ve sebzeleri plastik malzemelere sarin, 6m. streg film,
torba veya kaplar.

Motor siirekli galisiyor.

e Kapilar kapali degil.

+ Kapilarin kapali oldugundan emin olun ve contalarin diizgiin
kapandigini kontrol edin.

e Kapilar sik sik agiliyor.

Bir silre gereksiz yere kapilari agmaktan kaginin

o Ortam sicakligi gok yiksek.

[ Ortam cihaz i teknik 6 belirtilen

aralikta oldugunu dogrulayin.

« Gérintileme ekranini/termostatini daha yiiksek bir sicakiiga
ayarlayin.

e Cihaz bir siiredir kapali (glig yok).

» Cihazin tamamen sogumasi normalde 8-12 saat siirer.

Dondurulmus yiyecekler ¢ozillyor.

eCevre sicakligi gok disik.

[+ Uniteyi daha sicak bir yere tasiyin veya mevcut oday! isitin.

eDondurucu kapisi kapall degil.

* Kapinin kapali oldugundan ve contanin diizgiin sekilde sizdirmaz
oldugundan emin olun.

Buzdolabi kapisi alarmi.

eBuzdolabi kapisi alarmi (akustik bip sesi),
kapi 3 dakikadan uzun siire agik
birakildiginda etkinlesir.

kapiyi agik
kapatildiginda bip sesi kesilir.

kaginin. Kapi

Cihazdan guruldama, ugultu, tiklama,
gicirdama gibi sesler gikiyor.

e Ariza yok. Bir motor galisiyor, 6rn. sogutma
(nitesi, fan. Sogutucu akigkan borulara
akiyor. Motor, anahtarlar ve solenoid valfler
acik veya kapali.

 Highir eyleme gerek yok.

e Cihaz duz bir zemine yerlestirimemistir.

«Cihaz! diizlestimek igin ayaklari ayarlayin

e Cihaz etrafindaki bir nesneye dokunuyor.

*Cihazin etrafindaki nesneleri kaldirin.

Cihaz sogutmuyor, sicaklik ve aydinlatma
gostergeleri yaniyor.

eDemo modu etkinlestirilmis.

*DEMO modunu devre disi birakin.

Dondurucu bdlmesinde kuvvetli buz
ve buzlanma.

eYiyecekler/igecekler diizglin bir sekilde
paketlenmemis.

« Yiyecekleri/igecekleri her zaman iyi bir sekilde paketleyin.

e Cihazin bir kapisi/gekmecesi sikica
kapatilmamis.

*Kapiyilgekmeceyi kapatin

eKapi/gekmece gok sik veya gok uzun siire
acik kalmis.

eKapiyilgekmeceyi gok stk agmayin.

eKapi/gekmece contasi kirli, aginmis, catlamis
veya uyumsuz.

eKapilgekmece contasini temizleyin veya yenisiyle degistirin

eigerideki bir sey kapinin/ in diizgiin
bir sekilde kapanmasini engelliyor.

[* Kapinin/gekmecenin kapanmasina izin vermek icin raflari,
kapi raflarini veya dahili kaplari yeniden konumlandirin.

Cihazin yanlari sicak.

e Bu normaldir.
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